JT

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systéme coulissant a rupture de pont thermique
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sisTEMA JT

System | Systéme

sistema de correr com corte térmico
sliding system with thermal break
systeme coulissant a rupture de pont thermique

O sistema de correr JT é um sistema versatil, robusto e seguro, que permite a aplicagdo em vaos de maiores dimensdes, compativel
com tipologias de 1 a 8 folhas, em sistemas de 2, 3 ou 4 rails, solugdes de canto e de embutir. De linhas simples e menores vistas de
aluminio, este sistema perimetral com corte térmico vai ao encontro das atuais tendéncias arquiteténicas. Este sistema esta também
preparado para trabalhar em conjunto com o sistema de batente IT e redes mosquiteiras.

The JT system is a versatile, robust and secure system, which allows the appliance of larger frames, compatible with 1 to 8 sashes
typologies, in systems of 2, 3 or 4 rails, corner solutions and pocket. With simple lines and smaller aluminum views, this perimeter
system with thermal break meets the actual architectural trends. This system is also prepared to work with the IT opening system and
mosquito nets.

Le systeme coulissant JT est un systeme polyvalent, robuste et sr, qui permet une utilisation dans des portées plus importantes,
compatibles avec des typologies allant de 2 a 8 ventaux, dans des systémes a 2, 3 ou 4 rails et solutions d’angle. Avec ses lignes
simples et ses vues en aluminium plus étroites, ce systeme périmétral a rupture de pont thermique répond aux tendances
architecturales actuelles. Ce systéme est également préparé pour fonctionner avec le systéeme de battant IT et les moustiquaires.

APRESENTACAO ) )

PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite

DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS 3Rail: 152mm | 164mm

4Rail: 220mm | 228mm

Aro movel | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 44mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm

FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 45° | 90°

VEDAGAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Peltcias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN

Egll_-\l(ﬁl\l\ﬁllllgg BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 36mm | 38mm | 40mm

UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm

JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1,2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES 3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO )

MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 280 Kgffolha | sash | vantail

AREA MAXIMA )

MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m?ffolha | sash | vantai

LARGURA MAXIMA 2 folh .

MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 00 mffolha | sash | vantail

ALTURA MAXIMA 3.00 m/folh )

MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE /00 m/folha | sash | vantail

ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS Anodizados | Anodised | Anodisé

Bicolores | Bicolour | Bicouleur
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Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées.
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sisTema JT-SLim

System | Systéeme

sistema de correr JT minimalista com corte térmico
minimalist JT sliding system with thermal break
systéme coulissant minimalistd JT a rupture de pont thermique

Com o intuito de reduzir a vista de aluminio nas janelas, mantendo as caracteristicas muito apreciadas da JT, criaram-se novos
perfis méveis lateral, centrais e travessa. Através da utilizagdo destes perfis é possivel ir ao encontro de pedidos de véos
minimalistas, conseguindo também melhorias térmicas quando comparado com o sistema de perfis méveis JT tradicionais. Com os
novos perfis centrais é possivel ter uma vista central minimalista de apenas 20mm.

With the aim of reducing the view of aluminum on the windows, maintaining the much appreciated characteristics of the JT, new
lateral, central and transom mobile profiles were created. Through the use of these profiles, it is possible to meet requests for
minimalist frames, also achieving thermal improvements when compared to the classic JT mobile profile system. With the new central
profiles it is possible to have a minimalist central view of just 20mm.

Dans le but de réduire la vue de I'aluminium sur les fenétres, en conservant les caractéristiques trés appréciées du JT, de nouveaux
profilés mobiles latéraux, centraux et traverse ont été créés. Grace a l'utilisation de ces profilés, il est possible de répondre aux
demandes de portées minimalistes, tout en réalisant des améliorations thermiques par rapport au systéme de profilés mobiles JT
classique.Avec les nouveaux profilés centraux, il est possible d'avoir une vue centrale minimaliste de seulement 20 mm.

APRESENTAQAO ) )
PRESENTATION | PRESENTATION Reta | Straight | Droite
DIMENSOES Aro fixo | Fixed frame | Cadres dormant: 2Rail: 75mm | 96mm | 108mm | 117mm | 152mm

DIMENSIONS | DIMENSIONS

3Rail: 152mm | 164mm
4Rail: 220mm | 228mm
Aro movel | Mobile frame | Cadres ouvrants: 40mm | 45mm

ENCHIMENTO De 28 a 34mm | From 28 to 34mm | De 28 & 34mm

FILLING | REMPLISSAGE

CORTES .

CUTS | COUPES 45° | 90°

VEDACAO Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM

INSULATION | ETANCHEITE Peltcias STOP-FIN | STOP-FIN brushes | Joints brosse STOP-FIN
POLIAMIDA

POLYAMIDE | BARRETES 14mm | 24mm | 30mm | 32mm | 36mm | 40mm

UNIOES Esquadros de bloqueio | Corner cleats | Equerres d'angle: 9,5mm | 20,5mm
JOINTS | UNIONS

ABERTURAS 2Rail: 1,2, 3 ou | or | ou 4 folhas | sashes | vantaux

OPENINGS | OUVERTURES

3Rail: 3 ou | or | ou 6 folhas | sashes | vantaux
4Rail: 4 ou | or | ou 8 folhas | sashes | vantaux

PESO MAXIMO _
MAXIMUM WEIGHT | POIDS MAXIMALE 290 Kgffolha | sash | vantail
AREA MAXIMA )
MAXIMUM AREA | AIRE MAXIMALE 4,50 m*ffolha | sash | vantail
LARGURA MAXIMA . ,
MAXIMUM LENGTH | LARGEUR MAXIMALE 2,00 mffolha | sash | vantail
ALTURA MAXIMA )
MAXIMUM HEIGHT | HAUTEUR MAXIMALE 3,00 m/folha | sash | vantail
ACABAMENTOS Lacados | Powder coated | Laqué

FINISHES | FINITIONS

Anodizados | Anodised | Anodisé
Bicolores | Bicolour | Bicouleur

B
_

= ] Y %
———— 3 Rail
==

T

—— 2Rall

e s D R

3 Rail

e s ' R

3 Rail

h

=
=

2 Rail 2 Rail
3 Rail 4 Rail
IT

2 Rail

N

X

2 Rail

Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées.

1-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT
com 2,405m x 2,295m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 2,405m x 2,295m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 2,405m x 2,295m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 79/20 [PT] | 86/20 [EN] | 87/20 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT
com 3,195m x 2,595m (LxH)
Vidro: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 (PVB 1,52) 8 (PVB 1,52) 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 121/22 [PT] | 124/22 [EN] | 125/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C5

C3

Isolamento ACUSTICO Rw =37 dB
ACOUSTIC Insulation Rw (IGU) = 47 dB, &rea | area < 2,70m?
Isolation ACOUSTIQUE ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,46 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)
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sisTemA JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr ext. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
1 Exterior sliding sash + fixed window
with 3,190m x 2,590m (LxH)

Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 1 vantail ext. + fixe
avec 3,190m x 2,590m (LxH)

Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 120/22 [PT] | 122/22 [EN] | 123/22 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, érea | area < 2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,37 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,47 Wim2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTemA JT-FX

System | Systéme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 36/23 [PT] | 37/23 [EN] | 38/23 [FR]

Janela 1 folha de correr int. + fixo JT
com 3,190m x 2,590m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
Window with one sliding sash and a
fixed leaf with 3,190m x 2,590m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre avec un vantail coulissant et un
vantail fixe avec 3,190m x 2,590m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 39/23 [PT] | 40/23 [EN] | 41/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness

Etanchéité a 'EAU
EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

B4

C3

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Rw =30dB

Rw (IGU) = 36 dB, érea | area < 2,70m?
NORMA PORTUGUESA | PORTUGUESE STANDARD | NORME PORTUGAISE NP EN 14351-1 2008

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,38 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,48 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)
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sisTema JT-SLim

System | Systéeme

DESEMPENHO DO SISTEMA

system performance | performance du systéme

Marcacgao CE

CE Marking
Marquage CE
NP EN 14351-1

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 94/23 [PT] | 95/23 [EN] | 96/23 [FR]

Janela 2 folhas de correr JT-Slim
com 3,190m x 2,600m (LxH)
Vidro: 10 + 12 + 10
2 Sliding sashes window
with 3,190m x 2,600m (LxH)
Glass: 10 + 12 + 10
Fenétre coulissant 2 vantaux
avec 3,190m x 2,600m (LxH)
Verre: 10 + 12 + 10

ENSAIO | TEST | ESSAIS
CXL 97/23 [PT] | 98/23 [EN] | 99/23 [FR]

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability
Permeabilité a I'AIR

EN 12 207:2016

4

4

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness
Etanchéité a 'EAU

EN 12 208:1999

7A

7A

Resisténcia ao VENTO
WIND Resistance
Résistance au VENT

EN 12 210:2016

C3

B4

Isolamento ACUSTICO
ACOUSTIC Insulation
Isolation ACOUSTIQUE

Rw =37 dB

Rw (IGU) = 47 dB, érea | area < 2,70m?
ENSAIO | TEST | ESSAIS ACL 055/21

NP EN 14351-1:2008 - Anexo B

Coef. Transm. TERMICA
THERMAL Transmittance
Coef. Transm. THERMIQUE
UNE-ISO 13947:2005

Uw = 1,34 W/m?K
Vidro triplo | Triple glazing | Vitrage triple Ug = 0,80 W/m?K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 2,4m x 2,3m (LxH)
Uw = 1,44 W/m2K
Vidro duplo | Double glazing | Vitrage double Ug = 1,00 W/m2K
Janela de 2 folhas com | 2 Sashes window with | Fenétre de 2 vantaux avec 3,1m x 2,5m (LxH)

‘Escala | Scale | Echelle: 1/2
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sisTEMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 74.6 ‘

48.3

56

JT 01
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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e 3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTEMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM

LINHA FR | FR LINE | LIGNE FR

‘ 116.8 ‘

48.3

56

JT 04
Aro fixo FR 2rail
2rail FR fixed frame | Cadre dormant FR 2rail
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g Avro fixo FR 3rail
32 3rail ER fixed frame | Cadre dormant ER 3rail
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e 3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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sisTEMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

‘ 95.7 ‘

108.4

JT 12
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

| 116.8 ‘

JT 14
Aro fixo PT/90° 2rail
2rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 2rail

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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sisTEMA JT

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

164.2

JT 13
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

JT 24
Aro fixo PT/90° 3rail
3rail PT/90° fixed frame | Cadre dormant PT/90° 3rail

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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sisTEMA JT

System | Systéme
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LINHA PT | PT LINE | LIGNE PT

leliy 406/Ld JUBWIOP SIpE | SWel paxy o06/L1d Ilely
lledy 006/Ld OXl} O

ve 1r

']
N
=]
o
N
Y
©
o
i
<
(=}
w
<
(=}
<
<
<
(=]

[
(
[

, £'82¢ ,

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

leliy 406/Ld JUBWIOP SIpE | SWel paxy o06/L1d Ilely
lledy 006/Ld OXl} O

€e1r

(VA4

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT

3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

66lC

S99SIpoUYy SIN8IN0Y sap anbojeje) o) J8}NSU09 za||INaA ‘suonjewloul,p snid Jnod | anbojeje) sinojo) pasipouy ay} JNSU0D ‘UolewIolul Jaypny 10
Sopezipouy sa109 ap obojele) Jeynsuod ‘sagdewlojul slew eied

NIld3lgd ——— N3 I43lndlgd — — —

90BLINS 8p JusWwalel | | Juslieal) soeung | aloiadns ap ojuswelel |




sisTEMA JT

System | Systéme

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4
‘ 95.7

18.3
30

JT 22
Soleira 30mm 90° 2rail
2rail 30mm 90° sill | Seuil 30mm 90° 2rail

164.1

| 151.5

JT 23

Soleira 30mm 90° 3rail
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System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

LINHA SOLEIRA 30MM | 30MM SILL LINE | LIGNE SEUIL 30MM

108.4

JT 17
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

108.4

30

JT 19
Ombreira 90° 2rail
2rail 90° jamb | Jambage 90° 2rail

164.1

30

JT 27
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

164.1

30

18.3

JT 29
Ombreira 90° 3rail
3rail 90° jamb | Jambage 90° 3rail

30
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System | Systéme

o | | - o | | -
o | | < ) | | <
LA [ LA |y
JT78 JT 79
Guia da ombreira 90° Guia da ombreira 90°
90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90° 90° Jamb guide profile | Guide pour jambage 90°
Rails interior e exterior Rail central
Inside and outside rails | Rails intérieur et extérieur Central rail | Rail central
16.3 i 30.2
. \ -
| |
| |
| |
| |
| |
| |
) | o |
© 4.5 o
< | < !
|
| N i
| | 1l
| 8 I
| - | } I
| | L
! ) R N N ——
JT 82 AT 30 JT 83
Perfil pingadeira Capa Perfil pingadeira
Drip profile | Larmier Cover | Capot Drip profile | Larmier
N 38 |
o~

JE 96

Perfil poliamida
Polyamide profile | Profilé de polyamide

PB | EF | EM

15.4

JT 87
Guia
Guide | Guide
Acabamentos: Anodizado natural ou preto

Finishings: Natural or black anodised
Finitions: Anodisé naturel ou noir

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

PB | EF | EM

— — —PB|PM|EF|EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

‘ 36.7 4 ‘ 92.5 4
N N N N
0 - 0 A\
e I e
I F
JT 85 JT 88
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
57.9 % | 54.8 -
N N o
(o) [Te)
= < I
I | [
JT 90 JT 86
Capa Capa
Cover | Capot Cover | Capot
L 57 ‘ ‘ 49.5 ‘
N N
(o) v
= - I
| . P
IS

JT 91
Capa
Cover | Capot

40
N
N
N
2

KY 87

Tampa travessa rede mosquiteira
Mosquito net transom cover | Bouchon pour traverse pour mosquitaire

| 30 I

[

|

l ©
( | <

o
(e b)) 1
KY 88

Aro mével mosquiteira
Mosquito net mobile frame | Cadre ouvrant mosquitaire

1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT
3 - CANTO | CORNER | ANGLE CR S/SB

JT 92
Capa
Cover | Capot

JT 47

Perfil para mosquiteira
Mosquito net profile | Profilé pour mosquitaire

KY 89

Travessa central rede mosquiteira
Mosquito net central transom | Traverse centrale pour mosquitaire

TR 81

Puxador mosquiteira
Mosquito net handle | Poignée mosquitaire

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT

11-11

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT
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154 _ - —r

(o]
© <
N~ ©
Yo}
‘ 52.5 | 76.6
JT 93 SO 46
Perfil montante para solugdo de embutir Perfil remate para solugdo de embutir
Mullion profile for pocket solution | Profilé de meneau pour galandage Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
‘ 66.5 ‘ 66.5

SO 47 SO 48
Perfil remate para solugédo de embutir Perfil remate para solugéo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— ]
o
| | &
| |
o |
| |
| |
83z W o e— 1 -
= R
4
- KP 32 JT 81 JM 81
o Tubo Perfil complementar Perfil complementar
°|' Tube | Tube Complementary profile | Profilé complémentaire Complementary profile | Profilé complémentaire
|

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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System | Systéme

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

44.2 74.2
30 44.2
| 36 ) | 36 L
| | 1
| | I
| | |
| | |
| |
| | I
| | |
| | |
| |
| | '
! - |
| | I
| | |
| | |
| |
| | I
| | |
| | |
| |
| | I
| | |
| |
1 ] L
JT 61 JT 64
Perfil lateral Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
(Janelas) (Janelas/Sacadas)
(Windows) (Windows/Full height windows)
(Fenétres) (Fenétres/Porte-fenétres)
104.2
30 44.2 30
| 36 |

71

PB | EF | EM

JT 65

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — —PB|PM|EF|EM

PB | EF | EM

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

446

71

_

JT 66

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

71

JT 68

Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Sacadas)
(Full height windows)
(Porte-fenétres)

71

71

444

ol

36 ‘

JT 67
Perfil lateral
Lateral profile | Profilé latéral

(Janelas/Sacadas)
(Windows/Full height windows)
(Fenétres/Porte-fenétres)

36 ‘

JT 63

Travessa superior/inferior

Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
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| 36 | /
,4{ +—
| I [
| | ©
| | <
| I “
| |
| |
| |
| |
| | r.
| |
|
| | JT 71
| | ™~ Perfil ligagéo central
| : Central connecting profile | Profilé de liason centrale
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2 JT 62 JT 72
g Perfil lateral canto 90° Perfil ligagdo canto 90°
© 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner connection profile | Profilé de liason d'angle a 90°
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TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT | TYPOLOGIES W/ JT SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT

I o ]

JT 51

Perfil central
Central profile | Profilé central

JT 52

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

JT 53

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

PB | EF | EM

JT 54

Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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TIPOLOGIAS C/ FOLHAS JT-SLIM | TYPOLOGIES W/ JT-SLIM SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX JT-SLIM

446 40

59

56

[______________
e —————

o .
JT 60 JT 69

o

Perfil lateral Travessa superior/inferior
Lateral profile | Profilé latéral Upper/lower transom | Traverse supérieur/inférieur
44.6
| 36 |

20

JT 55

Perfil central
Central profile | Profilé central

[______________

PB | EF | EM

20

94.4

JT 56 JT 70

Perfil central reforgado Perfil lateral canto 90°
Reinforced central profile | Profilé central renforcé 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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TIPOLOGIAS C/ FOLHAS FIXAS | TYPOLOGIES W/ FIXED SASHES | TYPOLOGIES AVEC VANTAUX FIXES
105

v
<~
3 12.3
JT 15 JE 95
Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo interior) Bite
2rail fixed typologies frame (inside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe intérieure) Bead | Parclose

113.4 \

r6_;3:1

1
I
[N
IS
i -
Ly
12.3
g JT 16 JE 97
3 Aro para tipologias fixas 2rail (vao fixo exterior) Bite
< 2rail fixed typologies frame (outside fixed frame) | Cadre dormant pour typologies fixes 2rail (vantail fixe extérieure) Bead | Parclose
3
8 160.8
1%
S
()
?
S
S
o
3
E
3 3
T
E
S
o
2 1
s 3 JT 25
s Aro para tipologias fixas 3rail
o EE ga 3rail fixed typologies frame | Cadre dormant pour typologies fixes 3rail
WL
5528
2t 8e | 54.4 ‘ ‘ 54.4 ‘
g3 L ________ e — 1
- 8© l I
5| oB I |
E| 83 |
g =2 ® I I 2
s 87 g | | @
S s& |
£ =35 = | |
Qu23 |
1 !
E’E 8 S JT 89 JT 94
S-8 % . . . .
Ao EE Capa Perfil montante para tipologias fixas
° o jg E Cover | Capot Mullion profile for fixed typologies | Profilé de meneau pour typologies fixes
ez
§ | g % 1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 12x9.5 JT 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE 11x20.5 JT
2|85 3-CANTO|CORNER|ANGLE CR S/SB 4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT JT
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Perfis Renovatio

Profiles | Profilés
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sisTEMA JT

System | Systéme

TABELA ORIENTATIVA DE BITES | GLAZING BEADS SCHEDULE | TABLE DES PARCLOSES

T [ S N T VN
Ak 43333333,

VD 2072 VD 2055 VD 2003 VD 1031 VD 2042 VD 2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037
Ref. 208224 Ref. 208289 Ref. 208350 bef. 208223 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. 20890d

VEDANTE EXTERIOR |ESPESSURA DO VIDRO |VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES
| L 35.3 6.3,
2003 31 2037 JE 95 | ‘ ‘
2003 32 2036 JE95 L 38.3 \
=1 !
2003 33 2035 JE 95 I JE 97
2003 34 2034 JE 95 [
2003 28 2037 JE 97 L
2003 29 2036 JE 97 3
2003 30 2035 JE 97
2003 31 2034 JE 97
2003 32 2073 JE 97
2072 33 2073 JE 97
2072 34 2042 JE 97
Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo exterior. JT 15

It is always advisable to use VD 2003 gasket in the outer side.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de I'extérieur.

ef. 208293 Ref. 208191 Ref. 208199 Ref. 208195 Ref. 208196 Ref. 208215 Ref. 208904 . 208224 Ref. 208289 Ref. 208350

TR R n Em am e, M E T
> Y3333 e d
|

LVD 1031 VD 2042 VD2073 VD2034 VD2035 VD2036 VD 2037 VD 2072 VD 2055 VD 2003
R Ref

VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO| VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES

2037 31 2003 JE95

2036 32 2003 JE95

2035 33 2003 JE95

2034 34 2003 JE95

6.3, 35.3 » 2037 28 2003 JE 97
‘ 2036 29 2003 JE97

1 38.3 } } 2035 30 2003 JE 97
JE 97 o 2034 31 2003 JE 97
|| 2073 32 2003 JE97

I 2073 33 2072 JE 97

3 2042 34 2072 JEO7

Aconselha-se sempre a utilizagdo do vedante VD 2003 pelo interior.
It is always advisable to use VD 2003 gasket in the inside.
Il est toujours conseillé d'utiliser le join VD 2003 de I'intérieur.
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sisTEMA JT

System | Systéme

Juntas de vidro, vedantes e pelucias

Glazing gaskets, seals and pile seals | Joints de vitrage, joints et joints brosse

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

30

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

32

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
34
" .
e o~
Para perfis méveis laterais/centrais, travessas e tampas Para o perfil SO 46
Rolo: 100m Rolos: 250m Rolo: 300 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Acabamentos: Preto ou Cinza Acabamentos: Preto ou Cinza
208483 JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT 208306 PELQCIA 7x10 TRI-FIN Cinza 208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta
8.1 11.2
) = i .
~ -
-~ [
© -— -—
2116 2117
(Rolo: 100m) (Rolo: 25m)
(Para perfis JT 71 e 72)
Para os perfis JT72
Rolo: 500m Rolo: 100 m
Aplicar com a Junta Central 2196 e 2197 Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 208435 JUNTA VD 2415 PRT
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
| | 115 \2\ g § 5 6 7
1031 2042 2073 2034 2035 2036 2037
(Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
Rolo: 200m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208199 JUNTA DE CUNHA 2073 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
208191 JUNTA DE CUNHA 2042 208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
208904 JUNTA DE CUNHA 2037
\2\ I 3 | | 3 |
2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072
208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDACAO EXT. 2003
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para o aro fixo

Fixed frame accessories | Accessoires pour cadre dormant

Sem rasgos para drenagem
Barra: 6,5 m
Material: PVC | Acabamento: Preto

Para tipologias com aro fixo JT 15 e JT 25
Barra: 6,5m

Material: PVC | Acabamento: Preto

ks

Perfil opcional para melhoramento térmico
Sem rasgos para drenagem

Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

215305 PERFIL PVC U JT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO 215303 PERFIL PVC T JT
Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04 Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47 Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34
204164 ESQUADRO JT 12x9.5 204153 ESQUADRO JT 11x20.5 213246 CANTO CR S/SB
\‘\\q 2
o
<
Aplicar nos rails extremos, em baixo
Para tipologias de canto 90° Para perfis JT01, 02, 03 e 04 Para emendas de perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas
com os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 ¢ 34 Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: ABS | Acabamento: Preto
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 213014 CANTO ALINHAMENTO JT 212242 CONJ. UNIAO RETA JT
Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT Para emendas dos perfis aro fixo baixo Para ligagéo 90° dos perfis aro fixo baixo
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 212083 CONJ. UNIAO RETA 212084 CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT ARO BAIXO JT
Para os perfis JT 12 e 22 Para os perfis JT 13 e 23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 224205 NIVELADOR PEQUENO 600.01/8

-2
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios de estanqueidade
Watertightness accessories | Accessoires d'étanchéité

Acabamento: Transparente Acabamentos: Preto e Transparente Acabamentos: Branco e Preto
210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 210265 GOTEIRA C/ VALV. BOLA 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas, em baixo
Material: EPDM | Acabamento: Preto Para os perfis aro fixo FR, PT e tipologias fixas Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE 213286 CORTA-VENTO JT 213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT
CORTA-VENTO JT

Para os perfis aro fixo FR e PT com as linhas JT e
JT-Slim em tipologias com centrais JT 55 e JT 56 Para os perfis JT 15 e JT 25 Para os perfis JT 22, 23 e 43

Material: ABS | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Necessario cortar nas tipologias com folhas JT-Slim
213402 CORTA VENTO JT-SLIM 213303 CORTA VENTO JT FIXO 213288 CORTA-VENTO BAIXO JT
Acessorios para tipologias de embutir Acessorios para tipologias fixas
Pocket typologies accessories Fixed typologies accessories
Accessoires pour typologies a galandage Accessoires pour typologies fixes

~
Para o perfil JT 93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Para fixagdo do perfil JT 94

212085 CONJ. TOPOS JT93 212087 CONJ. FIXAGAO JT 94
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sisTEMA JT

System | Systéme

Carrinhos
Rollers | Rouleaux

Aplicar em folhas até 100Kg Aplicar em folhas até 180Kg Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto Acabamento: Preto Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

Aplicar em folhas até 120 Kg Aplicar em folhas até 180Kg . .
Acabamento: Preto Acabamento: Preto Aplicar em folhas até 290Kg
205000 CARRINHO JT-SLIM 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG 205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

Acessorios para perfis laterais
Lateral profiles accessories | Accessoires pour profilés latéraux

S

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 € 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

[se)
© N
N
28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm 28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm
14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm 14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm Para o perfil JT 60
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto
210288 TOPO LATERAL JT68 28MM 210239 TOPO JT64/JT65 28MM 212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM 210240 TOPO JT64/JT65 14MM
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para perfis centrais
Central profiles accessories | Accessoires pour profilés centraux

=i

Para os perfis JT 51, 52, 53, 54 e 93

——

Y

(-

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54 . Para.os perfis JT 51,52, 53 e 54 Barra: 6,5 m
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JTN®1 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS 208346 JUNTA CENTRAL 2196 JT
JT N°1
©
N ©
Y

=

=1

Para o perfil JT 94
Barras: 6,5m
Material: PVC Rigido + Flexivel | Acabamento: Preto

28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm
> D2¢ 14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM 208349 JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO

210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM
Barra: 6,5 m

Material: PVC | Acabamento: Preto

28mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 28mm
14mm: Para os perfis JT 52 e 53 maquinados 14mm

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 208351 JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

28MM
> J S
Sy LN

Para os perfis JT 55 e 56

Para os perfis JT 55 e 56
Material: Nylon | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 55, 56 e 60

Para os perfis JT 55 e JT 56 (aplicados na JT tradicional)
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212273 CONJ. TOPOS CENTRAIS 212252 CONJ. TOPOS INTERIORES 212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS
N°1 20MM JT LAT./CENTR. JT-SLIM JT-SLIM
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para ligagdo central e canto 90°
Central and 90° corner connection accessories | Accessoires pour le raccordement central et d'angle 90°

YR

Para o perfil JT 71, na ligagdo de 2 folhas
Acabamento: Preto

Para os perfis JT 62 e 72, na ligagédo de canto 90°
Acabamento: Preto

REB ROSC FTT/L 5.8 M4 Z/A

/ DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagéo do JT 71 nos perfis moéveis JT trad./SLim
Para aplicagdo dos JT 72 nos perfis moéveis JT-SLim

CONJ. TOPOS LIGAGAO 2
FOLHAS JT

212104

212109 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

212017

CONJUNTO FIXAGAO
FERRAGEM MULT.

REB ROSC FTT/L 12.25 M4 Z/A

J
DIN7991 A2 M4x50

Acabamento: Preto

Para aplicagdo do JT 72 nos perfis méveis tradicionais

Acabamento: Preto

212079 CONJ. FIXAGAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

Acessorios para vidro

Glass accessories | Accessoires pour verre

212135 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS

JT-SLIM

/s

Material: ABS | Acabamento: Preto

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT

218147 CALCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM

212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM
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sisTEMA JT

System | Systéme

Pingadeiras
Drips | Rejet d'eau

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para o perfil JT83
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384

CONJ. TOPOS LAT.

PINGADEIRA JT82

212341

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto
1 Point and Multipoint hardware accessories | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint

CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA

Perfis Perfis
Profiles | Profilés Profiles | Profilés
JT Tradicional | Classic | Traditional JT-Slim
1 Ponto Multiponto Multiponto
1 Point Multipoint Multipoint
1 Point Multipoint Multipoint
ALU 1P | ALU MAE | ALU MAC | ALU MACK | SOS Centr. | SOS Microv. SOT ALU MAC
Acessérios de abertura 201382 201382 200817/19 | 200817/19 | 200817/19 | 200811/12 200817/19
Opening accessories or°|uou or°|uou or°|uou oroluou oroluou oroluou 200238/39 or°|uou
Access. pourouverture | 5,1583 | 201383 | 200959/39 | 200959/39 | 200959/39 | 201083 200959/39
Calgo para Ferragem
Hardware Shim - - - - 218149 218149 218197 -
Cale pour Serrure
Contra-fecho para Aro
Fixo 202330 202330 202330 202330 202491+ 202491+ 202330
Fixed Frame Counter-lock + + + + + 202487 + | + 202487 + 202492 +
C.-fermeture pour 212455 212455 212455 212455 212455 212455 212455
Dormant
Contra-fecho p/ ligagées
no mesmo rail e 90°
Same rail and 90° 201:‘331 202:‘331 202:331 202+331 202+491 202491 | 02320 202+331
connections counter-lock| 19458 | 912458 | 212458 | 212458 | 212458 | 212458 212458
C.-ferm. pour connexions
dans le méme rail et 90°
Gancho
Hook 204715 204717 - - - - - -
Crochet
Fixagao Ferragem
Hardware Fixation - 212371 212371 212371 212371 212371 212371 212373
Fixation de Serrure
Cilindro 230006 230006 230006
Cylinder - - - ou|or|ou - - ou|or|ou ou|or|ou
Cilindre 230040 230040 230040
Espelho para Cilindro 220196 220196 220196 220196
Cylinder's cover - - ou|or|ou|ou|or|ou - - ou | or|ou ou|or|ou
Couverture pour Cilindre 220197 220197 220197 220197
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU
1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

T | AT
-
7 7
-
Nao compativel com o perfil JT 60
i N&o compativel com o perfil JT 60 i‘ 'Fecho com chave
2 Sem mola - funcionamento manual Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G: Aplicar com gancho G1G: >
- em solugdes de fecho 1 Ponto o - em solugGes de fecho 1 Ponto )
Aplicar com o gancho GMA: Aplicar com gancho GMA: N3o compativel com o perfil JT 60
- em solugdes Multiponto - em solugdes Multiponto q Para folha passiva
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados

.—"  Acabamentos: Lacados e Anodizados

201382 FECHO DE EMBUTIR R2051IX 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 218211 CONCHA R2043|
R2053IX
- % % -y .
P e N <0
7 &N Yy
< ~ =}
3 = N 3 90 I e B
— -— A -
|’h’ 8900 9008 .ﬂll Fecho ambidestro i )
ESQUERDO DIREITO Quadra 7mm | Permite microventilago | Fixag&o incluida Puxador Slim XS para folha passiva
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagdo Material: Aluminio
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
34 34 | §o §
© © ;
o o
N N
=
- = o) 2
ESQUERDO DIREITO Para perfis aro fixo Para perfis JT 71 e JT72
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS Para ferragens multiponto ALU Para ferragens multiponto ALU
Acabamento: Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 202330 CONTRA-FECHO ALU 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT,
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 gJTlSLIM)
J (o) G &) G
Acabamentos: Prata
. Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL Para fixag&o dos contra-fechos
Para fixagéo das ferragens multiponto Acabamentos: Inox e Preto ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
212371 CONJ. FIXAGCAO JT 212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
212373 CONJ. FIXACAO JT-SLIM AL MULTIP. JT 2F/90° JT
&
S
Para centrar véos JT/JT-Slim, Para centrar véos JT/JT-Slim
com ferragem ALU (aplicar no aro fixo) com ferragem ALU (aplicar no perfil ligagédo)
N&o inclui fixagéo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.) N&o inclui fixag&o para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.) Compativel com Puxador Slim XS
CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERR. ALU 227305 QUADRA AGO 7MMx70

212289

PERFIL LIG.
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha ALU
1 Point and Multipoint hardware accessories - ALU line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne ALU

200 (1P)

Aplicar com o fecho de embutir e Multiponto MFE
Material: Inox | Acabamento: Inox

GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

Material: Inox | Acabamento: Inox

PONTO-FECHO ALU MAC.200 (1P)

w

Aplicar com o fecho de embutir
Material: Inox | Acabamento: Inox

GANCHO LIG. G1G

211036

204715 204717

Multiponto Gancho Afinavel

Multiponto Gancho Afinavel
Cremone 90° e Chave

Fecho de embutir

— & . e — &
BL _ S EL 5 EL _ S
S S PO = & S
S 2 8 e
o _— = o
S & o
=} HE = o
S = S
S
= — ) 2
n_ -~
§
=)
S
©
il i i ) h ]
- - - - Artigos sob consulta

Artigos sob consulta
Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
211237 MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) %:Il :II %%:4;» M'\Glli'll_:erlF(’)(Rl"\I{BOAﬁbUM’\Aéqggg %E 211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)
211238 MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P) 511535 MULTIPONTO ALU MAG 1600 (3P 211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211239 MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P) 211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P 211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)
23 30
I T ™.
o — © @ 5.3
3 chaves incluidas |/
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 e 67 1 1 L
30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

2

A

/

3 ~ 3
L2 ©
ESQUERDO #90° 90°¢ “piREITO

Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

Mﬂ

N
~ ~
90° I
VA‘

130

Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilagdo | Fixag&o incluida
Aplicar com o Multiponto ¢/ Centrador e Micro-ventilagéo
Acabamentos: Lacados e Anodizados

?ﬁ)

Puxador Slim XS para folha passiva
Material: Aluminio

Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados

200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200811 PUXADOR SLIM XS 180° 200057 PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)
34 34 { 24.7 _ gii - _
i 18
© © L @
= E n &
o o 8 0 Q4
g g I gl 31 g
N ™
=
1\ 72N B da |8
ESQUERDO DIREITO g L E 5
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS 9.5 = Inclui quadra 7mm i
Acabamento: Lacados Acabamento: Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox
200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR 201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 211119 F. MULTIP. ANTI-FALSA MAN. 300
200939 CREMONE MULT. DESVIADO ESQ
Multiponto Cogumelo n—r Multiponto Cogumelo Y
Cremone 90° : Cremone 180° :ﬂ
Compativel com centrador N°2 g Compativel com centrador N°2 i @
Com posigéo para micro-ventilagéL 3 Z
§
I Com anti-levantamento
ﬂﬂ \g e tira folgas
4 = Material: Inox
I T o ' < Acabamento: Inox
T 4 I | — 1= 202491  CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
W~ o | o B i S
o =] N -
3 © b
12 | .
- |~ ! Y 1o
& T
i 5 S e
g & S
mEEE 15
g ~
3] = )
© © ’"
i i § i
o " Material: Inox | Acabamento: Inox - ~ Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Plastico | Acabamento: Preto
211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P) 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 (2P) 202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M.
211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 (2P) 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P)
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P) 211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)
211225 F. MULTIP. CENTR. 1800 (4P 11230 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1800 (4P

Para Ferragem Multiponto SOS

Material: Inox | Acabamento: Prata

-
|

Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL

Acabamentos: Inox e Preto

/ ®
/

Para fixar os contra-fechos ALU e AL nos perfis JT71 e 72

Acabamento: Prata

202496 CONTRA-FECHO PEQ. MULTIP. SOS
INOX

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP. JT

212455

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

212458
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOS
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOS line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOS

Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo) ’ Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagao) Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72

N&o inclui fixagéo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.) N&o inclui fixag&o para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.) Material: Poliamida | Acabamento: Preto
B ——
212161 CONJ. CENTRADOR P/ 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM 218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
FERRAGEM JT JT PERFIL LIG. AL MULTIP. PERFIL LIG

DIN7982 TORX 4,2X38 A2 (JT)
DIN7982 TORX 4,2X25 A2 (JT-SLIM)

Para fixagao das ferragens multiponto

218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 299217 MICRO-VENTILAGAO P/ MULT. 212371 CONJ. FIXAGAO JT
CENTR. C/ VENT. 212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

<
S
Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491 Aplicar com o contra-fecho Ref. 202491
Compativel com Puxador Slim XS Acabamento: Preto Acabamento: Preto
227305 QUADRA ACO 7MMx70 218162 CALCO 3MM P/ CONTRA-FECHO AL 218165 CALCO 1MM P/ CONTRA-FECHO AL
MULT. MULT.
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sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para Ferragens 1 Ponto e Multiponto - Linha SOT
1 Point and Multipoint hardware accessories - SOT line | Accessoires pour Serrures 1 Point et Multipoint - Ligne SOT
Multiponto Gancho

Multiponto Gancho
Cr Novem Cremone Novem e Chave i

Y9
m —_
= o
o
s !
' ESQUERDO DIREITO 3
Compativel com ferragem multip. SOT
- Acabamentos: Lacados o o
200238 CREM. MULTIP. MINIMALISTA e Q
NOVEM DESV. SOT - DIR u'-O) u'-D?
200239 CREM. MULTIP. MINIMALISTA 2 -~ —
NOVEM DESV. SOT - ESQ = =
Para Ferragem Multiponto SOT e Centrador SOT Compativel com crem. multip. novem desv. SOT Compativel com crem. multip. novem desv. SOT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Acabamento: Preto Acabamento: Preto
218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT 211175 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (2P 211179 FERRAGEM MULTIP. C/ CHAVE
211176 F. MULT. CHRONOS EVO SOT (3P) CHRONOS EVO SOT (3P)

Aplicar nos perfis JT71 e JT72 : ;
Material: Zamak | Acabamento: Prata Material: Zamak | Acabamento: Prata Aplicar com as Ferragens 1AP(?an[§:rﬁeMntlolt:l%?'2:g
202492 CONTRA-FECHO SOT 202320 CONTRA FECHO LIGACAO 202495 CENTRADOR SOT
2 FOLHAS E 90° SOT
23 30
S — JE L —
R - 53 R 5.3
3 chaves incluidas |/
30/30: Para perfis JT 61, 62, 64, 65, 66 € 67 B — B v

30/45: Para o perfil JT 68 Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Acabamento: Lacados e Anodizados
230006 SEGREDO 30/30 NIQUELADO 220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 220197 ESPELHO ALUMINIO 30MM P/
230040 SEGREDO 30/45 P/ SEGREDO SEGREDO

-12
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

Acessorios para mosquiteira
Mosquito net accessories | Accessoires pour mosquitaire

(D‘b

Caixa: 200 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

Rolo: 325 m
Acabamento: Cinza

Prego

Rolamento 9292
8 unidades

2 unidades

Esq. unido
do mosquiteiro
4 unidades

Deslizador
2 unidades

Composigao para uma janela de 2 folhas

208310

VEDANTE P/ MOSQUITEIRA 1027 208303 PELUCIA 4.8x5MM P/ MOSQUITEIRA

208564 PELUCIA 4.8x7MM P/ MOSQUITEIRA

223247

KIT TR MOSQUITEIRA DE CORRER

Rolo: 30
Acabamen?o? Cinzrg Acabamentos: Branco e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
229105 REDE MOSQ. EM FIBRA 1600mm 218214 CONCHA PLASTICA NYLON 200056 PUXADOR FIXO SLIM
229106 REDE MOSQ. EM FIBRA 2600mm
Acessorios Renovatio
Renovatio accessories | Accessoires Renovatio
103.2 | 123.2 ‘
| 3 50
\\\‘\
3 3
1 120 1 140
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 213256 ANGULO DE FIXACAO 140MM 218116 CALCO SEPARADOR 50x70MM
103.2 K 123.2 ‘
-l \
I
ol 1 ol fi
=) =]
— 120 e 140
230019 SUPORTE DE FIXACAO 120MM 230308

SUPORTE DE FIXAGAO 140MM

207220

PRESILHA M6x37MM
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sisTEMA JT

System | Systéme

Renovatio accessories | Accessoires Renovatio

Acessorios Renovatio
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sisTEMA JT

System | Systéme

Diversos
Various | Divers

A

\eJ
\
Para posicionamento das Ferragens Multiponto
Para afinagéo da folga das folhas moveis ALU, SOS e SOT, nos sistemas JT e JT-Slim
Acabamentos: Lacados Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto
228107 LIMITADOR ABERTURA 211006  GABARITO AFINACAO FOLHAS JT 211007  GABARITO POSICION. MULTIP. JT

PQ SERIE CORRER

Limpeza de aluminio lacado ou anodizado. Para

Aplicar no perfil JE 35 Junta de vedagéo elastica, resistente aos UV. Impede a
Material: PP | Acabamento: Preto corrosdo de penetrar pelas zonas cortadas preparagao de superficies a serem unidas e limpeza final
211069 TOPO JE 35 PRT 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza) 208704 PRODUTO LIMPEZA DE
ALUMINIO (1L) Transparente

381 1/2"]
381 1/2"]
63[2 1/2"]

4,8[10] 4,8 [10]

Para fixar: perfis laterais e centrais as travessas JT 63,
perfis JT 18 aos perfis JT12 e 22, os perfis SO47 e 48
Material: Inox | Acabamento: Inox

290030 PARAF. DIN7981 4,2x38 INOX A2 290262 PARAF. PAR 003 PK INOX PH 290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
11/2x10 CQ

Para fixar os perfis laterais as travessas JT69

Para fixar os perfis soleira nos perfis aro fixo estreitos
Material: Inox | Acabamento: Inox

Para fixar o montante JT 94 nos aros fixos JT 15 e JT 16
Material: Inox | Acabamento: Inox

© e
o, = =
o
<
© 3, re
(o))
-
3,5[6] 4,8[10]
Para fixar os perfis JT78 e JT79 Para os perfis JT83 e JT 93 Para fixagdo dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox

290052 PARAF. DIN7982 PH 3,5x16 INOX A2 290472 PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM A2 290091

PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

-15
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




IV

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS | TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°)
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°)
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

TIPOLOGIAS COM FIXOS INTERIORES
TYPOLOGIES WITH INSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES INTERIEURES

TIPOLOGIAS COM FIXOS EXTERIORES
TYPOLOGIES WITH OUTSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES EXTERIEURES

TIPOLOGIAS COM MOSQUITEIRA
TYPOLOGIES WITH MOSQUITO NET | TYPOLOGIES AVEC MOUSTIQUAIRE

TIPOLOGIAS COM SOLUGAO RENOVATIO
TYPOLOGIES WITH RENOVATIO SOLUTIONS | TYPOLOGIES AVEC SOLUTIONS RENOVATIO

e SISTEMA | SYSTEM | SYSTEME JT-SLIM

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°)
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°)
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

VA1

V.2

V.3

V.4

IV.5

IV.6

V.7

V.8

V.9

V.10

e COMBINAGAO DE SISTEMAS | COMBINATION OF SYSTEMS | COMBINAISON DE SYSTEMES

JTE | AND | ET JT-SLIM

PERFIS ARO FIXO FR (CORTE 45°)
FR FIXED FRAME PROFILES (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT FR (COUPE 45°)

PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°)
PT FIXED FRAME PROFILE (45° CUT) | PROFILES CADRE DORMANT PT (COUPE 45°)

PERFIL LINHA SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
30MM SILL PROFILE (90° CUT) | PROFILE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

TIPOLOGIAS COM FIXOS INTERIORES
TYPOLOGIES WITH INSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES INTERIEURES

TIPOLOGIAS COM FIXOS EXTERIORES
TYPOLOGIES WITH OUTSIDE FIXES | TYPOLOGIES AVEC FIXES EXTERIEURES

V.11

V.12

V.13

V.14

V.15

v

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
5 DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.] CORTE E E|EE
G522 1250e | DESioNATIOR  NowaTion R N i B 4 38 o
ARO FIXO 1 2 3
MJ JT 02 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 - T é é ;/: é
PERFIL CENTRAL }
—f= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 — ” [I - &l < »
PERFIL LATERAL b B W W©
E JT 68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 L — [ (N I i
her H e B B M e |
P ures | TRAVESSASUPING oo oo (L-202)2 - 4| —
— AT30 | CAPA o L-44 - 1 —| 3
PERFIL PINGADEIRA
:ﬁ JT83 DRIP PROFILE | LARMIER L-44 - 1 _l L
CAPA
7T uTes - H-58 2 | —
COVER| CAPOT DESEMPENHO DO SISTEMA
R orer | SUA L-100 - 2 _l SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
JUNTA CENTRAL 2196
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 2 _| Permeabilidade ao AR
] PERFIL PVC U AIR Permeabiliy 3
215305 | | FuC PROFILE | PROFILE PVC U L4t H-41 2+2 -l Peméabile 4 TAIR
PERFIL PVC T - 3ade 3
P9 215303 | TS orcre | PROFILEPVC T (L1372 H-44 2+2 _l Es‘m‘fgfggﬁrﬁim 7A
Etanchéité a IEAU
Resisténcia ao VENTO
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES WIND Resistance C5
CODIGO DESIGNACAO g.lul;lxﬁq;l;
(CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 | CORTA-VENTO JT . 2 ¢
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE &)
ESQUADRO JT 12x9.5 1 = s
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 o - 5/ .
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 _
213245 | SANTO CRE/SB 4 ®
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 o
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210088 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM 4
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX ~
TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM - o
210243 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4 «? C}I
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 I T
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a) n M I
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 u
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT I f
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
zizar | CONIERACIRT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200472 | PARAF. AT/PF CQ 03.9x19MM 1+ 1 un/m
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
290262 PARARNS Q 16
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO QUANT.
ICODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION T
© 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2n
1_J 208000 | AUNTR VIRRO Y1032 CX 32M IT 2L +4H
T 208307 | EELUGIA IXIOTREFIN PRETA 4L+ 8H
L
) Lf = (L-47)/2 |
JT63 = (L-202)/2
i } .65
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL- LINHA FR
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE FR

5|
B |
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
6502 850e | BERRME Rounaron e e ey e
ARO FIXO 1 2 3 4
'Eu:?” JT02 | £IXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A | T T T T
PERFIL CENTRAL
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — ” H
PERFIL LATERAL
:E JT68 | | ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 |w—
L-208)/3 4
H JT63 Im)\\{vETsRﬁwAngﬂg)‘xngsE SUP/INF 5L—206;/3 - 2 “
— AT30 | CARA oo L-44 - 1 | — o C
T sres | PEREILEINGABEIRA L44 - 1| —
Tmates | SARA Lo - H-58 2 | —
GUIA L-102 1
n JT87 GUL\|DE | GUIDE L-97 - 1 |_|
%%208346 égﬂlﬁlgg\yﬁ%h‘(z&?&RALE - H-81 4 |_|
PERFIL PVC U
|| 215308 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H4¢ 2+2 |-|
PERFILPVC T L-110)/3 2 <
P 215303 | T orcrie | PROFILE PVC T EL-335;/3 H-a4 iv2 |w—
|
1 = i i
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES = == -
CODIGO DESIGNACAO QUANT, —
QUANTITY )
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION AN &
CARRINHO JT 180KG )
205129 ROLLER | ROULETTE 6 5
213286 | CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 ()
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 >
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT >
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212311 | GO FRAGRRE 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ] 4
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290472 g&r«éﬁﬁ.‘v@TlPF CQ @3.9x19MM 1+ 1 un/m
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 24
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
VEDANTES | SEALS | JOINTS Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODIGO DESIGNACAO QUANT, The formulas were designed for glasses with equal measures. In
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gg’mm; this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
B 208348 Dlé{y;l"%}oT,é\TPA CANAL 2116 JT oL +2H l_es Iforr_nul_?s s_o;'n ;cing:ues pc()jur metsurerdl_et\_/er:e. for;s ﬁ_:};
ypologie, Il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: e .
L_J 208090 | JUNTR YIBRR TG SK M T 2L+ 6
T _20ss07 | PELUGI 7x10 TRIEN PRETA 108

L
Lf2 = (L-86)/3

JT63 = (L-206)/3

65 ] 65
<«
1
1l 11
I
I © -
© 3 |© \«’ u
D
I -
2 3
Lv = (L-224)/3 JT63 = (L-208)/3
Lf1 = (L+25)/3 || ‘
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR 4

|
. [
PERFIS | PROFILES | PROFILES ]
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT,] CORTE
[GEEI e | e s RopOAL O | s ol Jou | Sl
ARO FIX
I-t’m#'] JT 02 FIXEOD FRAA‘AJE | CADRE DORMANT L H 242 | A T 1
PERFIL CENTRAL Tl T
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — H
PERFIL LATERAL
:E JT 68 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 | m—
Pl JTe3 | YR On ritierse supine (L-330)4 - o | m— j
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | conmection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1| — L 5\‘
CAPA
— AT30 |CAPA . L-44 : 1| —
PERFIL PINGADEIRA
]i JT83 DRIP PROFILE | LARMIER L-44 N 1 _l
Trutes | SR8 eor - H-58 2 —|
L-102 1
n JT 87 gul’\'rl)é\ GUIDE L-97 - 1 _l
%208345 éghﬁgﬁﬁgwﬁ%hggggm& - H-81 4 _l =X, b ==
PERFIL PVC U - - <
l—' 215305 | | puC PROFILE | PROFILE PVC U L4t H-41 2+2 -l
PERFILPVC T L-198)/4 2 |
PO 215308 | T50¢ proriLE PROFILE PVC T EL'3353/4 H-44 2?2 |W— o
b 0
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES )
CODIGO DESIGNACAO QUANT, )
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY S
— QUANTITE 5
20si20 | CARTINID T o0k >
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 4
ANTO ALINHAMENTO JT
213014 ACUGNM%NT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213245 | SONTO GRY/SE 4 55
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 4 Pl o
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX I, L _—_j_ s T
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) . 3 [T T N L T
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX —
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 Tz
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 8
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT [ KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1 5
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 100 -
211223 MULT\PO&T HARDlOJVARE \(S)ERRUR% MULT\POINOT 0 3 A —
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 | CALCO PTC-FECHO PERF. LIG - 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION Sonco SESTRNACED SUANT
NJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT ¢
212161 (c:Ech’néJR\SG KIT FOR J?HARéWARE | K\TGCENTRAGE POUR SERRURE JT 2 CODE | CODE BESIGNATION LNOMINATION SUANTITE
CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
212162 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT 1 208348 | Gt | JOINT 2L+2H
A JUNTA VIDR 1032 CX 32MM JT
212371 ggyéjKﬁlmxﬁgﬁ%\J& 18 L1 208099 Gl[JAzwe GASKECT)HOH\[?T DEV\TF?AGE ! 2L+8H
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1un/m PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) m 208307 PILE SEAL | JOINT BROSSE AL + 14H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! . 208479 ) Yo [ Joint H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200472 | PARAF. AT/PF CQ 23.9x19MM 1+ 1 andm
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
290262 | PARAFUS Q 32
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
o
Lf = (L-18)/4
, 65 85 65
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Lv = (L-350)/4 JT63 = (L-330)/4
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION O T oo W1l H At | - GOUPE [CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION SUANTITY.
L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1
H‘J JT02 éXRE%) FFF!)A(V\’\OE | CADRE DORMANT L2 H 2 +2 - \E 208348 JOINT | JOINT _2+ 2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L1
b JT54 EEEI;LI[ F(?REO’;lIEé’I-ROF\LE CENTRAL B H-81 4 — 1__J 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE L2+ 8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA 4L1
I uter LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | — m 208307 | £rsedt’ | OT BRO: 4L2*15H
PERFIL LATERAL CANTO 90° - - = JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
:H:-‘JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-81 2 |_| i:';j 208479 JOINT | JOINT H
TRAVESSA SUP/INF L1-243)/2 4 JUNTA VD 2415
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF ELZ-ZSB;/Z - 4 — T 208435 Gt | JOINT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
‘:ﬁ JT72 CONNECTION PR%)FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 |_|
CAPA L1-1 . 1 |_|
T AT30 | Gover|capor L2-1 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
:i JT 83 E&Ef&%ﬁﬂyﬁﬁ%ﬁéﬁ‘\ t;} - ] I_I tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
CAPA The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
T T8 - H-58 2 | — e .
COVER | CAPOT R typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
n a7 | cua L1-112 ] Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
GUIDE | GUIDE |1~22-14132 1 _— typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
e 208346 | JUNTA GENTRAL 2196, . - H-81 4 | e—
l PERFIL PVC U L1-38 - 2
215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A
e |
PERFILPVC T - 1
-p-q- 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-134)/2 H-44 1 *2 _
12-218)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO &%Wv
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION NI
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 4 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5 =
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 E 8
ANTO ALINHAMENTO JT et
213014 ELIGNMCE’NT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 T I
A o I
212243 | GONG UNUND CANT: BU0it v e 1 >
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 5 I
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213246 | GANTO, GR /5B 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 7
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-( CAFS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° J 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
218154 CONNQECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2 W
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 S
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT =
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT L
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1 L
CENTERING KIT FPR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ~ 5
22371 | GOMAFPAAR 18 > [ —: <7
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m| o , i o
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) ‘T / O
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO N / ©
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 \__I/ 2
PUXADOR SLIM XS - DIREITO n
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 <t 8 J L d
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ) 1 aa] = = I
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU o
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER >
228107 OPENING LIMITER | L\M\TEURQDOU\/ERTUR 2 ~ I —
200472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 uni :
SCREW | VS +1un/m 8 I ﬁ
290262 Igé\&evﬁll.\lgo PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32 & 4
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 N
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE =
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k 1 Q
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg P f~
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) © N
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) = ~N
— - —
=
5 JT63 = (L1-243)/2 ('v')
65 \ |
} : oy
4 1 I
6| ﬂ i
i /
' 3 / Q) |
A I 3

89.4 .

Lv1 = (L1-253)

Lf2 = (L1-11)12

LA =(L1-88y2 L

L1 L1

IvV.1-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA FR
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION NN A I | SERIGAR ST g‘dmﬁ;g
et JT 03 é\ﬁz% fFBx(rv% | CADRE DORMANT L H 2+2
PERFIL CENTRAL
k= JT54 | DO sroriLe | PROFILE CENTRAL - H-81 4
PERFIL LATERAL
:E JT6s LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2
L-209)/3 4
H JT63 IF%\{VETsRﬁNAngr4LlhACERSE SUP/INF EL-2073/3 - 2
CAPA
™ AT30 | GOVER| capor L-44 - 1
T res | BEREWEINGAREIRA L-44 - 1
7 JT 88 (C:Q/Féé\ CAPOT - H-58 2
L-100 2
n JTar gu%é\ GUIDE L-97 - 1
\’% 208346 ggﬁﬁlﬁ?&”ﬁﬁéh%?&mﬁ - H-81 4
PERFIL PVC U
L[ 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 4+4
PERFILPVC T L-109)/3 2
P 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (. L-29i2)/3 H-44 ot4
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION
ARRINHO JT 180K(
205129 SOLLER I RO‘BLETTE O0KG
213086 | CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT -
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE
213014 | CANTO ALINHAMENTO JT
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT )
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM )
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT .
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONJ FXAGRO-IT,
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE EALS | JOINT
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ] 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU CODIGO DESIGNACAO QUANT,
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1 CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION GUANTITY
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE QUANTITE
NTA TAPA CANAL 2116 JT
200472 | PARAF. AT/PF CQ03.9x19MM 1+1unJm 208348 | JUNTATAPAC J 3L+ 2H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
290262 g&%ﬁﬂgo PKINOX PH 11/2X10 CQ 24 Lj 208099 | SHOING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L +6H
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 HOR\gJNTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 6 m 208307 | BiTESEAL | JOINT BROSSE AL+ 10H

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) ~ n " " " "
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.

Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

‘ L
r L2 = (L-86)/3
JT63 = (L-209)/3 .I- JT63 = (L-207)/3
|| 65 65 _ )
P _ | (Il _
il i | S
0 iy I} — H —
I
d i = — — I
U . I i © !
U ) I ) I

a
i
]

(]
4

] ) 3 Lv = (L-224)/3
Lf1 = (L+25)/3

IV.1-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA FR
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - FR LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL A GALANDAGE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ{CORTE VERT CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DEs4GN_AT\o | NOMINATION: H%ﬁgéggL%RiZUT o @gﬁg}u cSlTE [CODE ly CODE DES\GN_ATIO | NOMINATION: gg"'ﬁ:&
CARRINHO JT 180KG
R o — 2124 H 2+2 | M 205129 | GARRINHO JT 1 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
B TS5 | GeTral pROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 1 — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL LATERAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
:E: JT67 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 1 _l 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE !
TRAVESSA SUP/INF ESQUADRO JT 12x9.5
H JT63 ] UPILOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L84 - 2 |_| 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
? T JT85 g&/@é\ CAPOT L-51 H-58 2+1 |_| 213014 fﬁ&x@ﬁ%'&“&@%’ﬁg g‘-/I;UGNEMENT 4
fi orer | SR ce 2121 - 1| — 215246 | GANTO SRE/SB 7
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS LAT. JT
I:ﬂ JT93 ] UGLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-106 ! |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
] 8046 | FiNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-o7 ! |_| 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
—[ SO A7 | FiISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-97 1| — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
NJ. TOPOS CENTRAIS JT
[_ SO 48 E’EES'NLGFQEA\"FE"EPROHLE DE FINITION L+86 H+3 2+1 E 212231 SECI?ITRAL &D-CAP(S:K\T | KIT D%MBOUTS CENTRAUX 1
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
== KET71 ﬁﬁ?&uﬁ&%ﬂ;ﬁzﬁgo;u_g DE FINITION L-14 - 1 = 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE 2L+26 1 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
r‘- KE 90 | Fishine PROFILE | PROFILE DE FINITION L+1 H+50 1*2 E 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
keaz | TUBO Variavel | Variable | Variable — 211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR 1000 1
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 1 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
%@208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE B H-81 1 |_| 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
u 215305 || 50c pROFILE | PROFILE PvC U 2L-64 H-41 2+2 |-| 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PERFILPVC T L-49 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
HH 215303 To7C PROF\LE\ PROFILE PVC T L-95 H-44 11 |_| 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MuLTIPONT| 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT 1
CODIGO | DESIGNACAO CUANT,| 212371 | GO FPASRR 6
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION 33‘;':2:2 0816 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO p
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL+ 31 ggkﬂAnj?s;ggli:zzeAums
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 1
{7 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+2H 212221 CONJ. TAPA TOPOS KE71 1
m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA oLesh KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71
PILE SEAL | JOINT BROSSE 212227 CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
Ji_zosaes | ELUGIA 72 sTOR AN PRETA " et S i ot
212223 . 1
RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
290472 | PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM 1+ 1 undm
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
290262 SCREW | IVS Q 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
4 (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
; T ; T ; T ; T ; T According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
T
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IV.1-6
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023



sisTemA JT -

System | Systéme

FR

Hf = H-81

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL EN ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A A CORTE HORIZ|CORTE VERT.| QUANT.| CORTE A QUANT.
(C:OCE)EE”]GC([?DE g&%NGAN@J ﬁNOQM(NAT}ON N AT L R AL ST ] g‘diw% Sk S%E',%QDE BES%E_AN’%%%NOOMWAT)ON gg’*’:m‘é
ARO FIXO 2L.1-66 2 CARRINHO JT 180KG
q JT02 ] FIXED FRAME | CADRE DORMANT 2L.2-78 H 22 | 205129 ROLLER | ROULETTE 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
Lot JT 51| GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
T oT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 _l 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-125 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-137 - 2 |_| 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° ESQUADRO JT 12x9.5
ﬁ JT72 | Gonnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-150 1 |_ 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
L1-1
F I JT8s g@vié | CAPOT L2-1 - |_ 213014 Eﬁ&TA?NéIEIg‘RméMENgLOE ST/I;L\GNEMENT 4
GUIA 2L1-120 o
ﬁ JT87 GUIDE | GUIDE 2L2-188 - |_ 212243 go”%‘é)ﬁru%k‘%%&éﬁ&% g‘(?JNWJJN ANGLE 90° 1
E: ADRO INOX CANTO 90°
I:ﬂ JT.93 SUEEEIV\ITP’\Q(?F’T{E‘?E{;[)EF\LE DE MENEAU - H-106 2 |_ 204389 9o§sQTl/{wLEss STEEL C‘O:RNERC\)ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
PERFIL REMATE CANTO CR S/SB
SO 46 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - Ho7 2 |_| 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
—[ SO 47 ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-97 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
r 5048 | PERFIL REMATE L1-12 . 212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-12 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
PERFIL REMATE L1+109 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
=="1KE 71 | FiNISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L2+109 - E 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
- CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
[“ KE 90 | bereiL REMATE (2)&1)1125 H+50 } +2 212231 CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION (2xL2g—3B 1 212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
L2-53 1 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
— o
[ kP32 It'ija%\o'russ Variavel | Variable | Variable I 212109 SD”O(!\(l)JR'NLgFE,NOEJsC(A:éS’{\[((\) }g'(r)D‘JE.rl\-ABOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C1
%208345 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 2 | 210269 FL?P VALVE \%E;APE A v(‘J:LET CACHES c1s @
{J 215305 EgﬁszioPF\\/Lg\lgRomE PVC U gtgj !‘l)g H-49 % t2 | M= 211223 5Eﬁﬁéﬁg&l%&/ﬁyg%\g%g%”If%ow'?o !
L1-123 1 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
T 215303 | PERFILPVC T L1137 _ 1| — STRIKING PLATE | GACHE
T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2123 1 212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
12-150 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | GASEOF MESTIRONTR B2 8um wureonr 6
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CODIGO DESIGNAGAG QUANT, CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
QUANTITY A
CODE | CODE DESIGNATIOR'| NOMINATION AL 212371 Sgyéjxﬁlﬁ /lb;&)ﬂJo'l'N 6
= JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1 . L . ¥
B 208348 JYNTAJA L2+ 4H 212079 38'#05'?%\E\Egﬁﬁﬁﬁ“’é\%bﬁfﬁlﬁi MULTIPOINT ! (‘rr?in‘f%m
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L1 -
{__J 208099 JONTA VIRR? | JOINT DE VITRAGE L2+ 4H 200817 E,gﬁ&ﬁ&g&!m&sg DUR'OPTFEI ro 1
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA L1
m‘ 208307 ] BICE SEAL | JOINT BROSSE 62" 9H 212085 JCT%NE*DTCC;)\ESOETJ\T(%?’D'EMBOUTS JT83 2
JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
208479 3y | JoinT H 212221 KCEQWI\‘EJNJ@;’Q ZTO\':K\OTS[)‘EKVEEQUTS KET1 1
JUNTA VD 2415
08435 H CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71
5. 208435 YOI | JoINT 212227 KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71 !
m 208466 | FELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H 212223 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
PILE SEAL | JOINT BROSSE RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
5
1
T N
I )4 N
4 N
: Gl : (- 4
T 1] 1T T
N N | -
N\ e 3 1
N\ ; A2 A
N ' N N 7 9
N ©
N = T N N —~—- HH g
: e i | © ~
o < ! I
: 6 o 0 AR
° . v smEE
= i | Il Il
2 7l L1 ‘ A @
[} i > ©
> | - |
< 3 | =y
T 0o |
I © EeS E=——=—===1 = S LT E I
I g
N o 1
S0
= 25 I 8
© — v
T o I N
B 5 n Il PS I |
O < I 1 (D)
= o - I N
c |
= B 1 O i
@ Il
o
o . 1 I iy
(I il I 1
© it
Lv1=1L1-130 1l
I
JT63 = L1-125 |,
I
I LM=119
I
I
I L1
T
I
I
Il

IvV.1-7

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 3-RAIL A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SDI DESIGI [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE DI DESIGNACAO QUANT.
(c:'(%e \cégoe DES{GNAT\O \ NOM{NAT\ON R e iy |coue VERTICALE aoante]  cOopE ggDE y%gDE DESIGNATIOK | NOMINATION AL
CARRINHO JT_T80RG
bttt 03 [ ARQFXO e soruanr (3L+257)12 H 242 | M 205129 | ROLleR | RoULETTE 8
CORTA-VENTO JT
EL JT51 EE&’;L'[ EFE;’\;‘IE(A;LROHLE CENTRAL - H-81 4 | w— 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 10
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
[ JT 53 Eg,ﬁgl[ SRF;)’;‘[E(*J;OHLE CENTRAL - H-81 2 | — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL ESQUADRO JT 12x9.5
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 L — 204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 12
L-107)/4 4 | —
[ Jres LTFE&)\\{VE'%ﬁﬁSgHF'(IFyRCERSE SUP/INF EL-104;/4 - 4 | | 213014 ACﬁG,\f\l-VI\—ACE)N/‘}LCIyRHNéME'V;‘gLOE g‘.II;LIGNEMENT 4
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL CANTO CR S/SB
a JT71 CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON B H-149 1 | — 213246 CORNER | ANGLE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
7T JTss g@v@é\ CAPOT (L-76)4 - 4 _l 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
W JT 88 (C:Q/Féé\ CAPOT (L+71)2 - 2 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
3L+61)/2 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
n JT87 gu%é\ GUIDE { (L—4)l% - ; _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
=ﬂ JT93 EA’EEEAEMSF'}‘LE’?EJOELE DE MENEAU - H-106 2 _l 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 6
CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
SO 46 ﬁﬁ?&u&&%ﬁﬁ!ﬁmmé DE FINITION - H-97 2 _l 212339 CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
—[ SO 47 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION - H-o7 2 _l 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
|__ SO 48 EE'SRELIEERE(’)WJ[LEPROHLE DE FINITION L+158 - 2 _l 212104 zch,gds.srggu%gclﬂl& EZNFD%IK'P-%AETJ\L\T D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
— PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
KE 71 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L-6 - 1 — 210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
3L+357)/2 1 [ N FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
r‘ KE 90 E:AE”’SRSLIZ;RF,%AFQLEPRO;,LE DE FINITION ((L 357)}4 H+50 2+2 | 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 1
; CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
[ kP32 1—HBE?TUBE Variavel | Variable | Variable [ ] 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
JUNTA CENTRAL 2196 H-106 2 CONLJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%208345 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-81 6 | — 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L_| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (BL+175)2 H-40 44 | M= 218154 cow%crws PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
- = z 2iore | GALGOPIMUTIPONTO SOSIT oo\, ‘
FH 218303 | 7 5uc eroriLe | proFie pyc T 274 . 2 |w— 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 SN [KIT \XAT\ON 6
212017 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 141 unm
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
z PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
NJ. TOPOS JT
< 212085 MRS I ) 2
CONJ. TAPA TOPOS KET71
¥ - 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 1
a e 212027 | CONJ. JUNTAS ADES. P/ TOPOS PERFIL SOL. KE71 1
- KE71 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS KE71
® 212223 | CONJ. TOPOS INFERIORES RENOVATIO 1
= & 5 RENOVATIO END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INFERIEUR RENOVATIO
= 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2
= 2 218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
2 HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
@ * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
3 To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
$ o (a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
T he] According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
| =
—| o N
D N N a
| & 32 . VEDANTES | SEALS | JOINTS
© —
.l ! S o CODIGO DESIGNACAO QUANT
I = S o [CODE | CODE DESIGNATIORI | NOMINATION !
T 22 QUANTITE
) 208348 | JUNTAJ/APA CANAL 2116 JT 4L+ 6H
c JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
§_ 1_J 208009 | IHTIR €ASKER o oE UitRACE 2L +8H
S P _2omcor | EELUCH 710 JRLEN PRETA oL 124
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
M 208466 | PELOCH LIONT S 2H
S 6
S
o) & - - -
RSN As férmulas foram concebidas para medidas I 9 I
; B ) s - - . e
I A de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 o I Eemme
- Emmmmman
OO oo larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. T Eemess
) ) Emmmmman
24 ol The formulas were designed for glasses with T Eemess
L - equal measures. In this typology there are 2 | x| E==r=2a{{ s = !
o B Emm—mman R SR
distinct sash widths: Lf1 and Lf2. ESss=ssss = < SEsess:
e
Les formules sont congues pour mesurer le o] Emma
o Eemmmean
verre. Dans cette typologie, il existe 2 o] E=ss==
e

largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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i ILf1 = (L2044
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sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
301 DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE E|E| E| E
CGtR130e | BRI Roumrion RS TSR IS S ©293
ARO FIXO 1 2 3
&‘y JT12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 - T é :\é é é
PERFIL CENTRAL
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 — ” H =& s
PERFIL LATERAL 0w W W w
m: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 _ [ el
S5 5>
o R Fot e i . (L196)2 - 4 | m—
Jrez | BEREIGRINGARRIRA L4 - 1| — 5
o0 | cAPA : H-a7 1| — L
COVER | CAPOT
[ Vurez | capa ; H-a7 1| —
COVER| CAPOT DESEMPENHO DO SISTEMA
ft urer | SUA o L-93 - 2 _| SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
JUNTA CENTRAL 2196
%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 _I Permeabilidade ao AR
{ PERFIL PVC U AIR P bilit 4
215305 | | FuC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 -| Perméanit 3 TAIR
PERFILPVC T - i 5
215303 . (L-130)12 H-37 2+2 _| Estanquidade 2 AGUA
=P=q= T PVC PROFILE | PROFILE PVC T WATER Tightness 7A
Etanchéité a IEAU
Resisténcia ao VENTO
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES WIND Resistance cs3
CODIGO DESIGNACAO QUﬁNI.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gLJAN-THIT\é
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT — 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213245 | GANTO CR /5B 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 5
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) < g
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2 ~ 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT I' [
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4 T T
STRIKING PLATE | GACHE [T
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO ) = >
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE I
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | SO FOARAST, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 5
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1 6)
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 0O N
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1 =
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE | ol
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10CQ 16 F=d ‘
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4 g
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO QUANT,
ICODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
@ 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L +2H
T__J 208000 | AINTA VIBRO U 1023 SR oMM JT 2L +4H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
m 208307 PILE SEAL | JO)fNT BROSSE 4L +8H
‘ L ‘
Lf = (L-40)/2 |

JT63 = (L-196)/2

il = !I
il = I
0& | T 1
- - I © 9 OLpeg
It — iy
I By s
I Wi
l L
1 2 Lv = (L-206)/2 3

[\ 2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL - LIGNE PT

5]
- |
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.JQUANT.| CORTE
CoDe | 80ne | GESIGRATIOR Nowiarion HomOAL O | AeTen ol douiy | Sl
1 4
&a JT 12 é}(RE% FFFB\(V\?E | CADRE DORMANT L H 2+2 - T 1T T T
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 4 — ” H
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-74 2 —
TRAVESSA SUP/INF L-202)/3 4
F JT63 | Jelow T??SANSEH\ T/RAVERSE SUP/INF 5L—200;/3 - 2 | “
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 1 _ 6“ L
[™Yarez | SARR cavor - H-37 2 _l
L-96 1
n JT8r gutwjrl)é\ GUIDE L-90 - 1 _l
“}{%208346 éléjhﬂgﬁﬁgwﬁﬁéh%&g&m& - H-74 4 _l
PERFIL PVC U - -
l—l 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 -l
PERFILPVC T L-103)/3 . 2 |
P 215303 © PV prorilE | PrOFILE PYC T EL'377;/3 H-s7 172 | —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY.
ARRINHO JT 180K
205129 RCOLLER | ROULETTE80 G 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | CANTO GR /58 4
CONJ. TOPOS LAT. JT 5
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2 < &
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX N~ ~—
L] 1
212231 gsoru[\rlﬁjAJér)uE%AspgE\ﬂ?ﬁﬁr‘;%dgou'rs CENTRAUX 4 Iz T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX Y— >
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 8 Iz
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) ()
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 —
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212871 | GEMLFHAGARC 12 ==
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU -
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2x10 CQ 24
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 5
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
CODIGO DESIGNACAO QUANT. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY The formulas were designed for glasses with equal measures. In
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL+ 2H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JOINT| JOINT Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L . ¢ P - .
L_J 208009 | J1IINGE EASKET I JONT BE VATRASE 2L +6H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
T 208307 | PELUCIA 710 TREFIN PRETA 4L+ 10H

‘ L
Lf2 = (L-80)/3

JT63 (2) = (L-200)/3

¢ 65 65
)
1 I—
L
f S o
@ 3 |© = ( 0
“ i D N
! t i
Il | — ‘
l = AN ]
Lv = (L-218)/3 2 3 4
Lf1 = (L+31)/3 JT63 (1) = (L-202)/3
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

4
B |
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT |QUANT, | CORTE
G502 0e | BESTSRATIOR  RommATION ool T YERTon eur oy S
H JT12 é&g% EF!%MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 2 3 2 1
PERFIL CENTRAL - - T < |1 N < |
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 — ” e < [I l] >
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 | —
TRAVESSA SUP/INF
] JTes | ool %SANSEH\ T/RAVERSE SUP/INF (L-324)4 - 8 |_| “
4 PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | GonnecTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 I_I L 5“
PERFIL PINGADEIRA
JT82 | DRIPPROFILE | LARMIER L4 - 1 |_|
rto0 | SARA Caor - H-37 2 I—I
IA L-96 1
n JT87 ngﬂJDE | GUIDE L-90 - 1 |_|
%208346 égyrgﬁngyﬁ%hngggmA& - H-74 4 I_I
{ I PERFIL PVC U
215305 | | FuC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 I-I
PERFILPVC T L-190)/4 2 | |
P9 215308 7 5ve proriE | prOFILE PYCT EL'325;/4 H-37 p+2 |W—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION AL
205120 | GARRINHO JT 180KG 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 4
213245 | SANTO GRY/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX T
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT,
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT L
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 T | K\T%XAT\ON 18
21201 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./m
7 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) VEDANTES | SEALS | JOINTS
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE CODIGO DESIGNACAO Su%%
PUXADOR SLIM XS - DIREITO CODE | CODE DESIGNATIORI | NOMINATION ¥
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 ‘ NV TAPA‘ SRRSO QUANTITE
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS H 208348 2L+2H
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 i j(l)J"rilT'I";O\‘/TE)RO U 1032 CX 3aMM T
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 208099 2L +8H
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU ! gé\l_zggliA;K:y‘lJ%r;lDﬁ 'V:‘TRFE_?;
X
228107 IGQ\QLTVVAGQ%%S?B\ELKA-\[VEB(R)DSO%BIEETCORRER 2 m 208307 | BILE'SEAL | JOINT BRO: 4L +14H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10 CQ 32 208479 | JUNTATAPA CANA'- PERFIL LIG. 2117 JT H
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE.
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
‘ L ‘
—
Lf = (L-13)/4
¢ ) 65 ~ 65 } 65
il ] — — i il
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o0 [ i 1l I I Il T B
= ] I i « i
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= (L-344)/4 6 JT63 = (L-324)/4
1 2 3 2 1
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




JT-PT

SISTEMA

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT
PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
9DI DESIG [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
(c:(%e \%(o)oe DES\GNAT\O \ NOMINAT\ON R HORE. | |ouhE VeRTICALEl QUANLIE | coUPE CODE | CODE DESIGNATIOK | NOMINATION Qg“mg‘g
ARO FIXO L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
&:y JT 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L2 H 2 +2 - 208348 JOINT | JOINT 2L.2 +2H
PERFIL CENTRAL { JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
—t= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — 208099 | SrAZING GASKET | JOINT OE VITRAGE 212+ 8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
:]I JT67 | LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — ]//M 208307 | piE SEAL | JOINT BROSSE 412*15H
PERFIL LATERAL CANTO 90° - R = JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
n:-'JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 |_| a 208479 JOINT | JOINT H
L1-251)/2 4
H JT63 IFBLAO\\{VETsRﬁﬁngﬂg\ASERSE SUP/INF ELZ-ZSS;/Z B 4 |_| @5 208435 fclJJm':lTTﬂoYhR 2415 H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
tﬁ JT72 CONNECTION PF%)F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _
q rex | PERFILFINGADERA e - 1
CAPA As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
FTIT0 | EOVer caror - H-37 2 |— tipologia existem 4 larguras de folha distintas: L1, Lf2, Lf3 e Lf4.
GUIA L1-140% 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
fi ser GUIDE | GUIDE .48 - || — typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
L2-106 1 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
\?{%208346 ggﬂlﬁ%mﬁéhfééﬁm& - H-74 4 | typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
PERFIL PVC U L1-34 2
L——I 2158305 | [/ 50 proFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 2% 2 | A
L2523 i
PERFILPVC T - 1
P 215308 | T 5UC pRoFLE | PROFILE PG T L2-130)/2 H-37 1+2 | —
L2-280)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DESIGNACAO QUANT.
gooDI:E)I\%QDE DESIGNATIOR | NOMINATION auanTTy
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE <
ESQUADRO JT 11x20.5 < o
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 'T PI
o
212243 | CONJ YN CANT 00T e e 1 Mk T
ESQUADRO INOX CANTO 90°
204389 90° gTA\NLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2 E :E
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 7
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX - 0
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 O ~
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX —
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END- CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° J 1 g
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE _
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) = J ta Ll
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2 = e
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 5 d
218198 | CALGO P/MULTIPONTO SOS JT 18 = i}
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT =
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT =
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT o~ Q
= = =
22371 | GONLFPASAR 18 @ QP = So
212079 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m 9| J 3
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) (\Il C{I <{-
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO — / o~
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 \_-I/ \|T :‘,
PUXADOR SLIM XS - DIREITO I
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 [s2] (;l [Te) :_
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 e o © — 5
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU - T -
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI I 4
PARAF PKINOX PH 1 1/2X1
290262 | PARAFUSO 0; /2X10 CQ 32 ~
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 8 -
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE —
* Usar em folhas com vidros com peso superior a Sokg R
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg L
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) M7 T N
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) =
N
3¢}
+
JT63 = (L1-251)/2 =y N
1]
a2}
° il 5
= ‘ i
4 0 !
i ( >
6| =
i s ﬂ \‘ - o)
' 3 / 0
Rl T A [
q
/ 3
T —— - N
l 1 : 89.4 .
Lv1 = (L1-261)
N7
| Lf2 = (L1-19)/2
i Lf1 = (L1-95)/2
7 |
L1 N L1

IV.2-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA PT
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL - LIGNE PT

5|
- I
PERFIS | PROFILES | PROFILES |
DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE
ER125e | BRI umaron e S i
1 2 4
u‘y JT13 QXRE%) FFF!)A(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 - T EEE 11 T
PERFIL CENTRAL >
b JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — H H
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H74 2 —
L-202)/3 4
F’ JT63 Im)\\{vETsRﬁwAngﬂg)‘xngsE SUP/INF 5L—200;/3 B 2 “
Jraz | BEREIGRINGARRIRA L4 - T |— 5l L
7T TJT 90 %\\/F::é | cAPOT - H-37 ! |_|
T 91 gg\/’?& | CAPOT - H-51 2 |_|
Vuroz | SARA Ceor - H-37 1 |_|
L-93 2
n JT87 gt%é\eumg L-96 - 1 |_|
\;{% 208346 %%EQ%M%%ZSSSTRALE - H-74 4 |_| P
PERFIL PVC U 7 —
u 215305 | [/50c proriLe | PROFILE PVC U L-34 H-34 4+4 |-| r
PERFILPVC T L-103)/3 2
P 215303 | 7 5VC pROFILE | PROFILE PYC T ( L-28g)/3 H-37 +4 |wmm—m
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁAﬁp}‘é
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 6
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
ANTO CR B
213246 gORNE‘F?\%NG?E/S 4
<
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2 EI ‘02
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT Ll
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 I I I
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2 Ul
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX "I_ >
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 T
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 6
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ G-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONS AR, 12
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
z2s107 | LMITADOR ABERT, P SERIE GORRER 1 OG0, [ DESSNACAD, o sy
200262 PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2x10 CQ 24 ! QUANTITE
* @ 208348 JUNTATAPACANAL 2116 JT 3L +2H
218137 | R R St e | AL 6 T
| CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +6H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L + 10H|
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) PILE SEAL | JOINT BROSSE
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
Lf2 = (L-80)/3
JT63 = (L-202)/3 1 JT63 = (L-200)/3
¢ : I 65
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Lv = (L-218)/3
Lf1 = (L+31)/3

IV.2-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 6 FOLHAS 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
6 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE
FENETRE COULISSANT 6 VANTAUX 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

IV.2-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023

9
. |
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT JQUANT,| CORTE
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION, O TR Tl A S I SUANTITE| cOupe
dadasd JT 13 éDBEoD IL:F&(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 1 2 3 4 3 2 1
PERFIL CENTRAL Thr < || = N R <~ | T - Tl T
== JT54 | CE0RAL PrOMLE | PROFILE CENTRAL - H-74 8 — [I e < < [I [I Rrad < [I
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL 3"6 H-74 4 | m—
TRAVESSA SUP/INF (L-336)/6 8 | m—
FH JTes UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF (L-332)/6 N 4 I \‘
~f4- PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | Gonnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — L 6‘\
rto0 | SARA Caor - H-37 2 | —
™ APA
JT 91 (C:O\/ER | CAPOT - H-51 2 —
L-96 1| —
n JT87 gu%é\ GUIDE L-90 - 1 |
7 sree | BEREL RNGADERA L4 RN
\1%208346 gg’ﬁ;ﬁL?{;N‘;ﬂB&h?&S&RALE - H-74 8 I P
PERFIL PVC U \— N
L__I 215305 | |/ 50C PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 4+4 | A — r
PERFILPVC T (L-137)/6 2
P 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (2L-445)/3 1 ; @) @) R d
(L-217)/3 - 2 N EC-%= a J &
(L-344)/6 2 - _ _ )
©)
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES o
CODIGO DESIGNACAO AN
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION Qﬁﬁ.’jm‘é
T 2
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 10
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 NS S%
213246 | CANTO CRS/SB 8 N
CORNER | ANGLE I T T
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2 o
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX e L
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 3 Iz
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT s
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT P
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR, 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. L
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS J 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT e SESIGRNACAD SR
C .
212371 CON, FIXA AC T 18 CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION quanTiT
1+ 1 un.f
212017 %8’#0%%5505&@&%%&%#&? FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min )" 208348 f{lij\who.%rPA CANAL 2116 JT SL+2H
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200813 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! 17 208099 | JUNTA \G/LB}BECT)\HO]V\?P[%E%)éSAZC!\éM T 2L+ 12H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 m 208307 E’.LEE'-EE?\'LA“L"‘JQEL%LQ:'N PRETA 4L +18H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 E:[L 208479 JJéJ\NT-ﬂ/}OTGPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OLV
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 1 1/2x1o CQ 48
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utmser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
JT 83 (2) = (L-332)/6 JT63(2)
JT63 (1) JT63 (1) JT 63 (1) = (L-336)/6 JT63 (1)
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sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 4-RAIL - LINHA PT
4 SASHES 4-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 4-RAIL - LIGNE PT

6|
B |
PERFIS | PROFILES | PROFILES !
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE
GDE [800E | OESIGRATIOR [NoMATION e B G et
st JT 33 éﬁs% EF!?%(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2
PERFIL CENTRAL
e JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 6
PERFIL LATERAL
:h: JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1
PERFIL LATERAL
41 JT65 | [ATeraLPROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1
H JT63 TRAVESSA SUP/INF 5L-209;/4 4
UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-206)/4 - 4
PERFIL PINGADEIRA
-1 JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 - 1
CAPA
7 TJT 90 COVER | CAPOT - H-37 1
U T 91 %\v@é\ CAPOT - H-51 4
[Rure2 | SARA o - H-37 1 «
L-93 2
n JT 87 (GBuL\'EI:é\ GUIDE L-96 - 2
Y= 208346 | JUNTA GENTRAL 2186 . - H-74 6
l l PERFIL PVC U
215305 | |, puC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 6+6
PERFILPVC T L-76)/4 2
P 215303 | 150 prorILE | PROFILE PVC T L12 /2 H-37 2+6
(3L-440)14 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION
5120 | CERRND T 180K 0
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE < g
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 ':E 5
CANTO CR S/SB I ——===—= L __ . L ———— N ===
213246 CORNER | ANGLE 4 Wl T T - T I~ - = = m— -~ 7] T
CONJ. TOPOS LAT. JT Y—
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2 I E
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 6
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 6
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX e
212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT s 1
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX &
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 12 ©
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) @ ©
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR ~ N N NS
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 (2P) 2 O
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 7 I
CONTRA-FECHO ALU T
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 b — ‘ ‘ : ‘
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 O O g L
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| | 1
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
=9 T s oL L2 ey s AT =
212371 | GONLFPAGRQAT 8
FECHO DE EMBUTIR R20511X
201382 BUILT-IN HANDLE | POIGNEE INTEGREE 2
204716 gﬁ"\rlwggfrgr IEI(grs\nN’t\;Aé‘J(IRJ-I;\! EgyKT\%R%’éAHBET DE CONNEXION MULTIPOINT 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 CODIGO DES|SGIG’$A0 AC()) o 8}%\‘”}[{
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 [CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 208345 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 4L+ 2H
290262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32 JOINT | JOINT
SCREW|IVS 1] 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L+ 12H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg 208307 | b SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
—
Lf1 = (|__1 02)/4 As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
[ The formulas were designed for glasses with equal measures. In this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JT63 = (L-208)/4 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL - LINHA PT
1 SASH POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW - PT LINE
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL A GALANDAGE 2-RAIL - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.JQUANT.| CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE- DESIGNATION.| NOMINATION Hgggggﬂgt&m R T gg’*gm‘é COORE. CODE | CODE- DESIGNATION.| NOMINATION g\\mp‘%
CARRINHO JT 180KG
Eetur 2 [ARQFXO o 2124 H 2+2 |am— 205120 | CARRINHE I 2
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EIL JT 81 ] CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1| — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 2
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
oL Jter fAETERFJID}R%IEERﬂEOHLE LATERAL - H-74 1| — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
TRAVESSA SUP/INF ESQUADRO JT 11x20.5
H JT63 UP/LOW TSF&NS%H | T/RAVERSE SUP/INF L-81 - 2 _l 204153 CORNER CLEAT EQUE);{RE 8
CANTO CR S/SB
[:‘r_‘JT 92 gé\vl?g Joaror L-19 H-37 2+1 _l 213246 CORNER | ANGLE 7
GUIA CONJ. TOPOS LAT. JT
ﬂ JT 87 | GUioE | cupe 2L-114 - 1 _l 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
Eﬂ JT93 SE\E\FOIV\ITP"QE))F'#.EA\E‘FJ;EF\LE DE MENEAU - H-38 1 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
] S046 | {TCT i ShoBLE [PROFILE DE FINITION - H-90 1 _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
—[ S0 47 EIE';:LLGRPREM‘ACLEPROHLE DE FINITION - H-90 1| - 212231 (C:EON%JALTEONEE%(S.;EQ‘T»STA[!%;IJJOUTS CENTRAUX 1
[_ SO 48 EEE;LLGRPECMﬁE\EPROHLE DE FINITION L+84 H+10 241 | — 212339 gsorv[\r‘éj/&[rgv'\gzﬁpsc.rogggé\gﬁwr-l-rz’éélosuigmms POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
=== KE 71 | £ NShinG prOFILE | PROFILE DE FINITION L-23 - 1 = 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
2L+36 [ N FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
L——s KE 60 E&Eﬁ.k%%ﬁlﬁpomg DE FINITION Lis H+60 1 +2 | —— 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 1
JUNTA CENTRAL 2196 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
%203346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 | — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
ﬂ PERFIL PVC U CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
215305 |, pvC PROFILE | PROFILE PVC U 2L-58 H-34 2+2 -l 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
L-92 1 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
215303 ?Eﬁcﬂko@w{ggaoml_é PVCT L-34 H-37 11 _l 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT s
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212161 gEON,'\(‘éJﬁ\EGENIFROAR[ZQHRAEéVEEIBER\Q?CEFMTJJAGE POUR SERRURE JT 1
CODIGO DESIGNAGAO QUANT 212371 | CONS, FIXACAO T, 6
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTIY 200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO p
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE
B oomis} st bl o 21205 | CONTOPOR T oensouns s 1
1] 208000 | AUNTA VIBRO Y 10R2:Ce oM T 2L+ 2H 212221 | CONJ. TAPA TOPOS KE71 1
PELUCIA 7x10 TRI-EIN PRETA KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71
m 208307 | FELUGIA 7x10 TREFI 6L +5H 200262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 8
M 208466 | PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA H SCREW) VS
PILE SEAL | JOINT BROSSE 218137 CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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sisTema JT - PT

System | Systéme

=H-74
H-194

Hf
Hv

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL CANTO 90° -

2 SASHES POCKET 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE

LINHA PT

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
5Dl DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT.| CORTE G SIGNACAO QUANT,
(c:(%e [((slgDE DEsm;N_AT»o 1 NOMINATION HgR’ZogLiR‘CZUT A SEAMQE O cO OD | CODE QEESK‘!N_ATI\% | NOMINATION 8”‘”‘”'”
ARO FIXO 2L1-80 2 CARRINHO JT 180KG
& uT 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT 21.2-94 H 2+2 | M 205129 ROLLER | ROULETTE 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EL JT51 | CeNTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LATERAL CANTO 90° CORTA-VENTO CANTO 90° JT
T .uTe2 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 | — 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 2
TRAVESSA SUP/INF L1-138 2 CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-150 - 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° ESQUADRO JT 11x20.5
q JT72 | Gomnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — 204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
l T CAPA L1-1 = >
JT92 COVER | CAPOT L2-1 B : . 212243 gogyaJéN%ym%h? QQ‘ \-I:<|OT g%N‘\jJN ANGLE 90° 1
2L1-199
n JT87 gul’\'rlzé\ GUIDE 2L2-213 - E_— 204389 5&8{2&?&95’%@&%@&&?&%& EN ACIER INOXYDABLE 90° 2
E[ PERFIL MONTANTE CANTO CR S/SB
JT93 | GLLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 | — 213246 CORNER | ANGLE 8
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS LAT. JT
] SO46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL REMATE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
—[ SO47 | FNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
r 5048 | PERFIL REMATE L1-29 ~ P N 212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 | LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
KE 71 PERFIL REMATE L1+118 - 1 [ ] 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
= FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+118 1 [ | CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
[ N X
s KE 60 PERFIL REMATE (2>|:L1?11 58 H+60 1 ‘2 [— | 212339 (C:E%ﬁF‘iJAl:rEAN'\[/)IE/;APSC-(I;s/)EF;g%%E’#E@ACIOSU\‘/J-EFRTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION 2xL2 173 1 [ N X o
¢ '? 1 1 212109 %Q%JRNEQEV\%S—C%&N(LC\) &?IQD‘{V[!BOUTS POUR ANGLE 90° 1
JUNTA CENTRAL 2196 GOTEIRA C/ VALV. SVE
\% 208346 | CENTRAL JOINT [ JOINT CENTRALE - H-74 4 |— 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
2L1-126 .
L1 215305 | PEREIRENE Bromue pvcu 202130 H34 | Be2 | 211223 | CGRRAR MM SIS SR olP !
L1-148 1 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 2
PERFILPVC T L1-133 - 1 STRIKING PLATE | GACHE
PO 215303 ] T 57C pRoFILE | PROFILE PVC T 2133 q | — 212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/60° JT 2
L2-162 1 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
2igies | FASESH MUSTARENT? B2 0um muironr 6
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
SODIGO DESIGNACAG T CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
QUANTITY.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION Y 212371 Sgrye‘]mﬂ% ﬁ?ﬁgq 6
JUNTA TAF'A CANAL 2116 JT L1 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1 /1
208348 JOINT | JOIN' L2+ 4H 212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (‘n?mh."}t)m
L1
1__1 200099 | JUNTA VIDRO /1052 CX 320M 5T L 200817 | PUXADOR SLII XS - DIREITO 1
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA L1 ONJ. TOPOS JT93
m 208307 | FiFESER | JONT BROSSE L2t OH 212085 5:793 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
JUNTA TAF'A CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
{5 20sa79| JUNTAT H 212221 | GONKTERR EORER K urs ke !
sz 208435 JUNTA VD 2415 H 290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 16
PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
m 208466 piE SEAL | JOINT BROSSE 2H 218137 HoR\g)NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
o
o
As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. %
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. §
The formulas were designed for glasses with equal measures. In \
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2. §
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. 5 N
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES POCKET 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

Hf = H-74

Les formules sont congues pour mesurer le
verre. Dans cette typologie, il existe 2
largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
5 [CORTE HORIZ|CORTE VERT | QUANT,] CORTE DESIGNACAO QUANT,
8%2'\%805 BES{SGNAT\O | NOMINATION TR RN A g‘dAm"% i E);OODQI\GCQDE DESIGNATION | NOMINATION gﬁ‘\mg‘é
CARRINHO JT 180KG
PRI il —— Gz | w [ 2e2 [ Gl i -
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
EL JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 |w— 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 10
PERFIL CENTRAL CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
b JT 83 | GETRAL pROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 | — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
PERFIL LATERAL R ESQUADRO JT 11x20.5
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-74 2 | — 204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
L-107)/4 4 ] CANTO CR S/SB
F: omes | TR RSN N eree supme {104 - 4 | — 213246 | CORNER| ANGLE ’
i PERFIL LIGACAO CENTRAL CONJ. TOPOS LAT. JT
H JT71 | commection PRQOFILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1| — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
T CAPA CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
E T2 COVER | CAPOT L5 - 2 _I 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX !
™ CAPA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT91 | SOVeR | caror (LHm1y2 - 2 _| 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
3L+61)/2 A
n JT 87 gu%é\ GUIDE ¢ (L—4)l% - ; _I 212231 ggru”ﬁ&?&ﬁ%ﬂ?%"ﬁ&ﬁé%Mgou'rs CENTRAUX 6
NJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
=ﬂ JT 93 555%#%8;’:&'??;0%& DE MENEAU - H-38 2 _| 212339 (C:SITFEJAL END-CAPSCO(\:/’ERS%T | KIT DE COSUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
PERFIL REMATE TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
] SO46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 _I 210241 28MM CENTRAL REINFORCED EEI;D CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 4
CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS J
—[ S0 47 EEE:I,\II‘GEEQ’%LEPROHLE DE FINITION - H-90 2 _I 212104 2 SASHES CONNECTING END- CAPs KIT| K\T D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX 1
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
|__ SO 48 | FNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L+158 - 2 _| 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
=== KE 71 EESEI,\IJ'GRPE&ﬁLEPROHLE DE FINITION L-6 - 1| — 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 1
PERFIL REMATE (3L+364)/2 1 [ N CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
L KE 60 | [5SiinG prOFILE | PROFILE DE FINITION (L+364)/4 H+60 2*2 | — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
JUNTA CENTRAL 2196 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
\%208346 CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 8 | m— 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP 2
PERFIL PVC U CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L] 215308 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U (BL+175)2 H-34 4+4 | M= 218154 CONNCECT\NG PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
2 218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
PERFIL PVC T (f_ 112)/4 } 2 | — MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
TP 215803 | T 5VC pRoriLE | PROFILE PG T 274 2 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4
1 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 gg%‘jmﬁ i K)IA%\XAT\ON 6
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
NJ. TOPOS JT93
o 212085 S:T(E:)’S E‘Lo»gws KSITJ\ K\gT D'EMBOUTS JT93 2
CONJ. TAPA TOPOS KE71
< 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 1
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 Cf
290262 | PARAFUS Q 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
5 To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Ullllser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
)
5 VEDANTES | SEALS | JOINTS
b=
S ODI DESIGNACAO QUANT,
~ 3 8905 \((SZQDE DESIGNATION | NOMINATION gﬂﬁm:g
+ O
3 Io 208348 | JUNTA_TAPA CANAL 2116 JT 2L + 6H
-~ n =
+ N 2| o L7 208099 | JINTR ¥IBRD Y10 SRammM I 2+ 8H
32 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
! : = m 208307 | b gg\um’fm BROSSE 10L+12H
o PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA
T g %’ m 208466 | LiGESERL | JONT SROSSE 2H
<
= o
=
c
o)
jo%
o
©
o 6 o
e) H (S As férmulas foram concebidas para medidas =
el de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 : =:
larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. T 1—-H—
O g o The formulas were designed for glasses with : :
o | AR equal measures. In this typology there are 2 : =:
distinct sash widths: Lf1 and Lf2. : :
T

L

II'Lf2 =

(L+56)/4

98|

X

jous

X

NPIK

Lv = (L-128)/4

ILf1 = (L+204)/4

JT63 = (L-107)/4

-104)/4

4

IV.2-10
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM 4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIG [CORTE HORIZ]CORTE VERT.|QUANT,| CORTE E E E|E
E6221%50e | BERRNEL Kommarion RN T | O S T S 2 S« =
&tz [ PARERA. L39 - 1| — - 1 2 3 viviv|v
-3 e Iz
T 1s | OMBRERA } H 2 | — | | pr el vt e
[IolTel
u JT78 ngAGB(E\:EC\)’éAuBlg{EEPIm JAMBAGE - H-74 2 _l ;f u'_') = -
SOLEIRA S5 95
sy T 22 | SOLEIRA L-39 : 1| —
PERFIL CENTRAL ]
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 _l 5 L
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _l
B ures | TRAVESSASUPING e curne (L-169)2 - 4 | —
Jrez | BEREL FINGADRIRA L4 - 1| —
n JT 87 gu%é\ GUIDE L-51 - 2 _l
o PERFIL POLIAMIDA R
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74)/2 H 2+2 _| <
%{%208346 ggb“r‘&ﬁﬁ&ﬁ%ﬁéh%?&mg - H-59 2 _l
PERFIL PVC U
l—, 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 _|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 | CORTA-VENTO JT 1 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1 4
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT.JT B
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX o
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 % ":
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT LA
212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2 I T —===== = === ====== I
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 LAl
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX Y— >
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 I -
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO )
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT K 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALGO PTMULTIPONTO SOS JT 2 —
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 _
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT ]
212371 | GON, FXAGROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1

LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER

228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 1
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5¢16 A2 e
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 117210 CQ o
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 p
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * .

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO g)ul;l\ﬁw'y.
(CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION AN
B 208348 UJ(l)J"l\}lT'I"AJ‘O'II'&ATPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
L_J 208000 | IONTAVIDRO Vo028 S S2mM JT 2L +4H
T 208307 | PELUCIA 710 TRLFIN PRETA 4L+ 6H
‘ L ‘
Lf = (L-14)/2 |

JT63 = (L-169)/2

i

Il

V.31

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRAS JT17/JT19 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES 2-RAIL WITH JT17/JT19 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT17/19 - LIGNE SEUIL 30MM

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

T [ e T
QUANTITE

T 208348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ on
] 208099 | TR ¥IBRD Y103 SaM T 2L+aH
i 208507 | EELUGHA B0 TREEIN PRETA 4L+ 6H

4
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE £ E E|E
65221250z _ | GESIGRATIOR | NowaTion MO ST ATRTON ol T e 2SN =
&tz | PADERA 1-39 - 1| — - 1 2 3 viv v v
I T Iz
e 717 | OMBRERA _ H 1 | ” |] = -
OMBREIRA BN 8
v JT 19 - H 1 |
coern — 5555
T 22 | SOLEIRA L-39 - 1 |
PERFIL CENTRAL B ) |
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 2 _l 5 L
PERFIL LATERAL
:JI JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |
B ures | TRAVESSASUPING cc curne (L-166)2 - 4 |
ez | PERFILEINGADERA L4 -~ |
n JT 87 gu%é\ GUIDE L-49 - 2 |
RSO PERFIL POLIAMIDA R
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L 74)/2 H 2+2 | <
/= 208346 | JUNTA GENTRAL2196 - H-59 2 |
PERFIL PVC U
L—I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 1 |
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
coDIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gU NTITE
CARRINHO JT 180KG e
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213286 | CORTA-VENTO JT H 1 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1 4
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ] 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT.JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT [
212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 2 % ":
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2 + 5
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX T == - S TS ==== I
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 oy
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX e >
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 I T
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM ) 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 5
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4 i
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ ) o o
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT K 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO PTMULTIPONTO SOS JT 2
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONSFXAGAT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 ]
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X1
200262 | PARAFLSO O; /2x10cQ 16
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | IVS X 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

Lf = (L-10)/2 ]

JT63 = (L-166)/2

IV.3-2
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023



sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
PERFIS | PROFILES | PROFILES ‘1
E221300e | BRI Wonnaron g R e
&3r12 | PADERA 1-39 € 1 LNEER 4114
T 1o_ | OBRERA : SRR = [
H JT78 %H[EAGB@EC\)%BHBEEPI% JAMBAGE - H-74 2 _I
g T22 | SOLEIRA L-39 - 1 _| |
b JT 54 EEEEE[ F(’:REO’\F‘\-LI—ER\A;’IE&OF\LE CENTRAL - H-59 4 _I 6‘\
:JI JT67 E’AET'E?RFAIL—I!—FIEAOEEmLROF\LE LATERAL - H-59 2 — L
F: JT 63 I&&&E%iﬁngﬂgﬁsRss SUP/INF Et:};g;g - ‘21 [ |
Jrez | PEREIGEINGADEIRA L4 - T | —
n JT 87 gu%é\ GUIDE 'Egg N :‘l _I
~———JE% EOEL'\?(/’:VU\_DE?RLLI)/?\’\LAEI?F{\ROF\LE DE POLYAMIDE (LL_-2363 ;/?E’: H % +2 _I
= 208345 | JUNTA GENTRAL 2196, - H-59 4 | m—
L 21sa0s| PERFLAYOY ey : | —
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
8%2'\%805 DDESTQ%!SANr% )\&I\%M\NAT\ON 8&2@%
QUANTITE
205120 | CAREINAD IT 180KG 0
213286 g§l$;RAL-V\\{AEThél3iggF\NG BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 PO%%LQ}!EL"‘VIEE%{QLE%F{JG BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 2
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 4

JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX

212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT i i
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

2
2
2
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 7
4
8

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM )
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE

202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO _ 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE

212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212371 | GONLEXAGART, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1

LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
290052 PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2

SCREW | IVS 1+4un/m
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 117210 CQ "
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 s
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * o

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
CcODIGO DESIGNACAO QUANT. Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
CODE | CODE. | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE The formulas were designed for glasses with equal measures. In
[ 208348 | JONTATAPA CANAL 2116 JT 2L+2H this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
1_J 208090 | S DR, Vol B SR T e typologie, il existe 2 Iafgeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
TIL_20ss07 | PELUGIA 510 TRIEN PRETA o

‘ L ‘
| Lf2=(L-54)3
JT63 = (L-173)/3
< 35 TR 35
1)
1 I
| 1 |
1 I
I | I
Il 1l Il
1l ] I = Il
L il Il I 0
L ! | | | I
1 [§
1 2 n 3 4
Lv = (L-192)/3
Lf1 = (L+57)/3 JT63 = (L-175)/3
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL SOMM

PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT,| CORTE
CO22130e | BESTORATIOR WomNATION Sl B b
PADIEIRA
daur12 | PARERA_ L-39 - 1| — o 2 3 P 9
OMBREIRA ThT > 1 s T
== JT 18 JAMB | JAMBAGE B H 2 _l ” s < [I [I s < - “
EJ JT78 iHIBAGBéE?MuBl&EPIm JAMBAGE - H-74 2 _l
LEIRA
w30T22 | SOLEIRA L-39 - 1| “
PERFIL CENTRAL
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 _l L 5“
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 _l
F ures | RS P erse supine (L-207)4 - o | m—
~fd- PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT7 CONNECTION PRQOFH.E | PROFILE DE LIAISON - H-128 1 —
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 _l
L-65 1
fi orer |SYA e L% - 1| |
AT, PERFIL POLIAMIDA L-182)/4 2 |
JE 96 | 50l VAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE EL'1053/4 H 2+2 |
e 208340 | JUNTA GENTRAL 2196 . - H-59 4| —|
PERFIL PVC U R -
|| 21530 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-39 ! _l
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION ZHAEHP;
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
213286 | CORTA-VENTO JT - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE 4
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT - 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX T
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ 5
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT VEDANTES | SEALS | JOINTS
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 4 |
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
CONJ. F JT CODIGO DESIGNACAO QUANT
212371 FIXING KIT | K,T%XAT‘ON 18 [CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION DANTITE
1+1un/ JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
212017 g&’#‘éoﬂ%&%@vﬁ?&%@»&#ﬂﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT {min 4" 208348 | SGINT [ JoINT 2L+2H
PUXADOR SLIM XS - E! ERD!
200819 LELF'T HANCD’LE \SPO\GNEE GAUSCSéJ © 1 17 208009 | JUNTA g/LI:S)}(REQ\lJJO‘\IV\’])TagE(\:/?SFRSAZGMM a7 2L+8H
PUXADOR SLIM XS - DIREITO PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 m 208307 | ERESEAN BT ak0: 4L +12H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS =
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE ! |= 208479 chly’fr’v\l{r\ﬁoTGPA CANAL PERFIL LIG. 21177 H
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4unim
200262 ECARREAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 SCREW | VS X 8
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * P
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE.

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

‘ L ‘
‘ Lf = (L+14)/4
« ) 35
i = N
o] I 1l J1
W ”U I
= i I
N =:I
— —! Il l [
—
! !! =i 1
(L-318)/: JT63 = (L-297)/4
1 2 3 2 1
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT. QUANT.
g(%gl\%gt)s DESIGNATION | NOMINATION Tl s A et A 8%2'\%805 DDEESISGINGANT% \AV\%MINAT\ON QEAM:K
PADIEIRA L1-19 1 L
H JT 12 LINTEL | LINTEAU L2-19 - 1 | E 208348 fgyﬁﬂoTnﬁPA CANAL 2116 JT 212* 2H
L
e uT1s | OMBREIRA. - H 2 | — L_J 208000 | TR YIBRO Sot032. K S2M JT o0+ 8H
4L1
Ed ur7s | SRADSSMERERI: saveace - H-74 2 | — M 208307 | PELUCIA 710 TREFIN PRETA 4213
OLEIRA L1-19 1 .
gy 22 | SOLEIRA e - T — 5] 208479 | JUNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT ”
PERFIL CENTRAL JUNTA VD 2415
= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 |_ =5 208435 | 5t | JOINT H
PERFIL LATERAL
:II: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 |
PERFIL LIGACAO CANTO 90° _ - | | - - - —
T e CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON . H-59 2 | — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
L1-238)/2 4 q i i ot .
H JT63 m&)\é\lETsRﬁNAng‘ T/RAVERSE - EL2-251;/2 - b | | tipologia existem 4 Ia.rguras de folha dlst!ntas. Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4. )
ﬁ JT72 | PERFIL LIGACAO CENTRAL . 1128 1 | The formulas were deS|gr.1eq for glasse‘s with equal measures. In this
CONNECTION PROFILE | PROFILE DE LIAISON 146 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
¥
:] JT 82 E’&SE&%&’JE‘E@E&E‘A L%+6 - ] |_. Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L1-50 1 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
L1-93 1
n JT 87 guL\JEI)é\ GUIDE L2-50 - 1 L
L2-93 1
e PERFIL POLIAMIDA (LL11 12474}/22
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE %}2 15é H +2 | —-—
(L2-156)/2
%20&346 éléjhﬂgﬁﬁgwﬁﬁéh%&g&m& - H-59 4 |_| _
PERFIL PVC U L1-19 1
l_] 215305 | |50c proFILE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 |-|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DES\GNATIO | NOMINATION ggﬁm:g
205129 | A0 T0KC 8
CORTA-VENTO JT
213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2 6
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT ) 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS o
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT - 1 o &
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° l-l? FI
KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT 1 f :”E T
A 0
212243 | GONL NN CANTG B0t v o 1 £z
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3 7
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX o
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT X 3 &
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX - 0
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o) ~
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX A
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT ‘ =
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX 4 ‘
210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 8 ‘ N oy
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM '

212109 | CONJ, TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT] KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 .
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| I
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218154 | CALGO P/ C-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 ~
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 o =
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT = % o
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 4 ol & o
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT N >
q
212371 gghwéJK\T\KlT%xATTJO-I—N 18 S = ﬁ
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m l =~
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) N n
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO Q> =
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE ! E — i
PUXADOR SLIM XS - DIREITO e
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU ~

228107 | B R AR T e R o e 2 1

290052 PAR@F 5)5|N7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4 un/m Ll ]

200262 E’&RéAFl{/SO PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 32 ~
=
=

290030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 8 &)

218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 &

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE JT63 = (|_1 .238)/2 — 3
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k ~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg n
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) o]
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) 35 -
Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 5 _ |
= I
i «
4 I
6| — 0
| | 3
. s ||~ A I 11
Al _ 3
A
y L
N 35 | B5
T |] - — HH Lv1 = (L1-250) <
NZ Lf2 = (L1-7)/2
Lf1 = (L1-84)/2

IV.3-5
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023



sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT28 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
- I
PERFIS | PROFILES | PROFILES 1
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT,| CORTE
GObE [Epe_ | BESIGRATION | NowATION RO L Ao o o) S
PADIEIRA 1 4
kA JIT 13 | T D eau L-39 - 1 | T L 4 1e
=yt 28 | QMBREIRA - H 2 _l ” H
EJ JT78 %fe%g?’?fﬁ.ﬁfp'% JAMBAGE - H-74 2 _l
s JT 23 ?AS‘T%IE%ﬁ L-39 - 1 _l “
PERFIL CENTRAL
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 _l 6‘\ L
PERFIL LATERAL
:JI JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 —
L-176)/3 4
F: JT 63 I&IQ)YNE'%iﬁSgH\P'(!yRSERSE SUP/INF EL-174;/3 - 2 [ |
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 | —
GUIA L-51 2
n JT8r GUIDE | GUIDE L-38 - 1 _l
pa— PERFIL POLIAMIDA L-30)/3 2 |
JE96 | LGLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (éL-18%)/3 H S+4 | B
\%208346 égu,\"rlAAﬁgmﬁéhTZgS@rRALs - H-59 4 _l = s r
PERFIL PVC U - -
215305 | | 50 proriLE | PROFILE PVC U L-39 2 _l - 0, @) i O 19
- B i Ik s
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES @ @
CODIGO DESIGNACAO QUANT. 5 ©
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY %
205129 _| GARRINI I TA0KG °
CORTA-VENTO JT
213288 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT ) 2
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 4
JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ] ] B o 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 0 —
CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT u !
212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2 B I I
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4 o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX Y= >
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 4 Iz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ] 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ()
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ G-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT P
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONFPACAR M, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
220107 | LMITAOR ABER. PO SERIE GORRER : CoDIG0 [ DESGNAGRD. ST
200052 PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ dunim CODE| CODE | QAT
SCREW| IVS ’ 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 3L+ 2H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2 JOINT| JOINT
L_J 208000 | JUNTR VIBRO U032 Ok S2M JT 2L+ 6
200030 | PARAFUSO DIN79814,2x38 INOX A2 12
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * . JIi 208307 | BELUGIA 7x10 TRLFIN PRETA 4L+ 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg ) i
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur 4 80 kg ‘As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) N ipologi N 2] folha disti \Lf1 e Lf2
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) esta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
! L

Lf2 = (L-54)/3

JT63 = (L-174)/3

JT63 = (L-176)/3

1 35

35

Il

I

Lv = (L-192)/3

Lf1 = (L+57)/3

IV.3-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL COM OMBREIRA JT27/JT29 - LINHA SOLEIRA 30MM
3 SASHES 3-RAIL WITH JT27/JT29 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT27/JT29 - LIGNE SEUIL 30MM

5|
PERFIS | PROFILES | PROFILES ‘1
R I\%gDE DDEES\SCIEANF%%\AI\%M\NATVON %ggééﬁéﬁgﬁ ;%%@*g?g?& %‘éﬁﬂ{é CC%E-EE
aeuT13 | PADERAT (39 - T — i 1
727 | OMBRERA - H 1| —] | [
o uT20 | QMBREIRA - H 1| —
asas 23 | SOLEIRA = - 1| —| “
ot JT 54 (F:,Ebfrgllal[ F?REO’\F‘\-LFE\APLROF\LE CENTRAL - H-59 4 I_I 6‘\
OT orer |PERTLLATERAL : hen | o |wemm .
Bl sres | TRAVESSASUPINE. o o e - 3
Jrez | FERFIGEINGADEIRA L4 - T | —
ﬂ JTar 8%@\ GUIDE tﬁg - % I_I
T JE% Ecisfnlall_ngg%éﬂ?&omé DE POLYAMIDE (ét?g%/)% H % +4 |_|
‘= 208346 | JUNTA GENTRAL 2196, . - H-59 4 | — S > | ¢
L_I 215305 EE\%FILIEOPF\\/LE \lgROF\LE PVCU L-39 - 2 |_| } @) i ‘J - q ‘J d
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ﬂ‘ | @ @
gC(PDEE)I\(égDE BEESIS(‘EEANV% \ANOOM\NATION goﬁggﬂ{é 5 g
205129 | CARRINHO T 160G 6
213286 g&?&ﬁ‘v\cﬂ\él—%&]}gwe BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
213288 E:CJC\)A/R(DEQ;\;EI!\‘WT/QFEBF{QIR%%F‘\]VL BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 2
223106 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT 1

JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT.
CONJ. TOPOS LAT. JT

212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2

212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 4
4
8

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM )
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

Hf = H-59
Hv = H-179

210268 | GOTEIRAC/ VALV, SVE (@
AP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4

STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4

JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 6
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT.

218198 | CALGO PTMULTIPONTO SOS JT 2
MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GOWLEPAGRGT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 VEDANTES | SEALS | JOINTS
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER =
228107 OPENING L%\TER | UM\TEURQD‘OUVERTURE 1 CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATIOK | NOMINATION QUANTITY
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ QUANTITE
200262 | TARATRE 2 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT .
290030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 12
SOREW| VS __] 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L+ 6H
218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 6 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA aL+8H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSSE

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
1 SASH POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A GALANDAGE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.]QUANT,| CORTE CODI DESIGNACAO QUANT,
g(?u[e)'{echE ggsusrw_/xré 1 NOMINATION Hggﬁgg%&“ HERT E&T%ATLE gg**w;‘é SURE. CC(?D% \((%QDE DESIGNATION..| NOMINATION gUANT'W
&tz | FIRERR., 2L-74 - 1| — 205129 S&BQWQ&HEOKG 2
CORTA-VENTO JT
S JT 18 %MEB\F\JEV!‘QQGE - H 2 _l 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 1
GUIA DA OMBREIRA CORTA-VENTO BAIXO JT
u JT7s JAMB GUIDE | GUIDE POUR JAMBAGE - H-74 ! _l 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS !
SOLEIRA KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
e JT22 ) ST 74 - 1 _l 223105 JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT !
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
E:L JT51 ] CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1 _l 213246 ORNER | ANGLE 3
PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT.JT
:E JT 67 "] [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 _l 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 1
TRAVESSA SUP/INF CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L-68 - 2 _l 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
APA CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
FrJies ‘c:ong | cAPOT L-18 - 2 _l 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
ﬂ Jrer gu%é\ GUIDE 2L-88 - 1 _l 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 1
:u JT 93 EA,E&.EI\ITMQF':{Q?E‘JOEHLE DE MENEAU - H-38 1 _l 212339 gsorv[\r‘éj/&[rgv'\gzﬁpsc.rogggé\gﬁwr-l-rz’éélosuigmms POUR EMBOUTS CENTRAUX 1
1 PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. SVE
SO 46 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION B H-75 1 _l 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
PERFIL REMATE GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL;
—[ SO 47 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-75 1 | — 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LLE (OPT\ONE2 4
[ N FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
r S0 48 EE\?EI,\IIGRPEgAFﬁE‘EpROHLE’ DE FINITION L+97 H+25 2+ | 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
== KE 71 ] FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L6 - 1| — 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE 2L+23 N CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO
e KE 60 | F¥i5HinG proFiLe | PROFILE DE FINITION L-8 H+60 *2 | — 202487 JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE 2
PERFIL POLIAMIDA L-91 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT
==JE96 | 50l VAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L-20 H +2 |- 212455 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPONT| 2
\’% 208346 égﬂlﬁﬁgﬁﬁ'}éhgg?&a e - H-74 2 _l 218198 CALROR! ME[%\/‘\I/-EgEOyI’:I\-V\% S8 v reont 6
| 215305 EE&Q‘;;\{%%ROHLE PVCU 2L-74 - 1 -l 212161 gEON,'\(‘éJﬁ\SENIE&%?EAE!NEE}BE%?CEE%TJ&GE POUR SERRURE JT 1
212371 | GONI FOAGAST. 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
NJ. TOPOS JT93
VEDANTES | SEALS | JOINTS 212085 ?Tg’a END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 1
CONJ. TAPA TOPOS KE71
CODIGO DESIGNACAO gul}iﬁ”l" 212221 KE71 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS KE71 1
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION N 790052 E&%@F 52'”7982 PH 3,5x16 A2 ez
B 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+H |
JOINT | JOINT 290262 5&%@}“@0 PKINOX PH 1 1/2X10 CQ 8
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
{__J 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE 2L+2H 218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
m PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA oL+ an HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
208307 | FITESEAL | JOINT BROSSE * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To b d h hich gl: ht d 80kg | Utili d d di d' d & a 80 k
M 208466 EFELéJEg\ILA\Z))\(JTZBSR.IO'QSFE—FIN PRETA H @ czn?o::e ;nssas es which glass weig exc'ee gl ||‘ser _ans les panneaux de verre d'un poids supérieur a g
quemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS DE EMBUTIR 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 CANTO 90° - LINHA SOLEIRA 30MM
2 SASHES POCKET 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX A GALANDAGE 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
SIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.| QUANT, DESIGNACAO QUANT,
8%'2';%%5 QEES@NAT/\% 1 NOMINATION Hgg‘l SQLQ)LR‘CZUT C[‘)/UEPRQ ‘\?SF%T?(A)J;LE g‘d’*w‘;‘é Cg‘d;E gooolglchgDE DESIGNATIOR. | NOMINATION gg"zm;
—_ — — —
2L1-80 1 CARRINHO JT 180KG
& Eﬁ%tﬁlﬁﬁyxu 212-94 - 1 — 205129 ROLLER | RoCu)LETTE 4
OMBREIRA CORTA-VENTO JT
S IT 18 | JaVS | JAMBAGE - H 2 _l 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
SOLEIRA 2L1-80 1 CORTA-VENTO CANTO 90° JT
Sl JT 22 SILL | SEUIL 2L2-94 - 1 _l 213287 90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 1
PERFIL CENTRAL - - CORTA-VENTO BAIXO JT
EY- JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 2 _l 213288 LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 5
PERFIL LATERAL CANTO 90° N R KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
TL.uTe2 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° H-74 2 _l 223105 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
TRAVESSA SUP/INF L1-138 2 CANTO CR S/SB
H JT 63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L2-150 - 2 _l 213246 CORNER | ANGLE 4
PERFIL LIGACAO CANTO 90° 0
q JT72 | GonnecTion PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 ! — 212243 %@C"‘OJF;N%’F‘{‘@%NCQ%T& %OUNWJJN ANGLE 90° !
APA L1-1 2 E: JADRO INOX CANTO 90°
| JT92 ‘C:OVER | CAPOT L2-1 - 2 [__N 204389 9u§ngZJ\\NLEss STE%L CgRNERC\)ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 1
GUIA 2L1-199 1 CONJ. TOPOS LAT. JT
“ JT87 GUIDE | GUIDE 2L2-213 - 1 | — 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2
PERFIL MONTANTE CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
Eﬂ JT93 ] MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-38 2 | — 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
PERFIL REMATE CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
SO 46 | FINISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION - H-90 2 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX !
_[ SO 47 EEESLLGEE(MﬁLEPROF,LE DE FINITION - H-90 2 | 212231 g&?&AJ&B%EP’?EﬂFﬁﬁD‘%h"{l;rOUTS CENTRAUX 2
r‘ S0 48 | PERFIL REVATE 1129 B 2 [ —— 212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2-29 2 | CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
PERFIL REMATE L1+118 1 [ ] CONJ. TOPOS CANTO 90° JT
==—KE71 | FNiSHING PROFILE | PROFILE DE FINITION L2+118 - 1 | | 212109 90° CORNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90° 1
PERFIL REMATE 2xL1)-158 1 [ N GOTEIRA C/ VALV. SVE
L——s KE 60 FINISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION ( L1-115 H+60 1 +2 | 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
(2xL2)-173 1 [N GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT (OPCIONAL,
LZ'?ZQ 1 | 210265 BALL VALVE (OPTIONAL) | CLAPETS A B\(LLE (OPT\ONEL) 6
- JE 96 | PERFIL POLIAMIDA L1-138 1 211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 1
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L1-103 H } +2 | — MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
L2-172 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
L2-103 1 202491 STRIKING PLATE | GACHE 2
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
%@208345 ggb‘r‘&ﬁ?&ﬁ%ﬁéhwﬂ?ﬁmms - H-59 4 _l 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP 2
2L1-126 2 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
{J 215305 EE\%FI—!‘IF_(OPF\\/LE \L;ROF\LE PVCU 2L.2-140 - 2 -l 218154 CONNQECT\NG PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 4
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
VEDANTES | SEALS | JOINTS CONJ. FIXAGAO JT
R SESONACHO — T 212371 FIXING KIT K\T%XAT\ON 6
DI ;
CODE | G6DE | DESIGNATION | NOMINATION GUANTITY 212079 | SN EERRAGEM MUT B2 mucreonr RANVR
JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L1 PUXADOR SLIM XS - DIREITO
208348 § 5INT [Joint L2 200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
2L CONJ. TOPOS JT93
{__J 208099 él[JA’gLé g/@&?\%}ﬁ?&&%ﬁ%ﬁ@’\é"" T st 4H 212085 JT93 END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS JT93 2
6L1 X
m 208307 EF}E&P}L’%QEL%E?N PRETA L2+ 9H 212221 nghléjNJéfg‘-é I\Q\PKIOTSDEIEJJUTS KE71 !
. 208479 ngwr’u\lT.l-\/}oTréPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H 290262 g@é@ﬁl@O PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16
JUNTA VD 2415 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
TR 208435 ) 15T [JoINT H 218137 HOR\?ONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
m 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN PRETA 2H * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
PILE SEAL | JOINT BROSSE To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
] N ;

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette 5
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS DE EMBUTIR 3RAIL COM OMBREIRA JT28 COM LIGAGCAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES POCKET 3-RAIL WITH JT28 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX A GALANDAGE 3-RAIL AVEC JAMBAGE JT28 A GALANDAGE AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ{CORTE VERT.| Q) CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATIOR! | NOMINATION HORIZONTAL CUT | VERTICALCUT ] SULe CODE | CODE | DESIGNATION: | NOMINATION QUARTITY
CARRINHO JT 180KG
&d&dJT 13 Eﬁ%lﬁlmt:;\u (3L+62)/2 - |_ 205129 ROLLER | ROULETTE 8
SOLEIRA CORTA-VENTO JT
AT 23 | SiTseoL (3L+62)2 - 1 |_| 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 5
OMBREIRA CORTA-VENTO BAIXO JT
=== JT 28 | G |JAVBAGE - H 2 |_| s LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS 5
PERFIL CENTRAL - - KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
ET- JT51 | GENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-59 4 |_| 23108 JT N°2 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°2 JT !
PERFIL CENTRAL CANTO CR S/SB
= JT53 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 2 |_| 213246 CORNER | ANGLE 4
PERFIL LATERAL CONJ. TOPOS LAT. JT
L urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 | w— 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
k<3 TRAVESSA SUP/INF L-107)/4 4 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
[ J763 | veiow TSRSANSEV\LAJ\ T/RAVERSE SUP/INF EL-104;/4 - 4 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
£4- A CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
H 17 EE&E%T\LOIS&%@SE(\:PER%IEQIEE LIAISON - H-128 1 | — 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
T otes | CAPA e (L7504 - 4 | — 212831| SN TOPOS CENTRAIS T rs cenrmaux 6
r—TJT 88 E&i’é‘ COUVERTURE (L+70)/2 - 2 |_| 212339 gEoN,%‘F'eJAJEANMEQPSCES);(QﬁﬁEK’l\FD’EAcloSU‘VJERTuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 6
GUIA (3L+62)2 1 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM
n JT87 GUIDE | GUIDE (L-6)2 - 2 — 210241 28MM CENTRAL REINFORCED E%D CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORGE 28MM 4
] sres | PERDEMONTINIE e oe venens - H-38 2 | — 212104 | SONH: TORREHs BB Tkir vemmours connexion 2 venraux 1
PERFIL REMATE GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SVE
SO 46 | £ NISHING PROFILE | PROFILE DE FINITION - H-75 2 |_| 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @)
FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000
—[ S0 47 ’;EE:LIERP%AF/\\LEFPROHLE DE FINITION - H-75 2 |_| 211223 MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 1
PERFIL REMATE CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
I.— SO 48 | FNISHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION L+158 N 2 |_| 20249 STRIKING PLATE | GACHE 2
PERFIL REMATE CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT
KE 71 | FINISHING PROFILE [PROFILE DE FINITION L6 - 1| m— 212458 MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 2
PERFIL REMATE L+257)/4 2 [ N CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG
L——sKE 60 | FNiSHING PROFILE [ PROFILE DE FINITION ( |_+25gg/2 H+60 12 | —— 218154 CONNQECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2
—_JE9e | PERFILPOLIAMIDA (L-78)/4 2 218198 | GALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 6
POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L1 " Te4 MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
'—'77g/2 2 — 212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
(L+10)/4 2 CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
%7\)%208346 éghﬂgﬁLegw;ﬂFjéhngS%RALE - H-59 8 |_| 212371 ggﬁ?‘éjKﬁ%lr \XAT\ON 6
1+ 1un/
u 215305 EE\%ngoi{g‘gROF‘LE ey (3L+62)12 - 2 |_| 212017 ﬁﬁﬂgoﬂ%fa%w}@&mé"&fﬂﬁ FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT rmwnlfr:o)m
200817 PUXADOR SLIM XS - DIREITO 1
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 4
ST ggﬂjs;;\s»—« HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
111?7111371113 212085 JT93 EN'D{%ESOST‘J\T(%TSD‘EMEOuTS JT93 2
X0
g 212221 | COMLTAPATOROSKET . 1
X
1?2113711‘3 < 290262 g&%@Fl&gO PAR 003 PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 32
et PARAFUSO DIN7981 4,2x38 IN
AL 290030 SCREW | VS x OX A2 12
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
5 * Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
(]
2
2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
]
3 CODIGO DESIGNACAO QUANT
N~ g CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY|
+ UANTITE
© NTA VIDR 1032 CX 32MM JT
o @ :III: o {__J 208099 élLJAZING GASKE%lJJow?TSDE%ngGE J 4L
w0 =3 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
; o g $ T m 208307 | BiEsert | JO)?NT BROSSE 6L +12H
I ======= —=—==== —
il = i _z000e | EELUGA itz STOR N PRETA zH
s B o
£ > 2o {5 208479 JUNTATAPA CANAL PERFIL LiG. 2117 JT H
L
=g
= As formulas foram concebidas para medidas
2 de vidros iguais. Nesta tipologia existem 2 o 4 =
- s ol
o larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2. Emmmm : s
. . Eeesmma
6 The formulas were designed for glasses with Emmmm == : == : !
. Eeesmma mm——
equal measures. In this typology there are 2 Frr o
e X 1 2 3 4 3 e e ]
distinct sash widths: Lf1 and Lf2. T Eem T T e I] I] o T e T
Eeesmma > < > <
Les formules sont congues pour mesurer le Eesmseses ST
verre. Dans cette typologie, il existe 2 EEEsRaan s
|
= largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2. eSS f s
[ L ol

; : 1 : u

” Lf2 = (L+56)/4 i ! i

I 1]

1] Il Il 1]
1]
I
1
I
]
I

I Lv = (L-128)/4

1]
ii
I
!
1]
I

I UL = (L+204)/4 I I

i i I i

I I I I

2 3 4 3 2 1
JT63 (1) = (L-107)/4 JT63 (2) = (L-104)/4

IV.3-10
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 15)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 15) 4 6
PERFIS | PROFILES | PROFILES
DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
ER1%0e | BERRMAR R Gl A o R . ) \
by uT15 | ARQEXQ | coone vormanr L H 222 | a— - X0
PERFIL CENTRAL - -
b JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 1 — FIXE
PERFIL LATERAL
jl“ JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1 —
F‘ JT63 IPR/&)\\{VETsRﬁNAS%H'\:"(IR’\ASERSE SUP/INF L2-98 B 2 _|
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 _I 5 L 7
uTee | SRA Lo L2-65 H-62 2+1 | m—
CAPA
[ e - H-37 1| —]
COVER| CAROT DESEMPENHO DO SISTEMA
fi urer |SUA . L-93 - 1| — SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME
PERFIL MONTANTE
¥ e | DR oRonLE | PROFILE DE MENEAU N H-62 ! _| Permeabilidade ao AR
[.~ 5 | BTG ceeno | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 _I pgrl,':;ims ?f%R 4
‘= 20846 | JUNTA GENTRAL 2196, - H-74 1| —] Estanauidado & AGUA .
\i_p\% 208349 égMAAngwﬁéhngEg&éLg X0 - H-74 1 | — Etanchéité 2 IEAU
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 e Resisténcia a0 VENTO
U 215310 |, uC PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 ’A WIND Resistance B3
L2-49 2 au VENT
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ODI DESI QUANT.
8%5 \%((:))DE DES\SGEATIO | r\(?oM\NATmN auanTiTy
zoeizo | AT I 0K > |
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 1
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 1
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 2
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM <
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 1 8 =2
7 f
212339 gEoN’;lﬁJAJQMPcﬁpsc.gegg%%%ﬁgéélosu\‘gmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 1 E E
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 Il n| T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM Y e
GOTEIRA C/ VALV. SVE > -
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @) T :I>:
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | GOWLFPAGART, 6
FECHO DE EMBUTIR R20511X
201382 HANDLE | POIGNEE 1
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 4 |
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTU|
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2)(10 C
290262 SCREW | IVS Q 8
218137 | CALGCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 ?rogf'éxi'é(@.%% T e camion pu proFILE o7 84 oujerfau
280030 | PARAFUSO DIN7981 4 2:38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg VEDANTES I SEALS | JOINTS
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) g(%eh%gDE DESIGNA( ﬁ%mwmoru %ﬁﬁﬁﬁ
T 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 1H
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
L__J 208009 | 2UNTR YRR Yo e vt L+2H
Tl 200507 PELUCATx10 TRLEI PRETA Lo
JUNTA EXTERIOR 200!
i 208350 | JUNTAEX 003 (2xL1)+2H
T JUNTA INTERIOR CUNHA (@xL1)+2H
L
L1 L2
— = —
‘VT Lf = L2-20 ‘
Variavel o
. . 1
Variable | Variable Il 0 JT63 =1L2-98
> - ] I L
| |
| Il
Il H i
—_ 1l
. ©F - S ||
——— ~
=
) Lv,f=11-40 ) Lv,m =12-103 3
L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IV.4-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 15)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 15)

5 7,
PERFIS | PROFILES | PROFILES i ]
dadmy 15 | ARQFIXO | CADRE DORMANT L H 242 | AR - 11 . 2| FFII>2(E% _ls ) 114
ten 4754 | EERRA Sromie | ProrLE cenrraL - H-74 2 | w— FIXE
:l[l' IT64 LPAETEFEAEWL%EEE\APLROHLE LATERAL - H-74 2 —
IT63 | RSN tyerse supe 5o - 2| | ‘
Jrez | BEREN AN AR L4 - 1| — = : o
[ AR L %\\/Féé\ CAPOT I[éfgg H-62 g +2 |_| L
fi orer | SHA e L9 - 1| —
T ﬁgﬁﬂr&g\gggﬂéﬁ\y&%us DE MENEAU - H-62 2 |_|
L JE 95 EI!IZE\NG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 _l
i 208346 | JUNTA GENTRAL 219 ., - H74 2 | —
Y 208340 | ANTA SENTRAL IS8 ATEXO - H74 2 | —
L1-65 2
L atssro| PERFL PO TEDG 29 |y | 2., (Ma|
65 4 -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
(c:c%lg'\%gns QEES\SGINGA’\#% lr_\r\%MWAT\ON gﬁgﬁﬂi
205120 | CARRINHO JT 180KG 4

ROLLER | ROULETTE
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
4
2
2
4

Hv,f = H-68

LATERAL END-CAP COVERS KIT | K\T‘DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ]
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

210268 | GOTEIRA C/ VALV. SVE ) ()
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT |
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
21237 | SO FPAGROT, 12
201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X >
HANDLE | POIGNEE
Y0717 9&'&?@%&'%@0' MULTIPONTO GMA 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
A QUANT.
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT62 2 8%'2"%8% N inariaN GUANTITY
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU UANTITE
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
228107 OPENING LIMITER | LIM\TEUSD‘OU\/ERTURE 2 @ 208348 JOINT | JOINT L+2H
zsuze2 | PARAFUSO PKINOX PA 1 1/2X10 G0 1 L_1 20809 | JONTAVIBRO U 092 G 3 1T L
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
218137 HOR\ZCONTAL REINF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 MM 208307 | BiCE'SEAL | JOINT BROSSE SL+10H
. JUNTA EXTERIOR 2003
212087 %%y%xﬁ.'éﬁ%(% g-(gUgR“F\xAT\ON DU PROFILE JT 94 oul 02[ lou g 208350 | 55N JorT (2xL2)+2H
290030 g’é{éﬁﬁﬁgo DIN7981 4,2x38 INOX A2 g féJ"l\:lT‘l"ﬁolm'Tl'ERIOR CUNHA (2xL2)+ 2H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
L2 L1 L3

) Lf1 = L2-20 . (il FT ] Lf2 = L.3-20
JT63(1)=L2-98 _ Lo o _ JT63(2)=L398
I i
r 1 Ll r \ U . 65
—— R e -

M

Cal

Lv,m (1) = L2-103 Lv,f=L1-12 Lv,m (2) = L3-103

IV.4-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 25)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 25 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 25)

Hv,f = H-68

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
A A [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE A A QUANT.
(c:(%te)l\%goe DDEES\SGINGA’*% /\\h%MlNAT\ON R N TAL CUT | VERTICAL OUT ] 35’*:;;;2 CONE 8%2'\%805 DDES\SC!SANr% ){AI\%M\NAT\ON gﬁﬁm:g
ARO FIXO CARRINHO JT 180KG
ookl JT 25 | ENED FRAVE | GADRE DORMANT L H 242 | A 205129 ROLLER | ROULETTE 4
PERFIL CENTRAL CORTA-VENTO JT
=k JT54 | Centrat proFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 3 | — 213286 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
4 PERFIL LATERAL - R CORTA-VENTO JT FIXO
I JT64 | [ATERALPROFILE | PROFILE LATERAL H-74 1| — 2133038 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
TRAVESSA SUP/INF L2-6 2 | | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT
JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF L3-98 - 2 — 212337 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
PERFIL PINGADEIRA ESQUADRO JT 11x20.5
JT 82 | DRiP PROFILE | ARMIER L4 - 1 |_| 204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
[ CAPA ¥ - CONJ. TOPOS LAT. JT
JT 89 COVER | CAPOT L2+.3-65 H-62 2+1 |_| 212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 1
s CAPA - - CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT
JTo1 COVER | CAPOT L3-66 H-51 2+2 |_| 212230 LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 1
] CAPA - - CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT
JT 92 COVER | CAPOT H-37 ! |_| 212201 LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 1
L-93 1 TOPO JT64/JT65 28MM
n JT8r gHéé | GUIDE L1+L2-31 - 1 |_| 210239 28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM 2
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT
T T4 EELRL\FOIV\ITI!‘QgF'{IE-/?FNR.rOEF\LE DE MENEAU - H-62 1 |_| 212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 3
L JE95 EI!I%NG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 |_| 212339 g&”#AJ&MEQ&CB?&%%%%’#E@él)subjgmuRE POUR EMBOUTS CENTRAUX 3
JUNTA CENTRAL 2196 TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM
\ﬁ:é' 208346 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 3 |_| 210243 28MM CENTRAL REINFORCED E%DVCAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM 6
JUNTA CENTRAL 2195 JT FIXO GOTEIRA C/ VALV. SVE
tﬁf\r:‘-i\r«! 208349 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 1| — 210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
PERFIL PVC U GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
L 218305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H34 2+2 | A= 210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
L1-49 FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000
U 215310 EE\'SCFFI,I’;;\(E‘%;OEEIE);?C v L2+L3-49 H-32 211237 MULT\PO%T HARDWARE \(S)ERRURE MLLJJLT\POINTOO 1
65 202330 | CONTRA-FECHO ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT i 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 | GO R RN A AR DI T CEAYRAGE POUR SERRURE AL 1
VEDANTES | SEALS | JOINTS CONJ FIXAGAG IT !
CODIGO SESIGNACEG SOANT 212371 FIXING KIT | K\T%xAT\ON 6
QUANTITY FECHO DE EMBUTIR R20511X
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION N 201382 P Mt 1
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 1H 204717 GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1
208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 2L +4H CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
- GLAZ‘Ng GASKET | JOINT DE VITRAGE 212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 2
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
m 208307 | BiE SEAL | JOINT BROSSE SL+8H 228107 GPENING LIMITER | L\M\TEURQD‘OUVERTURE 1
& 208350 JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL1)+2H 200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10 CQ 16
JUNTA INTERIOR CUNHA 2xL1)+2H CALGO REFORGO HORIZONTAL JT *
@ JOINT | JOINT ( ) 218137 HoR\‘z;oNTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4
CONJ. FIXACAO JT 94
212087 JT 94 FIXING KI% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oul er lou
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
SCREW | IVS

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

I~

JT63 (2) = L2-6

5| 7|
| |
| T
4 Fixo 2l 3 i
T FIXED
FIXE
| i
| |
6/ L 8l
L
L1 L2 L3
Lf2 = L2+34
[ 1 Lf1 = 13-20

| JTe3(1)=13-98

65

Lv,f=L1-40

Lv,m (2) = L2-12

Lv,m (1) = L3-103 4

L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IvV.4-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR EMBUTIDO
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15) 4
. [
PERFIS | PROFILES | PROFILES \‘
ICORTE HORIZ [CORTE VERT.[QUANT.| CORTE
622128y | BRI Bunwon T LS b o
ka3 T 15 | ARGFEIXD | caoke normant L H 2+2 | A— o fIX0 2 3 259 1114
PERFIL CENTRAL 1 0T - Tm < T I
=t JT54 | CE0RAL PrOFLE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 — FIXE PES l] I FIXE
PERFIL LATERAL
Il urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 | —
[y JT63 | JEAVERARson  vense supie (L2-127)2 - 4 | m— ‘w
£ PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | GonnecTIoN PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _| L 5“
arez | BEREIAINGARRRA L4 - 1| —
rutee | SARA o L2-34 H-62 242 _|
i orer | SYA Lo L6 - 1| —
PERFIL MONTANTE
BT uros | BRI oRonLE | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 _|
L1-34 2
L JE 95 EILIENG BEAD | PARCLOSE L3-34 H-90 2" 4 _I
‘ﬁ% 208346 ggﬁﬁlﬁ?&”ﬁﬁéhggéﬁmﬁ - H-74 2 _|
Y 208340 | ZINTA SENTRAL 210541 FXO - H-74 2 | — .
L1-49 2 A
PERFIL PVC U JT FIXO
U 218310 | {50 proFiLe | PROFILE PVC U (L{-éli%)/z H-33 g +2 yV N
& [ |
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE = | DESIGNATION | NOMINATION i
205120 | GARRING /T 180KG 4
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO - s
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE ©
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3 ©
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE T
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 1
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 2 by
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX >
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 5 T
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM ) 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @ d
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
212001 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | GNPt 5
1+ 1un./r
212017 38%6@&559’3&@95%2"%&'5'mmm POUR SERRURE MULTIPOINT (min‘fr:t)m VEDANTES | SEALS | JOINTS
201382 | FECHO DE EMBUTIR R20511X 1 DESIGNACAG QUANT,
HGA:l[\)lLél-‘IZ)O:jNGE/i 70 MULTIPONTO GVA 8%2'\%805 DESIGNATIORI | NOMINATION ggmﬂ;
204717 | GANCHO HIGACAC. ! 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
CONCHA R2043
218211 FLUSH HANDLE | POIGNEE CUVETTE ! 1 R 208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L+ 4H
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2 CLAZING OASKET | JOINT DE VTRACE
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 6L + 10H
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 PILE SEAL | JOINT BROSSE
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE g 208350 | JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL2)+2H
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16 JOINT| JOINT
SCREW | IVS @ JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL2) +2H
218137 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4 JOINT | JOINT
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
212087 CONJ. FIXAGAO JT 94 JOINT | JOINT
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulor|ou
290030 E’é@aﬁl‘ggo DIN7981 4,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L
L1 L2 ‘ L3
}
A ™ Lf = (L2+28)/2 Lf = (L2+28)/2 = il
.. [l I I .
~ Variavel ol JT 63 = (L2-127)/2 JT 63 = (L2-127)/2 I ~ Variavel
Variable | Variable [l I Variable | Variable
’ Ly 5 1 i 8 ) |
1T
A [y Bl 1l j:’ —}
Il u il
I v & I s A RIS 2 ) i
5 Il ! =
TN e
Il 6
Il
Il
= 3 I -85 o
/ i \ o]
. Lv,f (1) = L1-40 o |Lv.m = (L2-138)/2 . Lvm= (L2-138)2| |, Lv,f (2) = L3-40 .
L/fixo (1) = L1417 L/fixo (2) = L3+17

IV.4-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM LIGAGAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR SLIM XS
2 SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

4
- [
PERFIS | PROFILES | PROFILES \‘
DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT,] CORTE
R0 | BERIENAR Dunusrion FOREONIAL ST | VeRTION C01 faumtny| oo
ARO FIXO
é"liﬁ JT15 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR T 1 FFIQ(E% 2| 3 2 FFIQ(E% 1
PERFIL CENTRAL 1 0T - Tm < T I
b= JT54 | CETRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 | — FIXE P l] e3> FIXE
PERFIL LATERAL
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
[y uTes | JEAVERaRson  vense supine (L2127)2 - 4 | m— ‘w
4 PERFIL LIGACAO CENTRAL
H g7 CONNECTION PR(%)FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _I L 5“
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 B 1 _|
[ TJT 89 gg\/@é\ CAPOT L2-34 H-62 2+2 _I
Rt orer | SUA L-96 - 1 _|
PERFIL MONTANTE
Er‘” 94 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU N H-62 2 _I
L1-34 2
L JE 95 EILI%NG BEAD | PARCLOSE L3-34 H-90 2*4 _I
\"%208346 ggb“r‘&ﬁ?&ﬁ%ﬁéh%?ﬁ?‘mms - H-74 2 _|
. aomsas | JUNTA CENTRAL 2195 JT FiXO : e | 2 |
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 -
u 215310 | (| pyc PROFILE | PROFILE PVC U (L{-él_i%)/Z H-33 ﬁ +2 ’A
65 .|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO ]
QUANTITY
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QﬁAzT:TE
25120 | AR IR0k : 3
;
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO - 6 T
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE I
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 3 i
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE :I'>:
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 6 8
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT >
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 X
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG, 2 FOLHAS JT 1 r N
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX —
210268 | GOTEIRA C/ VALV, SVE | ) @ oEs
OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE (3)
211223 | B e S r R oL TN ! VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO
202491 STRIKING PLATE | GACHE 2 g(%gl‘%gDE DDEESASGIEANr% ﬁ%MWAT‘ON Sl};'\ﬁ‘”‘?;
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4 QUANTITE
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE \B) 208348 Ujgrw—\ﬁoTGPA CANAL 2116 JT 1L
212858 | T ROWARE STAIS PLATE PN KT T FoxaTION 2 L]
| KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP. 208099 ék\_JA’\é\.lr;é gL[S)&?‘LJJOwTBEZ’ECI%QEI\gM JT 1L +4H
218154 g&"y@%’eﬁé@&&@aﬁ%ﬁﬂ? SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION 2 m PELUCIA 7x10 TRI-| FIN PRETA
208307 | bz sedl | JONT BROS 6L+ 10H
210196 | GALOPIMULTRONTOSOSIT .., 2 7 JUNTA BXTERIOR 200
208350 (2xL2)+2H
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 JOINT | JOINT
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT g ﬂH,’J‘Jﬁ‘J.’?‘JER'OR CUNHA (2xL2) +2H
CONJ. FIXACAO JT
212371 | FRING kit [KITFIXATION 12 {5 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m JOINT | JOINT
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI
290262 | PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 16 : Nota | Note | Remarque:
Z‘;\RLEWC\)‘;SEFOR O HORIZONTAL JT Todas as medidas horizontais foram calculadas considerando a abertura
218137 HOR\S}NTAL RE\NFgRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 N e pOSImonamento dO I|m|tad0r Conforme I'epl'es.entado. .
212087 CONJ. FIXA(;AO JT 94 ) 2 All horizontal measurements were calculated considering the opening
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ouloriou and positioning of the limiter as shown.
290030 gé\RRE/V\Vﬁ“ngO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 Toutes les mesures horizontales ont été calculées en tenant compte de
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg I'ouverture et du positionnement du limiteur comme indiqué.

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

— L —

Lf= (L+148)/4 Lf

Lv,f = (L-251)/4

Lv,m = (L-185)/4 6| Lv,m
65

I i = i

1l 100

L/fixo | fixed | fixe = (L-24)i4 143 | L/fixo | fixed | fixe

IV.4-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO (ARO FIXO JT 16)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 16)

4 [§
PERFIS | PROFILES | PROFILES
DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT,| CORTE
ER1%0e | BRGNS s Gl A e IR 1 , ,
ekl JT 16 é&&% FFF!)A(MOE | CADRE DORMANT L H 242 | AN T FF&(E(l)D
PERFIL CENTRAL <
k= JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 1 — FIXE
4 PERFIL LATERAL - B
T JT64 | (ATERALPROFILE | PROFILE LATERAL H-74 1 —
TRAVESSA SUP/INF
JT63 UP/LOW TsRﬁngH | '(RA\/ERSE SUP/INF L2-98 B 2 _|
PERFIL PINGADEIRA
JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 _I 5l L 7l
urse | AR or 12-65 H-62 241 _|
rrato0 | SARA | CAPOT - H-37 ! _I
GUIA DESEMPENHO DO SISTEMA
ft orer GUIDE | GUIDE L-93 - 1 —| SYSTEM PERFORMANCE
PERFIL MONTANTE PERFORMANCE DU SYSTEME
¥ ares | BRI oronLE | PROFILE DE MENEAU - H-62 1 _I Pormoabiidads a0 AR
BITE
L JE 95 GLAZING BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 _| ngézebméezb;mk 4
\% 208346 ggmlﬁ?&wﬁﬁéhgggsmns - H-74 1 _| Es!a;ﬁ;lé%a_?e hé AGUA A
ightness
Y= 208340 | UNTA SENTRAL 219541 FIXO - H-74 T | — Etanchéie 4 IEAU
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 -, Resisténcia ao VENTO
u 215310 | |, uc PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 V N WIND Resistance B4@|c3®
L2-49 2 | Résistance au VENT
@ Ensaio 1; ® Ensaio 2| ) Test 1; ) Test 2| © Essai 1; ) Essai 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES — o e
CODIGO DESIGNACAO gﬂﬁ-’(\ﬂ; <
[CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION A
o 2
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 2 =
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE i
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 1 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE _
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 —O
213246 | GANTO RREISE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT J
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX !
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 1
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212001 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 1 o
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX 2
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 2 o -
28MM JT54/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM 3 | <
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 1 i TN
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX I _ | T
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1 1 - = I
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX “— - n
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 > cl X
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM T -3
GOTEIRA C/ VALV. SVE >
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ I
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE. 1000 1
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 2 7 v
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212280 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU ” s
212371 | SONWFYAGRN 6 ‘
FECHO DE EMBUTIR R2051IX = =
201362 HANDLE | POIGNEE !
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 1 7 N
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 | B
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU =5 £ L
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 8
218137 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT * 2
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
CONJ. FIXAGAO JT 94
212087 JT 94 FIXING KI% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ou O1r Jou VEDANTES | SEALS | JOINTS
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 4 DI DESIGNACAO QUANT.
SCREW|IVS _ 8%5 \GchE DESIGNATIOR! | NOMINATION QUANTITY
* Usar em folhas com vidros com peso superior a BOkS QUANTITE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg § 208348 ﬂé"h‘ﬁ‘}o%” CANAL 2116 JT 1L+ 1H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) j ﬁ 208099 éLLJA’\éL/é XLQ}BE(_?HO!’?_?EE?%SE@QM JT 1L+ 2H
PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
]m 208307 | & EE(A;\L | JONT BROSSE SL+6H
JUNTA EXTERIOR 2003
g 208350 | 5T [Jonit (@xL1)+2H
@ JJéJWITIT'I"/}OIm'TI'ERIOR CUNHA (2xL1)+2H
L
L1 L2
L,fixo | fixed | fixe = L1+17
Lv,f=11-40 Lv,m =12-103

il

3| b

JT63 = L2-98
Lf=L2-20

Variavel
Variable | Variable

IV.5-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemAa JT - FX

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO (ARO FIXO JT 16)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 16)

5 7,
T T
PERFIS | PROFILES | PROFILES f :
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE
G501 E0bE | BESTORATION  NomNATION RO OUT ) SERTEl COT o) S
ARO FIXO
eokduT 16 | ARG | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR aiin 2 FIXO i3 14
PERFIL CENTRAL T . FIXED .
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 — FIXE
PERFIL LATERAL
:h: JT64 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
L2-98 2
F: JT63 I&&)\\{VETSR%ASEH\PT”FE{SERSE SUP/INF L3-98 - 2 _l | )
PERFIL PINGADEIRA 1
JT82 | ORIP PROFILE | LARMIER L-4 - 1 _l 5 t 3 t
CAPA L2-65 2 L
[T 89 | EOUeR | caror L3-65 H-62 o2 |
fi orer | SYA L. L-93 R 1| —
PERFIL MONTANTE
T uro4 | DG N erorie | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 _l
L 995 | Bl ceenn | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 _l
JUNTA CENTRAL 2196
\'F‘)% 208346 | CENTRAL JOINT | JOINT CENTRALE - H-74 2 _l — 3 IC
<
i 208340 | JUNTA GENTRAL 2198 JT FIXO - H74 2 | m—
L1-65 2
|| 21310 | PERFILPVC U T FiXO [249 5 . |-
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 13-49 H-32 2*2 .A =
65 4 _
6
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES 0=
DE QUANT.
gg)DEE)I\GchE DES\SG(NSATIO | I\CI)OM\NAT}ON guanTiTy
om0 | CATEINO T o0k s
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE o
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 2 ~
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE -
ESQUADRO JT 11x20.5 N
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 :I'I: N
213246 | GANTO CRS/SB 4 = S A [
—
212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2 |
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX c| T
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) 2 =
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX >
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2 T
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210239 | TOPO JT64/JT65 28MM 4
28MM JT64/JT65 END-CAP | EMBOUT JT64/JT65 28MM
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2 }
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE )
210208 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ . =
GOTEIRA C/ VALV. BOLA PRT L9 |
210265 BALL VALVE | CLAPE A BILLE @ 3 )/
211237 | FERRAGEM MULTIPONTO ALU MAE.1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT - ] 7
CONTRA-FECHO ALU L
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 L] ™ O .
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 - = J -
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212280 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212371 | GONJ, FIXACAO JT VEDANTES | SEALS | JOINTS
FIXING KIT | KIT FIXATION 12
FECHO DE EMBUTIR R20511X CODIGO DESIGNACAO QUANT,
201382 HANDLE | POIGNEE 2 [CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QNI
204717 | GANCHO LIGAGAO. MULTIPONTO GMA 2 § 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 2H
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU 1 {__J 208099 é{{\"}m X;I\ESJBEQHO‘},\?P&?VX(SEG’WM T 1L +4H
zator_ | SMIARQRAPERT,FOSERE GORRER 2 I 208007 | EELUGI 710 TRUENPRETA AL ton
290262 | PARAFUSO PKINOXPH 11/2X10 CQ 16 if 208350 | JUNTA EXTERIOR 2003 (2xL2) + 2H|
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 HOR\ZCONTAL RE\NFgRCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 @ jj(l,‘f,’il{%olm}rERIOR CUNHA (2xL2)+2H
212087 | CONJ. FIXAGAO JT 94
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oulor | ou
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
L2 ‘ ) L3
Lvym (1)=L2-103 | Lv,f=L1-12 . Lv,m (2) = L3-103
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> " 7
il
Il
1
S Il
= 1
i © | ®© ©
i = b |© I
. ==
L = I
S 1 w%
n
5 = I ; =
v . i
" - 1 Il
[
JT 63 (1) = L2-98 o JT 63 (2) = L3-98
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sisTEMA JT

System | Systéme
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sisTEMA JT

System | Systéme

A D SR COMMCROUITERA EXTERIgR - oAl :
FENETRE COULISSANT AVEC MOSQUITAIRE EXTERIEUR - 3RAIL AR08
B
1 i Al 3
T _ s 4
H 1
.{g
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=== - - - =
I Com LINHA FR ¢ !
With FR LINE
Avec LIGNE FR
<
I M I
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o= A ) ©
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I =pi IE 5 = s I
- l 5
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-— s 11D
I
PR S N —
I
I 1 3 I
= === === === === === =
| Com LINHAPT — , ; !
I With PT LINE o K . !
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| 0 St S |
P JT47 = (L-198)/2 — y ] QJ:' H
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sisTEMA JT

System | Systéme

JANELA DE CORRER COM PORTADA EXTERIOR - 3RAIL
SLIDING WINDOW WITH OUTER SHUTTER - 3RAIL

FENETRE COULISSANT AVEC VOLET EXTERIEUR - 3RAIL

Com LINHA FR
With FR LINE
Avec LIGNE FR

<
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E i D
M e
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Perfis

Profiles | Profilés

Renovatio

sisTEMA JT

System | Systéme

APLICAC%_AO DAS PEEAS DE FIXA(%_/?\OO'\‘RENOVATIO

RENOVATIO FIXING PARTS APPLICA

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

-

75

s KE 95 120mm

KE60 KE61

PAINEL ISOLANTE 130mm
INSULATION | ISOLATION

65 ‘
[

i \

4 KE®4  110mm

PAINEL ISOLANTE 120mm
INSULATION | ISOLATION

55
[
" \
4 KE93  100mm

PAINEL ISOLANTE 110mm

i a| ©
- ¢ !S !z l%
| o
i © ©
[ ©
10 4 ][4 [6
4

KE62 KE®63 KE64 KE®65 KE 66 KE 67 7
o o
[*e) [*e)
4 |9
q Q
e o

Lilgagéo do sistema de correr
JT ao sistema de batente IT,
aplicando perfis KE 45.
Connection of the JT sliding
system to the IT opening system,
applying KE 45 profiles.

JT au systéme ‘de battant IT, en
appliquant les profilés KE 45.

INSULATION | MSOLATION
\

#,1
T

o

s KE92  90mm

PAINEL ISOLANTE 100mm
‘ INSULATION | ISOLATION

|
|
|
|
|
|
|
|
}
| Connexion du systéme coulissant
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

7
75
_ | KE68 KE60 KE61 KE62 KE63 KEG64 KEG65 KE 66 KE 67
— = kil ,
[ | AR
o
5 B KESS | 176mm i P ke
PAINEL ISOLANTE 185mm I © o o
INSULATION | ISOLATION 10 4 I 4 16 © ®
s L4 |9
q
o 1la
h | |
| 4l [o
4 KE 94 | 166mm

PAINEL |SOLANTE 175mm
INSULATION | ISOLATION

55 ‘

?*_

" \
\

4 KE 93 . 156mm

PAINEL ISOLANTE 165mm
INSULATION | ISOLATION

\
4 KE 92 | 146mm

PAINEL ISOLANTE 155mm
INSULATION | ISOLATION
T

)l KE 91 | 136mm

PAINEL ISOLANTE 145mm
INSULATION | ISOLATION
25 |
E——
=
|
"

\
“ KE 90 126mm
PAINEL ISOLANTE 135mm

INSULATION | ISOLATION

V.71
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Perfis Renovatio SISTEMA J T

Profiles | Profilés System | Systéme

APLICACAO DAS PECAS DE FIXACAO RENOVATIO
RENOVATIO FIXING PARTS APPLICATION

APPLICATION DES PIECES DE FIXATION RENOVATIO

103.2]123.2 103.2]123.2
® ® ®)
Il T .S
© ‘ 1 1 1
o / o N2
00| o
e
@ ®gr— —®
120 | 140 E
%. 120 ] 140 PRESILHA 3
- - S— o
213240 ANGULO DE FIXAGAO 120MM 230019 SUPORTE DE FIXAGAO 120MM 207220 PRESILHA M6x37M %
213256 ANGULO DE FIXAGAO 140MM 230308 SUPORTE DE FIXAGAO 140MM 218116 CALGO SEPARADOR 50x70MM ~g
ao centro com os pontos de fecho
QIREITO ESQUERDO @ +r H centered with Iocang points ) @
£ centrée avec des points de verrouillage
£
S
S
-
= =
l [=}
0 3 .
@ I'—1| Arofixo | Fixed frame | Dormant — A
ESQUERDO
DIREITO
Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95 Para o perfil KE71 T
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
RENOVATIO P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

| 50/100mm | méax. 800mm |

® ® ®

A) PAINEL ISOLANTE DE 120MM | 120MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 120MM

Ref. 212227
£ SILICONE
JUNTA PERIFERICA MASTIC
JEU PERIPHERIQUE FUNDO DE JUNTA
BACKER ROD
FOND DE JOINT
pa)
Ref. 212221 ‘ q  m Ref. 212223
FUNDO DE JUNTA
FOND DE JOINT I ‘ I N | h ‘ M X
HHH\HHH\H‘ |
W TS
SILICONE MHH‘H M HMHM
VASTIE g T
Ref. 218116 N ‘H I ‘H H H I H‘ 1N ‘H
I I
Ref. 207220 IR \V
SR O
(8) Ref. 230019 Cat e L Ref. 218116
o Ref. 213240 () Ref. 207220

B) PAINEL ISOLANTE DE 170MM | 170MM INSULATION PANEL | PANNEAU ISOLANT 170MM

o T % SHERIE
) . MASTIC
| JUNTA PERIFERICA % FUNDO DE JUNTA Ref. 212227
JEU PERIPHERIQUE POND DE JOINT ,
2 i Ref. 212223
Ref. 212221 . g oa
T =
FUNDO DE JUNTA AEEEE
BACKER ROD L i
FOND DE JOINT || \‘ \ M [mi I
I ‘H D ‘H SILICONE
SILICONE \“\‘W“\M\\‘H H‘\ MASTIC
MASTIC “\“\“HMHWM\‘
2 TR
I IR
||
U
1 I e
Ref. 207220 I ‘r‘ H | | ;
(S) Ref. 230308
Ref. 218116
Ref. 213256 (A) Ref. 207220
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sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS FR 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL FR PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES FR 2RAIL

218147 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM *
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.] QUANT,] CORTE
SO0E | B0DE | BESIGNATION | KOMINATION ROSONAL U | YEETON ST {auny | 0t
Bt JT02 | ARG EXR | crome vommanr L H 2+2 | am— 4
PERFIL CENTRAL
=1 .JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 —
I ureo | SRRV N s suine (L-159)2 - 4| — 1 3
CAPA
— AT30 |CAPA L-44 ; 1| — T ” I]
T ores | PERFILPINGADERA Lt C |
rrates | SARA Ceor - H-58 2 _l
ft orer | SUA L-100 - 2 | —
i‘% 208351 %EMQ?&R‘TT\%'NTZSSJTRALE - H-81 2 _l S L
PERFIL PVC U
I—l 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L41 H-41 2+2 -l
PERFIL PVC T -
-P-q— 215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T (L 122)/2 H-44 2+2 _|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT, (
'CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gtdA:?lré
CARRINHO JT-SLIM
205000 ROLLER | ROULETTE 4
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - B
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213014 | RANTOAUNHAMENTR IL.ionewent 4
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 5
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX 4
210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM ] 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 ()
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE — g
211234 | MO AR G 00 B ot 2 il
CONTRA-FECHO ALU T
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 1" n I
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4 el o
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] I I
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TCFIXAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1 5
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 4
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1+ 1 unm
PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
290087 SCREW | V8 o 8x63 4
PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2
290091 SCREW | IVS X 4
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS,
290465 SCREW | IVS %30 ( ) 4
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
4

CODIGO DESIGNACAO QUANT
(CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION AN

T 208045 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
L_J 208009 | JNTA YIRRD UolORa oM T 2L+ 4H

T 208307 | EELYSHA 110 TRLEIN PRETA 4L+ 6H

PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L ‘
‘ Lf=(L-61)/2 -

JT69 = (L-159)/2

S —

S
O et - u
U =) :“‘ O
M al

= ‘
1 3
)
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sistema JT-SLim - FR

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA FR
4 SASHES SLIDING 2-RAIL WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - FR LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT ] QUANT,| CORTE
65221256 | BETSRATIOR  NownATioN ool O | Yo ot ) S
ARO FIXO
Elﬂﬂq" JT02 | £IXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4}
PERFIL CENTRAL
—JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — J‘
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 | m—
TRAVESSA SUP/INF -
I utes | BRAERAON | TRAVERSE SUP/INF (L-245)4 - 8 _l
PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | Gonnecrion PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-140 1 _l T
— AT30 | CAPA ... L-44 ; 1| —
T res | BERELENGAREIRA L44 - 1| — ‘
APA
§IrJTss (C:O\/ER | CAPOT - H-58 2 _l J\
GUIA L-102 1
n JT87 | GUibe | cuine L-97 - 1 _l L 5‘
%% 208351 éLEJV\!\‘lF‘FI;AALgOEH\’:‘TT\'}éhTZC‘IEQAZFRALE B H-81 4 _l
PERFIL PVC U
L] 21530 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L4 H-41 2+2 -l
PERFILPVC T L-174)/4 2
P 215303 | T 5Vc pRoFILE | PROFILE PYC T 5'—-239;/4 H-44 2+2 |W—
5=
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES <
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gﬁ*‘*mg
1 = il i B
205000 || CARENTO TSt . Elq 1 F
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 5
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE - )
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE ©
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4
213246 | SANTO GRY/SB 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @ T
211234 | M ORS00 B o 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) )
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212001 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212073 | GON FXACAQTSLIM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./m
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1+ 1 undm
200087 | PARAF, DIN7SB1 PH 4,863 INOX A2 s VEDANTES | SEALS | JOINTS
290091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 [CODIGO DESIGNACAO QUANT.
SCREW | IVS CODE | CODE DESIGNATIOR! | NOMINATION gﬁmlgg
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS
290465 | EARAR, MS30 ( ) 6 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
200051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6
__J 208000 | JUNTAVIDRO 1652 CX 32 J7 2o
218147 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE m 208307 ELEEI.\E)JE(;\ILAK;‘(’]QE'I;{%IS-;IN PRETA 4L + 10H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg !
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg {Sj 208479 JJéJ\ANTT/}QTr@(PA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) ,‘
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) W 208469 gfé—g&ﬁ%ﬁﬁ é‘F)gSgEW Preta 4H
‘ L ‘
Lf = (L-47)/4
LS — A N
i | i il
(wlig I, i i [w)
il M= = W
0 & - - i W u
il P |
O - ]
- — |
ey e
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sistema JT-SLim - FR

System | Systéeme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA FR
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
DI DESIGNACA [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT,
8%12 \%QDE DESISGEAT}O | l\%MINATlON R N A T L S A S ] gﬁ’*:p}; e CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gﬁﬁmﬂg
L1 2 = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L1
[':':mLU JT02 éﬁz([)) IEF!%MOE | CADRE DORMANT L2 H 212 | § 208348 JOINT| JOINT oL+ 21
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L1
=756 | PEREL O TR e cenmma - H-81 4 | — LT 208099 | FBIR LRGR Solroe rimant St 8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 401
:H: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 | — m 208307 | pEseaL | JOINT BROSSE 4 .2+1 H
PERFIL LATERAL CANTO 90° = JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
L JT70 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. DANGLE A 90° B H-81 2 |_| @ 208479 JOINT | JOINT H
TRAVESSA SUP/INF L1-200)/2 4 JUNTA VD 2415
I JT 69 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF EL2-213;/2 B 4 — ‘e 208435 | YGINT [ JoinT H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
::ﬁ JT72 CONNECTION PR%\)F\LE | PROFILE DE LIAISON B H-140 1 |_| W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
APA L1- 1
™ AT30 (C:O\/ER | CAPOT L2- B 1 |_|
PERFIL PINGADEIRA L1- 1
:ﬁ JT83 DRIP PROFILE | LARMIER L2- - 1 |-|
rmutes | SORA o - H-58 2 |_ As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
1143 1 tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
n JT8r gH[I)/é‘Gu‘DE LL12-14132 R ] _— The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L2-112 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
‘i\% 208351 ggﬁ?ﬂ;ﬁL?&”ﬁ%'ﬁ?&?ﬁTRALE B H-81 4 — i i : ¢ P ot .
PERFILPVC U (738 3 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
u 215305 | [ 50 prOFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A—
L1258t i
PERFILPVC T - 1
215303 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T 12-216)/2 H-44 172 | E—
L2-178)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION ANTITY
ARRINHO JT-SLIM
205000 SOLLER | RO?LETTE 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM o 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT o >
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ,, 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO ALINHAMENTO JT
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 6
o
212243 | GOM YN CANT 90T, ot o ! o
204380 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2 oo =
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° jl: j|:
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4 LRI
CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM I >
212131 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 2 I I
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 4
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 7
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC 1000 (2P) 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | GO, FOAGAR I SHM 18
212079 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+ 1 un/m
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) "W
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 A
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE =
200817 | PUXADOR SLIM XS - DIREITO 2 s
RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 5
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU o~ I -
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 o= i
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE = <t * Q
- =]
200472 | PARAF. ATIPF CQ 03.9x19MM 1+ 1unm E E / q
o
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8 ﬁl i Q
290091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 = u =)
SCREW | IVS I S == == = 1]
200465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 g 4. T N
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 5 ]
| B ) l
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * I
218147 HOR\ZCONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 I. J ﬁ
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg |
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg o o
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) s = = == = %
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 0
JT69 = (L1-200)/2 2
—
] L L= -
. . 535 S o)
s i )
4 —— .,
6]
| /| 7 -
T 3 s | | ] P
1 2 O =
T T I 4 &)
/ w = 3
I |
T - = H > gaisz I i
I] = 89.4 <
\:1’ 1 1
| Lv1 = (L1-209)/2
; — Lf2 = (L1-25)/2
7 I\ L1 = (L1-101)2 bt

IvV.8-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
SODE | 200 _| OESIGRATIOR NoMMATION e N b e e
ARO FIXO
it uT 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A
PERFIL CENTRAL
—L—JT 56 | CenTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 2 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERALPROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
I ureo | TR RS TN ense summne (L-153)72 - 4| —
PERFIL PINGADEIRA
1 JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 B 1 |_|
rratoo | SORA eor - H-37 1 |—|
E'I'I—‘ JT 92 (c:é\vpsé | CAPOT - H-37 ! |_|
fi urer | SYA oe L-93 - 2 | —
3% 208351 ggﬁﬂ{ﬁ?&ﬁﬁﬁéhﬂ?&m& N H-74 2 |_|
PERFIL PVC U
u 215305 | [ 50 proFiLE | PROFILE PVC U L-34 H-34 2+2 |-|
PERFILPVC T -
P 215803 15 ke | PROFILE PVC T (L-116)2 H-37 2*2 |_|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO Sl};'lﬁﬂ%
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION oL
205000 | CARRINHD JT;8LM 4
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM . 2
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204158 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | GANTO GR5/58 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM >
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC 1000 (2P) >
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | m%xmow 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 ]
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290087 g&%ﬁ,@n\ngm PH 4,8x63 INOX A2 4
PARAF DIN7981 PH 4,8x50 A2
200001 | PARAFUSO 8 Bx50 4
290465 g&%@ﬁ,‘vl\gtixiio (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
SCREW | IVS
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO glﬂﬁm;
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION AN
208348 )Jé{n’:l;%oTnﬁpA CANAL 2116 JT 2L +2H
L_J 208009 | JINTA YIORS JolGPB S S2UM JT 2L+ 4H
M 208307 | FELUCIA 710 TRLEIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 | o e SenL | JOINT BROSSE 2H

DESEMPENHO DO SISTEMA
SYSTEM PERFORMANCE
PERFORMANCE DU SYSTEME

Permeabilidade ao AR

AIR Permeability 4
Perméabilité a 'AIR
Estanquidade 4 AGUA
WATER Tightness 7A

Etanchéité a IEAU

Resisténcia ao VENTO

WIND Resistance c3@|B4®
é au VENT
@ Ensaio 1; ® Ensaio 2 | Test 1: ' Test 2| Essai 1: ) Essai 2

Lf = (L-54)/2

JT69 = (L-153)/2

O

-

”l_ll_l

w

V.91

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 2RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL PT PROFILES
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 2RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT.]QUANT.| CORTE
B2 Sope.__| DESIGNATION | NowmATION HoRbONL O L arrTon o ooyl 2
&H o2 é\)':\::CD) EFBA(N% | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 5}
PERFIL CENTRAL
—.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — J‘
PERFIL LATERAL
:n: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 _
L-147)/3 4
:I[ JT69 IPR/&\\{\/E%SAQSEHFT/IF!’AEERSE SUP/INF 5L—146;/3 - 2 |_| 1_ | ___A
q stz | RERFILPINGAREIRA L4 - 1| — T ” H
o0 | SAPA .o H-37 2 | —
L-96 1
n JT 87 gHéé\ GUIDE L-90 - 1 |_| '
ﬁ% 208351 éléjhﬂgﬁﬁgwﬁﬁéh%&ggrm& - H-74 4 |_| J‘
PERFIL PVC U 6l
u 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-34 H34 2+2 |-| L
PERFILPVC T L-93)/3 2 | |
P 215303 T 5 C brornie | PROFILE PVC T (f_-32 )3 H-37 12 |—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CoDIGO DESIGNAGAO QUANT;
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
205000 | GARRINKO, JTSHIM 6
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 4
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
2ios | CANTO GR 910 :
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) 4
211234 | MULTIPONTO ALU MAC 1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2 I
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TCFIX/-\T\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 5
PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2
290087 SCREW | VS X 4
PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2
290091 SCREW | IVS X 8
290465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
200051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4.2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
218147 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) P
VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT. As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
(CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION AN Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
208348 JJéJ"IJITF»%OTGPA CANAL 2116 JT oL +2H The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
L__J 208099 | NG ARRET 1Ot BE VITRACE 2L+ 6H Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
m 208307 | PELUGIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L +6H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
‘ L ‘
‘ Lf1 = (L+2)/3 - o
JT63 (1) = (L-147)/3
<
i
JE / el
!
U
[
JT63 (2) = (L-146)/3
1 Lv = (L-160)/3 2 2 3
Lf2 = (L-106)/3
L Lo d
— —

IV.9-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM LIGACAO CENTRAL - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
Cob21B0e | BESIORATIOR KommaTIoN e e e Bche
it uT 12 FAIXRE%) FFF!)/-\(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 4}
PERFIL CENTRAL
=L JT 56 | CenTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 | — J‘
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 —
T ureo | TR RO TN erse summe (L2354 - o | m—
- PERFIL LIGACAO CENTRAL
ﬁ JT71 | GonnecTion PRCOF\LE | PROFILE DE LIAISON - H-134 1 |_| T
Jrez | PEREIGINGARREA L4 - 1| —
77T 90 gé\vié | CAPOT - 37 2 |_| I
L-96 1
fi orer | SYA oe L% - 1| | !
“i‘% 208351 ggﬁﬂ{ﬁ?&”ﬁ%&k?{!é&m& N H-74 4 |_| L 8
PERFIL PVC U - -
Lt 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 |-|
PERFILPVC T L-173)/4 2 | |
P 215303 | TEE prorie | PROFILE PVC T EL-280;/4 H-37 g+?2 |wm—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gg"%;g
ARRINHO JT-SLIM
205000 SOLLER I RCBLETTE 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
ANTO CR B
213246 goRNE‘F?\%NG?E/S 4 b
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM ) P 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM ]
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ < ,‘2
211234 | MULTIPONTO ALU MAC 1000 (2P) 3 N~
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT T L __ e - -
CONTRAFECHOALU. 14+ | | r===== e
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 L]
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4 £ >
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT T
202331 | CONTRA-FEGHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU 5
212373 | GOV FAGRQ0NSHM 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 N
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 B
GPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE -
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 s
PARAF DIN7981 PH 4, A2
200091 | PARAFUSO 8x50 8
200465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6
290051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) B VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM ¥ CODIGO DESIGNACAO SANT:
218147 HOR\ZCONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION gﬁﬁzﬂl{
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg = JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg § 208348 ) 39 | JOINT 2L+ 2H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L__J 208000 | SuTING easter | JOINT DE IVTRAGE 2L+ 81
JiL_2osscr | FELUGH Tyfo TRLEN PRETA e
NTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
. 208479 ]ng | JOINT c c ! H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 | o e SeAL | JOINT BROSSE 4H
‘ L ‘
p—
_— C
Lf = (L-46)/4
¢ ‘ 53.5 53.5 L
il — e L il
O] 1l i O
Uil : i
Al ( )| il
X = = i
o N I /' L= |
g 0] = : = B ' Clip
=— [ Ihly [k £ I
A -
1 | e I
i oy ) It
= | =
= I ,.'
" 11 a
6 JT6O = (L-235)/4
e o -
1 | 2 3 2 b= 1

IV.9-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
9DI DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE ODI DESIGNACAO QUANT.
(c:(%e \%goe DESIGNATION | NOMINATION O T L o e Qﬁ’;mgg P 8%5 \%gDE DESIGNATION | NOMINATION Qﬂ“mgg
L1 2 L
éﬂy JT 12 éﬁzg FFF!)/-\(MOE | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 | A @ 208348 \Jjgll\’\l‘TT\/}OTr\/l\TPA CANAL 2116 JT 2% 2H
PERFIL CENTRAL JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT L
——JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — u 208099 GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE L2 +8H
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
:H: JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 — m 208307 | piCE'SEAL | JOINT BROSSE 412 11H
PERFIL LATERAL CANTO 90° JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
L JT70 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 _| . 208479 JOINT | JOINT H
L1-208)/2 4
I JT 69 IF’R/IiAO\\{VETsRﬁNASgH\P'(IFy\SERSE SUP/INF EL2-2223/4 B 4 _l w5 208435 ‘}gn’:‘;l—\/}o\\/h% 2415 H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Pret;
tﬁ JT72 CONNECTION PFE%)F\LE | PROFILE DE LIAISON - H-134 1 _| W 208469 PILE éJECAL | J%\NT BROSSE reta aH
L1+19 1
q rex | PERFILPINGADERA 2419 - 1| —
¥ TJT 90 gé\vPEé | CAPOT - H-37 2 _l < i I i iguai
11-48 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
L1-106 1 i ia exi istintas:
n JT87 gul‘JLl’/E\‘ cupe oS - 1| — tipologia existem 4 Ia_rguras de folha dlst_mtas. Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4._
L2-106 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
%‘% 208351 ggwﬁﬁ%mﬁéh%%mm R H-74 4 | — typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
PERFIL PVC U 134 2 Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L1 215305 [ FERCERENG Yo v u [2-34 H-34 22 | typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
L1-175)/2 1
PERFILPVC T L1-238)/2 . 1
[P 215803 T PVC PROFILE | PROFILE PVC T L2-224)2 H-87 142 |—
L.2-188)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
QUANTITY
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION, QUANTITE
05000 | CARRNID T8 0
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
o
212243 | GON NS AT 00 e o 1
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 5 6
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
213246 | GANTO GR5/5B 4 <
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2 N
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX T
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4 n
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX “—
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM ) 8 I
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 1
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211234 | MULTIPONTO ALU MAC 1000 (2P) 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT 7
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT - 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212089 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 5
ENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FpR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 | SO FOAGAR T SHM 18
212079 | CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 41 un/m
MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
200819 | PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 2 ‘
LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE — |
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 ﬂ. =l =
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 = -
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU =) 5
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
[
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8 o = 7
200091 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 8 = q =
SCREW | IVS g \n g
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS N
290465 SCREW | IVS %30 ( ) 6 g :L E
290051 E’CAFEAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 = n =
218147 | CALCO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 I s J
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE » - N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg E j
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg 5 |
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) T |
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
~
o L j |
@
el [
=
JT69 = (L1-208)/2 $
N
=
5 1]
e
3
4 !
6| ﬂ i
T , 0
t / o J |
' 3 / 8 i @
1 2
4 b - 3
/
&t
T I] —— - I] H S

< T Lvt = (L1-219)2

L1

N\ | = -ttty o 2= (1-35)2
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - PT

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 3 FOLHAS - PERFIS PT 3RAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 3RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - PROFILES PT 3RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
SomE [G0bE_| BESIGRATION | NoMNATION FoRZoNTE ST} Nerea et Joumi | e 5
&80T 13 | ARBFN crore vomumr L Ho | 2r2 |- :
PERFIL CENTRAL - - !
—1.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 4 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 _ 1 2 4
L-147)/3 4 LN < 4=
I JT69 IF’R/IiAO\\{VETsRﬁNASgH\P'(g\ASERSE SUP/INF EL-146;/3 - 2 |_| I NS,
PERFIL PINGADEIRA ” - H
-1 JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 - 1 |_|
oo | SARA | CAPOT - H-37 ! |_|
Tt | SORA Cor - H-51 2 |_| “
I
[11'1 o2 | CAPA Lnsor - H-37 1 |_| 6l L
L-93 2
n JTer ngl‘!)é\Gu\DE L-96 - 1 |_|
%% 208351 ggmlﬁ?&”ﬁﬁéhggéﬂmus - H-74 4 |_|
PERFIL PVC U
L—I 2158305 | [ 5UC proFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 4+4 |-|
PERFILPVC T 1-93)/3 2 | |
| 215308 | © 50 proriE | proFILE P T (éL-25 )3 H-37 g+4 |m—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNATIORN | NOMINATION gﬁAmT:TE
T 5
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT . 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM >
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM ) 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3) <t E
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 2 N«
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT I I' I
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4 I I
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 T >
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]| I
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TQF\XATION 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4
PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2
290091 SCREW | IVS X 8
200465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
218147 | CALGO REFORCO HORIZONTAL JT-SLIM * 6
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) - B N - B -
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) As formulas floran) concebidas para medlda§ d? vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
VEDANTES | SEALS | JOINTS The formulas were designed for glasses with equal measures. In
CODIGO DESIGNACAQO QUANT, this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
CODE [CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE, Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
208348 \Jlé{,’q";"‘ﬂoT,@TpA CANAL 2116 JT 3L+ 2H typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.
1_J 208090 | JUNTRVIDRD 0B S 2oM JT 2L+ 6
T 208307 | PELUGIA Pxi0 TRLEI PRETA o
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W‘ 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4
‘ L ‘
—
‘ Lf1 = (L+2)/3 -
‘ JT63 (1) = (L-147)/3 ‘
C
IEY
] ] [
7 :j \
1 O o [
il
e = - Jall’y
[ -]
P
[ Wl
=
SN
JT63 (2) = (L-146)/3
1 2 ! Lv = (L-160)/3 4
Lf2 = (L-106)/3
L2
—

IV.9-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT-SLim

System | Systéme

PT

JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS - PERFIS PT 4RAIL
4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 4RAIL PT PROFILES

FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - PROFILES PT 4RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE
CobRIB0bE | BESTGRATION NomnATioN e e e Bchen
kit JT 34 éﬁzco) FFF!)A(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | A
PERFIL CENTRAL
—1.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 6 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERALPROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
L-140)/4 4
I JT69 IF%‘\{V%%%N%%HF#!}‘\EERSE SUP/INF EL-139;/4 - 4 |_|
T CAPA
JT90 | EOVeER | capor - H-37 2 |_|
rhror | SARA caror - H-51 4 |—|
L-93 2
fi orer |SUA . L8 - 2 | |
%% 208351 égme?SNﬁ%kTZJEJTRALE - H-74 6 —
PERFIL PVC U
L_] 215305 | [/ 50c prOFILE | PROFILE PVC U L-34 H-34 6+6 |
PERFILPVC T 2
P 215303 | T erore | PROFILE PVC T ((gL 401 )/4 H-37 2+6 |
(L-118)/2 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO AN
QUANTITY
CODE | CODE | DESIGNATIOR | NOMINATION AN
zom000_| SRS TSt 0
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM s
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
213246 | GANTO GR/SB 8
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 6
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 12
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210208 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\T(;FIXAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTUR
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4
200001 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x50 A2 12
200465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
200051 | PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) )
218147 CALGCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 8

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Unhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
ICODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
© 208348 | JUNTATAPA CANAL 2116 JT 4L+ 2H
T_J 208000 | JONTAVIBRO UolG22 S S2M JT 2L+ 8H
T 208307 | BELUCHA 7x10 TREFIN PRETA 4L+ 6H
1] 208460 | PELUCIA SRE 46 2P1M Preta 6H

Hf = H-74

=

[

S pe o 9o 59 oA

As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais.
Nesta tipologia existem 2 larguras de folha distintas: Lf1 e Lf2.
The formulas were designed for glasses with equal measures. In
this typology there are 2 distinct sash widths: Lf1 and Lf2.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
typologie, il existe 2 largeurs de vantaux distinctes: Lf1 et Lf2.

Lf1 = (L+58)/4

JT69 (2) = (L-139)/4

Lv = (L-158)/4 = 199.8

[_Jl_l"

ar gy

i =

== Ol

Lf2 = (L-86)/4

Lv = (L-158)/4 \

JT69 (1) = (L-140)/4

1IV.9-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA / PORTA DE CORRER 2 FOLHAS - SOLEIRA 30MM 2RAIL E OMBREIRA JT 18
2 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 2RAIL 30MM SILL AND JT18 JAMB
FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - SEUIL 30MM ET JAMBAGE JT18

PERFIS | PROFILES | PROFILES

e R R S TR
&tz | PARERA.. L38 - 1| — 4
e T8 | OMBREIRA. - H 2 | —

E—I JT78 ngAGB(E\:EC\)’éAuBlg{EEPIm JAMBAGE - H-76 2 _l
arur22 | SRUERR L33 - 1| — 1 3
—L.JT 56 (F:,Ebfrg«l[ g&)’}‘{?ﬂﬁomé CENTRAL - H-59 2 _l I ” [I
R e - H59 2 | —

T gres | DRSS YN erse supme (L-126)2 - 4 | —

7 otz | RERFILPINGADEIRA L4 - 1| —

ﬁ JT 87 g%é\ GUIDE L-51 - 2 _l 5l L

——JE9% E&’éﬂ}\‘n@glﬁléﬂ?&omﬁ DE POLYAMIDE (L-90y2 H 2+2 _l

‘i% 208351 éghﬁlAAL?oEn’v\qﬁ(;hngEg%RALE - H-59 2 _l

u 215305 EE\%FEI;(;\\(E \%ROFILE PVC U L-38 - 1 _l

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT.
ICODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

205000 | CARRINTO TTtM :

213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE

213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS

223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ) 1
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX

212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM Py
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX

210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM ) 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211234 | O ke MG 9B o 2
CONTRA-FECHO ALU

202330 STRIKING PLATE | GACHE 4

212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT K 4 I
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXACAO JT-SLIM

212373 FIXING K\T\K\TCI;IXAT\ON 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU

228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 4
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE

290052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 T+ 4unim

290087 PARAF, DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4

290091 PARAFUSO DIN7981 PH 4,850 A2 4

200030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8

290465 PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM X8) 4

290051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4

218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 4 :

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO QUANT
ICODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE

T 208348 JUNTATAPA CANAL 2116 JT 2L +2H
17 208090 | TR ¥IBRD Y103 E2M 9T 2L+aH

Tl 208307 | PELUSIA 710 TREEIN PRETA aL+aH

PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
| L
Lf = (L-27)/2 -r

JT69 = (L-126)/2

IV.10-1
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM
PERFIS | PROFILES | PROFILES

CQRI30, | BERIGNAR Rumarion B oM e e

dadur 12 | PARIERA L-39 - 1| — 4

==uTie | OVERERA, : W[ 2 |w— 4
B3 ur7s [ SRADSSUERER saverce - H74 2 | —

ity JT22 | SOLEIRA L-39 - 1 _l

eIT56 | EERE SN Mhorie cenrma : H-50 4 | m— T

:E: JT 60 fAETEFfAIL_F!ﬁ)IEmIEOHLE LATERAL - H-59 4 _l

I areo | TR RSN N crse supme (L211y4 - o |m— |
‘ﬁL 17 55@2&%5@%@&1?5&%@'& LIAISON B H-119 1 _l J‘

a2 | PERFLENGADEIRA L4 R L ®

ﬂ JT87 gt%é\eumg tgg - } _l

~——JE% EOEL|3EV!AL\DFE,9|F;é¢I’\I{IEI?F€\ROF\LE DE POLYAMIDE Et] g;m H % *2 _l

%% 208351 ggﬁﬂlﬁL?&H‘;\%hngg\?TRALE B H-59 4 _l

L_] 215305 EE\'}’CFAIEEF\\/LE \LAROF\LE PVCU L-39 - ! _l

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

DESIGNAGAO QUANT,
gg)@'\%gDE DESIGNATION | NOMINATION gﬁAm:}‘é
205000 | CARRINHDJT8HM 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM ) 3

CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 3

LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT )
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212135 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4 4
8

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX

210243 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM ]
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211234 MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P)
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT A 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]|
2
2
2

202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

STRIKING PLATE | GACHE

212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT i

MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU

CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU

212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1 5
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 ggﬁ'ﬂ&'m\m |x?ﬁjo1;¢SLlM 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un/m)
MULT\PO\NT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1
PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
GOPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
290052 PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4 un/m
290087 2@&6\,’: PIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 8
200091 | PARAFUSO DIN7GB1 PH 48450 A2 8 VEDANTES | SEALS | JOINTS
2008 EQR%@FUSO DINTAB! %2138 NOX A2 8 g(%[gl%gmz BEES%SAHO V\%MINATION guliﬁ”%
290465 gééﬁvﬁ IJ\QS)@O (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 ‘ ‘ QUANTITE
208348 .JJéJ"lJlTT/}OTNATPA CANAL 2116 JT 2L +2H
290051 Igé\RRéC«VF‘L\JgO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 |
] 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
218147 HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 8 m 208307 | PELUCIA 7x10 TRI- FIN PRETA 4L +10H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSS!
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg . 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT "
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) W 208469 | PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 2H
PILE SEAL | JOINT BROSSE

IV.10-2
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistema JT-SLim - 30mm

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX AVEC JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
SDI DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT. | CORTE SDI DESIGNACAO QUANT.
(c:(%a \GCgDE DESIGNATIOK | NOMINATION O A g‘d‘;m’;g Ol g(%E \((SZQDE DESIGNATION | NOMINATION gﬁ:m“g
PADIEIRA L1-19 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L1
M JT 12 LINTEL | LINTEAU L2-19 B 1 | — 208348 JOINT | JOINT 202% 2H
2L1
s==ut1s | OMBRERA. - H 2 | — 1_J 208000 | INTRVIDRO U 0Pa R 3aM JT 50+ 8H
GUIA DA OMBREIRA PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4.1
EJ JT78 JAHB GLHDEC\)GUIDE POUR JAMBAGE B H-74 2 _ m 208307 PILE %JE%L | JO)?NT BROSSE 4L2+‘I 1H
SOLEIRA L1-19 1 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
e JT 22 SILL | SEUIL L2-19 - 1 | . 208479 | Y5y | JOINT H
PERFIL CENTRAL - JUNTA VD 2415
—1JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 — = 208435 JOINT | JOINT H
PERFIL LATERAL - PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
m: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 2 _ W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° - -
1" JT70 CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON H-59 2 _I
L1-197)12 4
I JT 69 ISLAE)\\{\/E%SA/N\ng \PT/IFyAEERSE SUP/INF §L2-209;/2 - 4 _| " - - - - -
I:ﬁ JT72 | PERFIL LIGAGAO CENTRAL R H-119 1| — As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
SEQEE_TES\IZQXSEE;ROF‘LE DE LIAISON e 3 tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
.1 JT82 | DRFPROFILE | LARMIER L2+6 - g | — The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L1-50 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
n JT 87 (Gsul‘\'éé‘ GUIDE I[}Zgg - ] LN Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L2-93 1 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
L7 1
—— PERFIL POLIAMIDA - 1
JE 96 | £l VAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2-151)12 H 12 | —
L2-155)/2 1
5?\ 208351 ggb“r‘&ﬁﬁ&ﬁ%ﬁéhzgsﬁmms - H-59 4 _I
PERFIL PVC U L1-19 1
L_.I 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 -|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gtJJA:PFE
205000 | SARRINED J13LM 8
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT 5
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
213267 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ) 1 6
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
o
212243 | GONJL UNIAQ CANTR BT vt v 1 o 9
212151 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1 W
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS T ]':
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1 W
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° —
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2 I =
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX T
212133 | CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 26MM s
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212151 | CONJ, TOPOS CANTO 90° JT-SLIM 4
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90° 7
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211234 | MO O ARG 1000 B o 3
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 4
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
202331 | CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 2
STRIKING PLATE | GACHE
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212291 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 4
CENTER\NG K\T FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
212373 F\X\NG K\T \ KIT é(?T\JOTN-SLIM 18
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m|
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 Q
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 N =
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU = ~
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 3 T
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE ~ N
|
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5¢16 A2 e aomm ﬁl =
= 1]
200087 | PARAF. DIN7981 PH 4,863 INOX A2 8 o s
|
200091 | PARAFUSO DINT98T PH 4,450 A2 8 g
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,238 INOX A2 8 5
i
200465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 I
290051 E&Féﬁ/ﬁHgO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 6 o
218147 CALCO REFORGO HORIZONTAL JT-SLIM * 8 el
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE bl
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)
JT69 = (L1-197)/
a2}
5 1) S
I
4 | y o
6| ——— ' F
: | ! :
' 3 |7 ' I 3 8
A 412 | =
A B
/
I —— o~ I] H \
35 35
[ T Lyt = (L1-206)2 1585 <
N7
-
| Lf2 = (L1-21)12
= < Lf1 = (L1-98)/2
L1 | ‘ L1

IV.10-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
[CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION N e e ] g‘dmp‘;g cSlEE
H’ JT 02 QXREg FFRDA(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 - 4
PERFIL CENTRAL
—1.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 2 —
PERFIL LATERAL
E JT 68 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 L —
H JT 63 IF’Rné)\\{VE'%ﬁﬁsghLAj\PT/IFyACERSE SUP/INF (L-189)2 - 4 |_| 1 2
T AT30 (%\v'zé\ CAPOT L-44 - 1 I_I T ” N <
T res | PERFILPINGADERA et : 1| —]
7 Tes | CARA - H-58 2 | —|
ﬁ JT87 ngl-\J[I)é\GUIDE L-100 B 2 |_|
%208351 égAﬁEﬁngyﬁséhngE%mmg - H-81 2 |_| 5 L
PERFIL PVC U
u 215305 | |, 50c proFILE | PROFILE PVC U L-41 H41 2+2 |-|
PERFILPVC T -
P 215303 | TR erorie | PROFILE PVC T (L-125)/2 H-44 2+2 |_|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT:
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION P
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4 .
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM - 2 — WTE
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE S
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE —
ESQUADRO JT 12x9.5
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 ©)
CANTO ALINHAMENTO JT (®)
213014 ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT 4 s =
213245 | GANTO GREYSB 4
CONJ. TOPOS LAT. JT I
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 4
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 2
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
210288 | TOPO LATERAL JT68 28MM ) 4
28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX JT68 28MM .
212231 | GNP OR SRS ours cenrmaux 2 QN
212252 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 2 T T —E==== = Sl e e e e e e i
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. i 1]
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 5 = o
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX I r
210231 TOPO CENTRAL REFORGCADO JT56 28MM 4
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
210269 | GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13 (@
FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE
211203 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO "
STRIKING PLATE | GACHE 9
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 4 Y d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT,
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONLFPASHGT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200847 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212341 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA ] 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
290472 | PARAF. ATIPF CQ 23.9x19MM 1+ 1 unsm
200262 | PARAFLSO PKINOXPH 11/2X10CQ 16 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * z
218137 HoRlz%NTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 gé%l:g)l%gog DDEESISC!NGANTQ A’\‘OOM”\‘AT‘ON gﬁf\ﬁw;
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg ! ! QUANTITE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg T 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT oL+ 2H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) 7 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +4H
L] GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
T 208307 | PELYCIA 10 TREEIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 oE Senr | soINT BROSSE 2H
‘ L
‘ Lf = (L-61)/2 =
‘ JT63 = (L-189)/2
L o 53.5
S =
il TE =18 "
0) ] e AT 1 1 1
Il L I
O — — - q 1
U I : I
U I =
i
. — | E— I
= I
Il = i
VRS 1t 1t
1 2
Lv = (L-199)/2
Lo
—




sistemas JT e JT-Slim - FR

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM - LINHA FR
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES - FR LINE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES
A [CORTE HORIZ[CORTE VERT.[QUANT.| CORTE
IE’%'%'%%’DE BERSMER ownanion ForEOITAL VT et o Joutitn| "ol
ARO FIXO
H-U JT02 | FiXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4}
PERFIL CENTRAL
1. JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-81 4 — J‘
PERFIL LATERAL
:E JT6s LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 4 —
TRAVESSA SUP/INF -
F JTes | JAWR0on | TRAVERSE SUP/INF (L-305)14 - 8 _l 1 2 3 2 1
- PERFIL LIGACAO CENTRAL JL I il L {1 — < i
a JT71 | Gonnection PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-149 1 _l T ” s PE— I] I] s P [I
— AT30 g@féé‘ caror L-44 - 1 _l
T res | BERELEINGAREIRA L44 - 1| — |
rrutes | SARA o - H-58 2 _l }
L-102 1 5
n JT 87 g%é\ GUIDE L-97 B 1 _l L ]
‘71% 208351 ggﬁﬁlﬁ?&”ﬁﬁéh%éﬁmﬁ - H-81 4 _l
PERFIL PVC U
L] 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-41 H-41 2+2 -l
PERFILPVC T L-176)/4 2
P 215303 | T 5V pRoFILE | PROFILE PYC T 5'—-291 ;/4 H-44 2+2 |W—
=T =
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES .
CODIGO DESIGNACAO 8&/&”%
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION NIy
2oeiz9 | AR T e 0 , o R e AN
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM - 6 . ~
CENTRAL WATERPROOFING PILE SEAL | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 3 — ) —
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 12x9.5 >
204164 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 )
213014 | GANTIO SINEMENIR SF ionevienr 4 i
CANTO CR S/SB
213246 CORNER | ANGLE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT X X 3 4
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
TOPO LATERAL JT68 28MM Py
210288 28MM JT68 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX JT68 28MM 8 o g
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM P r o
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX I T L ———— — L == T
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SL 4 oy
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. el
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 I £
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ.TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE @
211223 M MULTIPONTO CENTR. 1000 3 e
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG . . 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GONY, FRAGRO-IT, 18
1+1un
212017 &8’#\gbmzhfga$v§ég§%yk#ﬂﬁk\xAT\oN POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) " VEDANTES | SEALS | JOINTS
200819 PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO 1 CODIGO DESIGNACAG SUANT,
;'EL:;Z/E;‘SLRE ‘ST.OI;\?;E G/E;JICRHEEITO [CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QUANTITY
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 g{ 208348 jl(l).f'l\:l;l"ﬁo'l"’éPA CANAL 2116 JT 2L +2H
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE 1 g J 208099 éPAh%Lé XAEQQ‘HO]ngE%ﬁSEééM JT 2L+ 8H
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 m 208307 PIELéJCIA 70519 Tlgls-glN PRETA AL + 10H|
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 ELESEAL|JONTBRUSSE
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE W 208469 | PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
PARAF. AT/PF CQ @3.9x19MM PILE SEAL | JOINT BROSSE
290472 | screwivs x T+ 1un/m 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 32
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) L
. "
il = M
q|[ I B
= i = | il 5
I I / I
O Il g Ol
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[ |
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e | j
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JT63 = (L-305)/4

1 2 3 2 1
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DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-Slim - FR

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM - LINHA FR
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - FR LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM A ANGLE 90° - LIGNE FR

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
DI DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE DE. QUANT.
IE(()%E \%805 DESIGNATIOR | NOMINATION e o loue Ve oA H St e -eStme g(%gl\%gos DESISGNGAT\O H\?OMINAT\ON gﬁmm;
ARO FIXO L1 2 211
%U JT 02 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L2 H 2% 2 | A @ 208348 Jjéjnb!;r\/}oTNArpA CANAL 2116 JT 212t 2H
[—1.JT 56 EEENR;LII E‘:F{EC),\F‘IE AP';{OFH.E CENTRAL - H-81 4 — L7 208099 élf’A’g\.[é gAB&?\lfO]SPSEC\;/)\?RsAZG’\éM 9T %IL_£+ 8H
|
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
:n: JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-81 2 — m 208307 | b seAr | JO)\(NT BROSSE 42+ 11H
PERFIL LATERAL CANTO 90° - PELUCIA SRF 4X8 2P1M Pret:
E—- JT62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-81 2 |_| W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE rea il
L1-230)/2 4 =
H JT63 IFBLAO\\{VETsRﬁﬁngWg\ASERSE SUP/INF EL2-243;/2 - 4 |_| ],SJ 208479 Jjéjnb!;r\/}oTNArpA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PERFIL LIGACAO CANTO 90° - R JUNTA VD 2415
zﬁ JT72 CONNECTION PR%\)F\LE | PROFILE DE LIAISON H-149 1 |_| o5 208435 JOINT | JOINT H
— AT30 |CAPA L1- - | |
T it | EEROLRNOARETA : : | A —
CAPA As férmulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
T Tes - H-58 2 | —  formulas 1
COVER | CAPOT tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, L3 e Lf4.
n GUIA |_L11_T"132 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
JT87 | Gue | cue 243 - 1 _— typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
JUNTA CENTRAL 2197 S . e
\2%208351 e S R A raLe - H-81 4 | — typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
PERFIL PVC U L1-38 2
u 215305 | [/50c prOFILE | PROFILE PVC U L2-38 H-41 2% 2 | A — e
LiaSols i I <
PERFIL PVC T -23 - 1
HH 215303 | TR oRoe | PROFILE PVC T 12-179)/2 H-44 A
L2-218)/2 1
] U
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES -
CODIGO DESIGNACAO QUANT, S
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION OANTITE o
25120 | AR TR0k D
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT ] > 6
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90°
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE — 5
204164 | ESQUADRO JT 12x9.5 8 o &
CORNER CLEAT | EQUERRE T ]I:
213014 | CANTO ALINHAMENTO JT 4 E T
ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT n "
— o I =
212243 &OwéN%ymv%Ncﬁyr»%%%Nng ANGLE 90° 1 I T
204389 | ESQUADRO INOX CANTO 90° 2
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
ANTO CR B
213246 gORNE‘F?\%NG?E/S 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3 7
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 —
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 4 7
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. 4
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 L 2]
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX "j\ 7
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8 .
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM L
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 4
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13
210269 FLAP VALVE | CLAPE A VOLET CACHE (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO GENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ G-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4 5.d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT| @
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 = =S d
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALGCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 (M:uALl? glﬂMEévILﬁ?Q‘Jﬁ?\ gggpouR MULTIPOINT 18 Q = 5
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 o~ == r
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT -~ 1 g
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1 ) N
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT N n
212371 | CONJ. FIXACAO JT 18 = <\,'
FIXING KIT | KITFIXATION " o~
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+ 1 un./ =
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT ('"‘T\Lf"“)m E x Tll
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO [te} =FmT== =
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 T g
PUXADOR SLIM XS - DIREITO —
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 Q | na v
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA P~ [ I
212341 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 g I L ﬁ
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 N |
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE o T 4
200472 PARAF, AT/PF CQ 03.9x19MM 1+ 1 unJm <
1] N
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 32 2 N >
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 = e i D
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE — el N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg - 3 =2
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg JT63 = (L1-243)/2 - M
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) o) o
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) 53.5 ‘ TG
Selon les schémas de drainage (Chapitre V/ - Usinages) 5 . I | -
—_—
<
4 = ] >
6 - 2
! . ﬂ O =
' 3 / 3
A —+ 4 )
Y
89.4
I ——— S \ <
|] |] 1 Lv1 =
a, = (L1-239)/2
N L
| o Lf2 = (L1-25)/2
; Lf1 = (L1-101)/2
| I
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sistemas JT e JT-SLim - PT

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM - LINHA PT
2 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES - PT LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
Q0 I\%(ODDE DESIGNA /\\h%MWAT\ON gggggivggzgul? (i%g@g;ﬁl CS#Q?{; Ccoglgg:
dat uT 12 éﬁzg FFF!)/-\(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | A 4
=756 | PERE NI rore cenran - H74 2| w—
:n: JT67 fAETSQFA"L_g_Re)IEER\APITwHLE LATERAL - H-74 2 o
L B L (L183)2 - 4 | — 1 2 3
o2 | PERFILPHOADEIA e R = =1
7 TJT 90 gg\/’?& | CAPOT - H-37 ! _I
E“_‘ JTez | SARA | CAPOT - H-37 1 _I
ft orer | SHR e Lo - 2 | —|
M 208351 | JUNTA SENTRA 21 e - H74 2 | — ° L
u 215305 EEVRCFAIQOFXE \llerOFlLE PVCU L-34 H-34 2+2 -|
P 215303 ?E&Fpuﬁoﬁ\\{g\.gmms PVCT (L1192 H-37 2+2 _|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES '
8%2'\%805 DESIGNA ){&I\%M\NAT\ON gtl?\ﬁﬂgé = N
R e R ;
213402 g&ﬁgﬁ-xﬂgggg;ﬁ%%uw BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 2
212837 g&?ﬁAFﬁ;ﬁ?&bﬁ?&nﬁx&xﬁ?><J|'-rrBRossE CENTRALE DETANCHEITE 1

ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE

ANTO CR S/SB
213246 (C:ORNE(F?\gNGﬁ:{S

8
4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212129 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 2
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT 2
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT 2
2
2
2
4

~

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM )
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER.

212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX

Hf = H-74
Hv = H-194

210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM ) T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 12 5| L
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
z1zam | ST, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1 2 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE .
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2x10 CQ 16
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

coDIGO DESIGNACAO QUANT
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
17 208009 | ZUNTAVIBRO Y I0P2.CX32M T 2L +4H
JIT 208307 | EELUSIA 7x10 TREFIN PRETA 4L+ 6H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L ‘
‘ Lf = (L-54)/2 -—
‘ JT63 = (L-183)/2
<
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sistemas JT e JT-SLim - PT

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM E LIGAGAO CENTRAL - LINHA PT
4 JT SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - PT LINE

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM ET CONNEXION CENTRALE - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES
5 (CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
E5R1280e | BERNAR Wounaron ForEOITA AU | Vet e o) “olt
ARO FIXO
el uT 12 FIXED FRAME | CADRE DORMANT L H 2+2 | A— 4}
PERFIL CENTRAL
—1.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-74 4 — J‘
PERFIL LATERAL
IT et LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 4 —
TRAVESSA SUP/INF -
P 9763 | SO TRANSON | TRAVERSE SUPINE (L-298)/4 - 8 _I
£ PERFIL LIGAGCAO CENTRAL
H JT7T1 | Comecrion PR%FILE | PROFILE DE LIAISON - H-143 1 _I T
Jrez | ERREIAINRARRRS L : 1| —
T APA
JT 90 (C:O\/ER | CAPOT - H-37 2 _I )
L-96 1
R orer |SVA o L% - 7| | !
\’F‘)E 208351 ggﬁﬂ‘%ﬁ?&ﬁﬁﬁéhgggﬁmm - H-74 4 _I L 5
PERFIL PVC U R K
L_| 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L34 H-34 2+2 -|
PERFIL PVC T L-169)/4 2 |
P 215303 | 5 oo | PROFILE PVC T EL-234;/4 H-s7 2*2 |w—
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES ’
CODIGO DESIGNACAO QUANT, N— «
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION ouANTITY
ARRINHO JT 180K
205129 SOLLER I RCBLETTE 0KG 8 ) )
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM — o _ J?‘ = A i= &
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE . -
CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT &
212837 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 3 — S —
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 g
ANTO CR B
213246 (C:ORNERO\ ENGLSE/S 4 X
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT v 3 4
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT/CENTR. JT-SLIM ) 2 <
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. NI
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 N =
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T+ L ___
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM s | Tl FrEE=== I
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM I
212104 CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1 ":E >
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX T
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @)
211223 FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIFOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 5
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4 5 EE.
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
218198 CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18 \J‘
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT _
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 ]
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG, 1 ‘[
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 ggy@"kw | K\TQleAT\oN 18
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+ 1 un/m L
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS
200057 PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE ! gooDEE)I\%gDE B&?G%gm | ,%M‘NATION SUANT
212384 CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 QUANTITE
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU g)) 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 2L+ 2H
228107 LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 JOINT | JOINT
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTU| 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT oL +8H
200262 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 2 LJ GLAZING GASKET | JOINT DE VITRAGE
SCREW| VS TI 208307 | BELUCIA 7x10 TREFIN PRETA 4L + 10H
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 PILE SEAL | JOINT BROSS
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE W 208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta 4H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg PILE SEAL | JOINT BROSSE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg E 208479 JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) JOINT | JOINT

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

‘ L ‘
—
‘ Lf = (L-40)/4
¢ L ) 535 53.5 535 L
il e =) il )
2 | I = ]
CTr 1l ) iy —
| Dl I - ) (
10 = ]
‘t
;
= !
o il;
JT63 = (L-298)/1
1 el 2 3 2 1

IvV.12-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - PT

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM - LINHA PT
4 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - PT LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM A ANGLE 90° - LIGNE PT

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ.[CORTE VERT.|QUANT.| CORTE CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIORI | NOMINATION R oA T | SR St gﬁ’*m;g SopE CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION gﬂﬁm%
L1 2 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 211
&:& JT 12 é\ﬁ:% FFFBA(N(I)E | CADRE DORMANT L2 H 2 +2 | A g 208348 JOINT | JOINT 2L2% 2H
201
SOULY [ - : e | o | — L_J 200000 AUNTA VIORO U 052 CX S Bgean
PERFIL LATERAL PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA 4L1
:n: JT 67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL B H-74 2 L — m 208307 | i sent | JOINT BROSSE 4L2+1 1H
PERFIL LATERAL CANTO 90° PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
:E:“'JT 62 90° CORNER LAT. PR. | PR. LAT. D'ANGLE A 90° - H-74 2 _| W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
TRAVESSA SUP/INF L1-241)/2 4 JUNTA TAF‘A CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
H JT63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF EL2-252;/2 - 4 | — . 208479 | 5T 1 J H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90° JUNTA VD 2415
q JT72 CONNECTION PR%FILE | PROFILE DE LIAISON B H-143 1 _| =5 208435 JOINT | JOINT H
PERFIL PINGADEIRA L1+19 1
-1 JT 82 DRIP PROFILE | LARMIER L2+19 - 1 _|
CAPA
7190 | SOVeR ) caror - H-37 2 _l . - - - —
L1-48 1 As formulas foram concebidas para medidas de vidros iguais. Nesta
L1-106 1 i ia exi istintas:
ﬁ JT87 gul‘JLl’é‘ cupe I - T | e— tipologia existem 4 Ia_rguras de folha dlst_mtas. Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4._
L2-106 1 The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
JUNTA CENTRAL 2197 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
%208351 cléJNTRAL JOINT | JOINT CEgNTRALE - H-74 4 — P 4
PERFIL PVC U 134 2, Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
l_] 215305 | |5Vc PROFILE | PROFILE PVC U L2-34 H-34 3+2 | AN typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
L1-176)/2 1
PERFILPVC T L1-240)/2 1
P 215803 | TEoRor | PROFILE PVC T L2-227)/2 H-37 12 |—
L2-189)/2 1
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION NI
25120 | AR 0K D
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213287 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 2
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° 6
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT o 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE <
ESQUADRO JT 11x20.5 <
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 'T g
\
212243 | GO UNIAD CANTO 08T vt o 1 s T
1
ESQUADRO INOX CANTO 90°
204389 90° gA\NLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90° 2 E :E
213246 | SANTO GRY/SE 4
CONJ. TOPOS LAT. JT
212199 LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX 4
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ] 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 7
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4 9
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX 0
212252 | CONJ. TOPOS INTERIORES LAT./CENTR. JT-SLIM 2 i) -
LAT/CENT INNER END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERT. POUR EMBOUTS LAT/CENTR INTER. —
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX Kl
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM 8 g
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 4 a
90° CORNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS POUR ANGLE 90° ~i Tla "
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (3)
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT] T S 1
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 Y |
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C-FECHO PERF. LIG ) 2 00!
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION == ’E‘
218198 | CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT 18
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT
212161 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT o Q 2
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 = 3 o 5
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT N —_ (= —
CONJ. Fi PRSI [ |
212371 FIXING KIT | K\T%IX/—\T\ON 18 <\|‘ Qll g
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. JT72 1+1un/m g | & /
212079 MULTIPOINT FIXING KIT | KIT FIXATION SERRURE MULTIPOINT (min. 4) = 1
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO L R
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 ™ (;l I
PUXADOR SLIM XS - DIREITO © 4 X
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 L_, ‘._l_
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 I~
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURI l.
PARAF PKINOX PH 1 1/2X1
290262 | PARAFUSO O! /2X10 CQ 32
218137 CALGCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 [te)
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE (")
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k 0] o~
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg =
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) r 3 N~
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) f ¥
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sistemas JT e JT-Slim - 30mm

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT 2-RAIL COM OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
2 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES

S . G A L
&z | PARERA., L-39 - 1| — 4
== ur1s | OMBRERA. - H 2 | —
Li JT78 S%\HIBAGB\/[\)EC\)’&JBI[';{EEF!L%JAMEAGE - H-74 2 _l L{E) CE> g g
gy 22 | SQLERA L-39 R 1| —| ; , , ‘\7 (: (\\/‘ C\?
—1.JT 56 (F:,Ebfrg«l[ g&)’}‘{?ﬂﬁomé CENTRAL - H-59 2 _l T ” <«<---- I] I || T
:n: JT67 E’AET'E?F’{:AItIl_FiAOEEER\APLROF\LELATERAL B H-59 2 _l o &\‘.) ,}g S
H oo |mamssaseme o | e | - | s e i
Jrez | BEREIEINGARGRA L4 - 1| —|
n JT 87 gHéé\GUIDE L-51 - 2 _l 5l L
———JE% EOEL'\?(/’:V!AITDE?RL(I)QW’\L’IEI?F/’\ROF\LE DE POLYAMIDE (L58)2 H 2+2 _l
%208351 ggb“r‘&ﬁﬁ&ﬁ%ﬁéhzgsﬁmms - H-59 2 _l
u 215305 EE&CF;II;;\\(E\%ROFILE PVC U L-39 1 _l

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNAGCAO QUANT
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 4
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM 1
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 1
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 1

JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT

212199 | CONJ. TOPOS LAT. JT 2

LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX

212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 2

LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS INTERIEUR LATERAUX

212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) B

LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX

212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2
2
2
4

CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D’EMBOUTS CENTRAUX
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM

CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT56 28MM
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM

GOTEIRA C/ VALV. SVE

210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a)

211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 2
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 4
STRIKING PLATE | GACHE

202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE

212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT]

218198 | CALGO P/ MULTIPONTO SOS J 12
MULTIPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT

212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT

212371 | GONLFXAGROT, 12
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO

200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
PUXADOR SLIM XS - DIREITO

200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1

LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER

228107 OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE 1
290052 | PARAF DIN7982 PH 3,5x16 A2 1+ 4unm
290262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10CQ 16
218137 | CALGO REFORGO HORIZONTAL JT ¥ 4

HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO &L}\ﬁw’v
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION TR

ng‘ 208348 Jéthl\‘lT'l"/}O'll'h/‘\TPA CANAL 2116 JT oL +2H
L7 208000 | JUNTAVIDRO UN0s2 SR SaM JT 2L+ 4H

T 208307 | PELUCIA 710 TRLFIN PRETA aL+4H

PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
W_Ml 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H
‘ L ‘
Lf = (L-28)/2 =

JT63 = (L-157)/2
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sistemas JT e JT-Slim - 30mm

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 2-RAIL JT COM OMBREIRA JT18 COM LIGAGAO CENTRAL - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL AND JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES AND CENTRAL CONNECTION - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT 2-RAIL AVEC JAMBAGE JT18 AVEC CONNEXION CENTRALE - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT,| CORTE
G021 250e | BESSRMNON Roumaron FORESNTALEVT| YeRren e0r by ebr
PADIEIRA
é“y JT 12 LINTEL | LINTEAU L-39 - 1 |_ 4}
T 18 | QMBREIRA - H 2 |_| J‘
u JT78 iHIEfAGB@EC\)’(\;AUBlDREEF!(% JAMBAGE - H-74 2 |_|
@y T22 | SOLEIRA L-39 - 1| —
PERFIL CENTRAL
—=.JT 56 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 |_| T
PERFIL LATERAL
I urer LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-59 4 |_|
TRAVESSA SUP/INF -
F Jres | TRAVESSASY ] A erse supme (L-272)4 - 8 |_|
- PERFIL LIGACAO CENTRAL
H JT71 | GonnecTion PR%FILE [ PROFILE DE LIAISON - H-128 1 |_|
PERFIL PINGADEIRA
JT82 DRIP PROFILE | LARMIER L4 - 1 |_|
L-65 1
n JT8r guL\JEI)é\ GUIDE L-38 - 1 |_|
QTR PERFIL POLIAMIDA L-74)4 2
JE 96 POLYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE (L15 )4 H 2+2 |—
%208351 éghﬁ;AAngyTﬁ%hngngRALE B H-59 4 |_|
PERFIL PVC U - -
L} 215305 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U L-89 ! |_|
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
CARRINHO JT 180KG
205129 ROLLER | ROULETTE 8
213402 | CORTA-VENTO JT-SLIM H 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213288 | CORTA-VENTO BAIXO JT 3
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE BAS
223105 | KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT ) 1 4
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) . 3 > (<]
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX a3~
212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3 LA
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX I T T
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM LT
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEEMBOUTS CENTRAUX 4 —
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 2 Tz
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM i 8
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212104 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT 1
2 SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ 5
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO 6
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 4
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT
212371 | GON, FIXACAO JT 18
[KITFIXATION
212017 CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1 Ul’k/m VEDANTES | SEALS | JOINTS
MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4) O0IGo SESIGNACAD GUANT
200819 E’ELPT(':‘R&RE ﬁl—g‘géﬁ éEJSCSéJERDO 1 CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
- JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
200817 | B D e PoIonee e | 2 208348 | i Joiny ez
200087 | B s e o acee 1 11 208000 ST IR v * 2L en
CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 PELUCIA 7x10 TRI-FIN PRETA
212384 LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 1 m 208307 | bire SEAL | JOINT BROSSE AL +8H
PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
228107 | GO OR ARER T DO RER GORRER 2 I 208400 | PELUCH SRE X8 27 4
=19
290052 PARAT DIN7982 PH 3,5x16 A2 4 +4undm {5 208479 | JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 Ctf
290262 | PARAFUS Q 32
218137 | CALGCO REFORGO HORIZONTAL JT * s
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg

To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)

According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

I L )
‘ Lf = (L-14)/4
4

i E A\\L il
00 [ £ L
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—
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Lv = (L-290)/4 6 JT63 = (L-272)/4
1 32 3 218 1
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sistemas JT e JT-Slim - 30mm

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS JT 2-RAIL CANTO 90° COM PERFIS CENTRAIS JT-SLIM E OMBREIRA JT18 - LINHA SOLEIRA 30MM
4 JT SASHES 2-RAIL WITH JT18 JAMB SLIDING WINDOW WITH JT-SLIM CENTRAL PROFILES IN 90° CORNER - 30MM SILL LINE
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX JT AVEC PROFILES CENTRAUX JT-SLIM ET JAMBAGE JT18 A ANGLE 90° - LIGNE SEUIL 30MM

PERFIS | PROFILES | PROFILES VEDANTES | SEALS | JOINTS
[CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ[CORTE VERT.|QUANT. | CORTE S DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION R N AL T Lo i gﬁ’*m% Solbe CODE | CODE DESIGNATIOR | NOMINATION QLJA:P\?E
] 119 1 T
T2 | RO 5 1 |_ 208343 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 21+ 20
OMBREIRA JUNTA VIDR( 1032 CX 32MM JT L
SIS IT 18 | LS | JAVBAGE - H 2 |_ 1__J 208009 | JUNTA GASKEQHO\NUTgDE%\TIgAGE 212+ 8H
GUIA DA OMBREIRA -| 4L1
E—i JT78 JAHB GU\DEC\)GUIDE POUR JAMBAGE B H-74 2 |_ m 208307 Egéggxﬁ;)m?;a%lsggw PRETA 42" oH
SOLEIRA L1-19 - 1 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
e JT 22 SILL [ SEUIL L2-19 1 |- W 208469 PILE SEAL | JOINT BROSSE aH
PERFIL CENTRAL = JUNTA TAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT
E=L—JT 56 | CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL - H-59 4 |_ IS 208479 3Gt [ JoiNT H
PERFIL LATERAL . - JUNTA VD 2415
:JI JT67 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL H-59 2 |_ 7o 208435 JOINT | JOINT H
PERFIL LIGAGAO CANTO 90°
Tl .uTe2 CONNECTION PR%HLE | PROFILE DE LIAISON - H-59 2 |_|
TRAVESSA SUP/INF L1-227)/2 4
H JT 63 UP/LOW TRANSOM | TRAVERSE SUP/INF EL2-239}/2 - 4 — " - - - - -
tﬁ JT72 | PERFIL LIGAGAO CENTRAL . H-128 1 |_ AsA forml,!las fpram concebidas para mec!ndlas de vidros iguais. Nesta
SEQEETEG\E{X;EI‘RTOHLE DE LIAISON RIS 3 tipologia existem 4 larguras de folha distintas: Lf1, Lf2, Lf3 e Lf4.
—'i JT82 | DR FROFILE | ARMIER L2+6 - 1 |— The formulas were designed for glasses with equal measures. In this
L1-50 1 typology there are 4 distinct sash widths: Lf1, Lf2, Lf3 and Lf4.
n JT87 (Gsul‘\'éé‘ GUIDE I[%Zgg - ] LN Les formules sont congues pour mesurer le verre. Dans cette
L2-93 1 typologie, il existe 4 largeurs de vantaux distinctes: Lf1, Lf2, Lf3 et Lf4.
Liies i
PRIy PERFIL POLIAMIDA - 1
JE96 | LGIYAMIDE PROFILE | PROFILE DE POLYAMIDE L2-144)2 H 42 | —
L2-141)/2 1
%{%208351 ggu""rlﬁﬁ(ﬁrb"{ﬁﬁéh‘rzggﬂnems - H-59 4 |_|
PERFIL PVC U L1-19 1
Ll 218305 | |50 proriLE | PROFILE PVC U L2-19 - 1 |-| -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO QUANT.
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY
o0 | CHRRNEO T 0K D
213402 CORTA-VENTO JT-SLIM 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
213088 | CORTA-VENTO BAIXO JT 5 6
LOW CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE BAS
213087 | CORTA-VENTO CANTO 90° JT 1 .
90° CORNER WATERPROOFING BRUSH | BROSSE D'ETANCHEITE ANGLE 90° o
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT i 1 B e
JT N°1 ADHESIVE JOINTS KIT | KIT DE JOINTS ADHESIFS N°1 JT I T T
212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT 1 o
90° CORNER UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° w| o
212109 CONJ. UNIAO CANTO 90° ARO BAIXO JT 1 T T
90° CORNER LOW FRAME UNION KIT | KIT D'UNION ANGLE 90° POUR CADRE BAS
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 1
90° STAINLESS STEEL CORNER | ANGLE EN ACIER INOXYDABLE 90°
212199 CONJ. TOPOS LAT. JT . 4
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212230 | CONJ. TOPOS INTERIOR LAT. JT ) ) 3
LATERAL INNER END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS INTERIEUR LATERAUX 7
212201 | CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT ) 3
LATERAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS LATERAUX
212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212335 | CONJ; TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
212335 CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT-SLIM 4
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210231 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT56 28MM ) s L
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
212109 | CONJ. TOPOS CANTO 90° JT 1
90° CORNER END-CAPS KIT] KIT DEMBOUTS POUR ANGLE 90°
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211223 | FERRAGEM MULTIPONTO CENTR. 1000 3
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
202491 | CONTRA-FECHO ANTI-LEVANTAMENTO MULTIPONTO s
STRIKING PLATE | GACHE
202487 | CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL MULTIPONTO 4
JT CENTERING FOR STRIKING PLATE | CENTRAGE JT POUR GACHE
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT - 4 [
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212458 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO MULTIP. 2F/90° JT ) 2 f
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIP.
218154 | CALCO P/ C.-FECHO PERF. LIG ) ) 2
CONNECTING PROFILE STRIKING PLATE SHIM | CALE POUR GACHE PROFILE DE LIASION
CALCO P/ MULTIPONTO SOS JT N =
218198 MULTPOINT HARDWARE SHIM | CALE POUR MULTIPOINT 18 N é 5
=
212161 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT 2 o < [~ =
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT g N -~
212162 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM JT PERFIL LIG. 1 g / \n
CENTERING KIT FOR JT HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE JT Nl 2 / N
212371 | GONLFDAGRQT, 18 T <
Qq
212079 &8%'@\';2(#\;Etl?ﬁé&%’\éwygléy&é%?é MULTIPOINT ! (+m1mLf"4/)m 8 j s
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO = -
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 -
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 2 T
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 1 ,I o~
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU |
LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER
228107 OPENING LIMITER | UM\TEURQD‘OUVERTURE 2 = o e I §
200052 | PARAF DIN7982 PH 3,5¢16 A2 1+4un/m N
PARAF PK INOX PH 1 1/2X10 Ct =
290262 PARAF uso O; /2X10 CQ 32 3
N 1
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 8 [ f @
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE JT63 = (L1-227)/2 — ~N
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg . =
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg "
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) )
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) 20 hart
Selon les schémas de drainage (Chapitre V/ - Usinages) 5
I |
1 0
4 I it -
6| i ‘
| A !
f 3 Vd I 3
afl 12 i, l '
d I
/ N f 3
I ——— —~—- I] H ] 35 | B5 .
I Lv1 = (L1-236)/2
Nz
| Lf2 = (L1-21)/2
i Lf1 = (L1-98)/2
7 |
L1 o L1

IV.13-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - FX

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 1 FOLHA JT-SLIM + FIXO COM PERFIS CENTRAIS JT (ARO FIXO JT 15)
1 JT-SLIM SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL JT-SLIM + FIXE (DORMANT JT 15

PERFIS | PROFILES | PROFILES
e SRS
& T 15 éﬁzg FFF!)/-\(MOE | CADRE DORMANT L H 2+2 | AR 4 6
e 054 | PR B rori cenTrAL - K74 1| —
:H: JT60 rAErE:A“f PLRAOIEER jAPIT?OF\LE LATERAL - H-74 1 L —
I JT 69 Im)\\{vETsRﬁwAngﬂg)‘xngsE SUP/INF L2-83 - 2 |_| 1 FIXO 2 3
1 e | ERELRINGADERA L4 - 1| — T FIXED ||| <coor
Tt | SARA caror L2-65 H-62 2+1 |_| FIXE
E'I'I—‘ JT 92 g&iﬁ | cAPOT - H-37 1 |_|
ﬂ JT 87 gt%é\cu\ns L-93 - 1 |_|
G L — : her |1 |- S R
L JE 95 EII.IENG BEAD | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 |_|
= 208346 | JUNTA GENTRAL 2196, . - H-74 1| —
e 208340 | JUNTA GENTRAL 2195, 4T FXO - H-74 1| —
[ | 21310 [ PERFILEVCUITIXO | Hho waz | 2+2 |‘j
12-49 2 -

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNAGCAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITE
Zom000_| CATINED TS 2
213303 | CORTAVENTO JT FIXO 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT - 1 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 1
LATERAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS LATERAUX
212031 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 1
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX o
212330 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1 « ~
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX LIO FI
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 2 T T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM M M
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR (a) ; E
211234 | MOV R AR Y GO B o 1 T =

202330 | CONTRAFECHO ALU

STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT ) 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT 5
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU p
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TCF\XATION 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
GPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUR|
200087 | PARAFUSO DIN7S81 PH 4,863 INOX A2 > -
200262 | PARAFUSO PKINOX PH 11/2X10 CQ 2
PARAF. M5; PARA PUXADOR SLIM X
200465 | PARAF, M5x30 ( u SLIM XS) 2
PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS
290051 SCREW | IVS " ( ) 2
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 2
OR\ZONTAL RE\NFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
ONJ. FIXA(
212087 JT 94 FIXING K\% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 ‘ 1 |
ou|or|ou

290030 Z&%ﬁl&%o DIN7981 4,2x38 INOX A2

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO QUANT.
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION Qld,:mgpé
208345 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 1H
L_J 208009 | NTAVIORD U0 aam JT 1L+ 2H
T 208307 | PELUSIA X1 TRIFIN PRETA 3L+ 6H
@ 208350 | JUNTAEXTERIOR 2003 (2xL1)+ 2H|
@ %{,’Q‘T-I-‘AJ‘OIMIERIOR CUNHA (2x L1) + 2H|
L
L1 L2
— —
HW 1 Lf = L2-20 ‘
Variavel 0ol
Variable | Variable [l ) JT 69 =1.2-83 )
> - iy ool |
|

Lv,f=L11-40 Lv,m = L2-88
L.fixo | fixed | fixe = L1+17

IV.14-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - FX

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT-SLIM + FIXO COM PERFIS CENTRAIS JT (ARO FIXO JT 15)
2 JT-SLIM SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT-SLIM + FIXE (DORMANT JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ]CORTE VERT.JQUANT.| CORTE
CODRIB0e | GESTGNATION  NowaTiON PO T SEEl CoT o) S
&kﬁ JT 15 QEE% FFFB\(V\?E | CADRE DORMANT L H 242 | AN 5 I 7 I
PERFIL CENTRAL - R I :
. JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 2 — !
PERFIL LATERAL
:H: JT 60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 —
TRAVESSA SUP/INF L2-83 2
I JT 69 UP/LOW T??SANSEH\ T/RAVERSE SUP/INF L3-83 - 2 — 1 2| FIXO 3 4
PERFIL PINGADEIRA 1T s T - TIT
-1 JT82 | DRIPPROFILE | LARMIER L4 - 1 _l T § F,;?(XEED
L2-65 2
[ AR %\v@é\ cAPOT L3-65 H-62 2%2 _l
fi oorer |SUA e L-93 R 1| —
PERFIL MONTANTE n
ETuro4 MULLION PROFILE | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 _l ! i
[.. JE 95 EILI%NG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 _l L 6 8
\’F{% 208346 ggﬁﬂ“‘r"&ﬁ?&ﬁﬁﬁéh%?ﬁ%mm - H-74 2 _l
Y 208340 | JUNTA FENTRAL 2195 AT EXO - H74 2 | —
L1-65 2
|| 215310 PERFILPVC UJT FIXO L2-49 5 . |-
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 13-49 H-32 2*2 VN
65 4 -
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES )
CODIGO DESIGNACAO QUANT,
[CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY.
205000 | GARRINHD JT8HM 4
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO 4
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM __ 2
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX
212231 | CONJ, TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KiT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 ©
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX ©
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 4 T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT D'EMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM I
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ ";—
211234 | MO AR e 00 o 2 T
CONTRA-FECHO ALU
202330 TRIKING PLATE | GACHE 2
212455 | CONJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 2
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | m'rcmxmow 6
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE !
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 .
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTURE
200087 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 )
PARAFUSO PK INOX PH 1 1/2X10 C
200262 SCREW | VS Q 4
PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS;
200465 | PARAF. M5x30 ( ) 4
290051 EEARRE\;/\VF\REO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
218137 | CALCO REFORGO HORIZONTAL JT * 4
HORIZONTAL REINFORCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE
212087 | CONJ. FIXACAO JT 94
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oujor ou

PARAF DIN7981 4,2x38 INOX A2
290030 scREW\l\’\J/go 2X38 INO

* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg

(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes)
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages)

VEDANTES | SEALS | JOINTS

g(?m% Ich’QDE IE?ES?(!%ANT{%) '\&r%MlNAHON ‘gﬂgﬁﬁi
B 208348 JJéJ"IJITF»%OT’GPA CANAL 2116 JT 1L+ 2H
L_J 208000 | JIUTA YRRD Yol0PB: Tt T 1L+aH
I 208307 | EELUGIA TxIPATREEIN PRETA 3L + 101

g 208350 fé‘fk\‘r%o%TERIOR 2003 (2xL2)+2H

E JJéle}lT'I"ﬁolm'Tl'ERIOR CUNHA (2xL2)+2H

L
L2 L1 L3
‘ Lf1 =12-20 ] ™ [l | Lf2 = 1.3-20

JT 69 (1) =L2-83 ‘ I

|
\ JT 69 (2) = L3-83
|
|

1l

I

il

Lv,f=L1-12

IV.14-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - FX

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS JT-SLIM COM PERFIS CENTRAIS JT E LIGACAO CENTRAL + 2 FIXOS (ARO FIXO JT 15) - PUXADOR EMBL
2 JT-SLIM SLIDING SASHES WITH CENTRAL CONNECTION + 2 FIXED WINDOW (JT 15 FIXED FRAME)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX JT-SLIM AVEC CONNEXION CENTRALE + 2 FIXES (DORMANT JT 15)

PERFIS | PROFILES | PROFILES
o R R 4
ddmyaris | ARQFIXO | CADRE DORMANT L H 2+2 | A i
—f= JT 54 gtzEr\ﬁ’;/l«'[ F(’:REO’\FI\IE\A;LROF\LE CENTRAL - H-74 2 —
:H: JT60 LP/-\E’ERRFIPI:FI‘-F{%IEER\AP';{OF\LE LATERAL - H-74 2 | —
I JT69 Isﬁo\\{vE%SAﬁngfTquxcERsE SUP/INF (L2-97)i2 - 4 |_| E M1 e T I] E R
'HL JT71 Egrﬁvig_rgnﬁ;&%égs?gglﬁélﬁs LIAISON B H-143 1 I_I )
Jrea | BEREIFINGARREA L4 - 1| — ‘
uree | CARA eor L2-34 H-62 2+2 I—I |
ft urer |CUA . L-96 - 1 |_| L 8l
EL—JT 94 SEEEIkPhégFmEﬁyF;LE\LE DE MENEAU - H-62 2 |_|
[ vEs | BTE com mmmciose L3 Hoo | 3+4 ||
\1%208346 ggb“r‘&ﬁﬁ&ﬁ%ﬁéh%?&mi - H-74 2 |_|
Y 208340 | JUNTA GENTRAK 218341 EXO - H-74 2 |m—
LJ 2tsao| PERFLEVCUITFXO G0 | | des =-
65 6

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO QUANT,
CODE | CODE DESIGNA | NOMINATION duary
P :
213303 | CORTA-VENTO JT FIXO ,, 6
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT ) 3
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE DETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
212231 | CONJ. TOPOS CENTRAIS JT 2
CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX
212330 | CONJ; TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 ©
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX ©
210243 | TOPO CENTRAL REFORGADO JT54 28MM 7 T
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM |
212135 | CONJ. TOPOS LIG. 2 FOLHAS JT-SLIM 1 I
2'SASHES CONNECTING END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CONNEXION 2 VENTAUX =
GOTEIRA C/ VALV. SVE
210268, OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ T
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) ]
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT,
212201 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU PERFIL LIG. 1
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TQF\XATION 6
CONJ. FIX. FERRAGEM MULTIP. 1+1un./m
212017 MULTIPOINT HARDWARE FIXING KIT | KIT FIXATION POUR SERRURE MULTIPOINT (min. 4)
PUXADOR SLIM XS - DIREITO
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE 1
200057 | PUXADOR FOLHA PASSIVA SLIM XS 1 4

PASSIVE SASH HANDLE | POIGNEE VENTAIL PASSIVE

212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET DEAU
208107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2
OPENING LIMITER | LIMITEUR DOUVERTURE
200087 | PARAFUSO DINT981 PH 4,863 INOX A2 4
200262 | PARAFUSO PKINOX PH11/2X10CQ 4
200465 | PARAF, M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 2
290051 E(EARFE\;/\VHI‘\J/EO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 2 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 HORIZQONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 CODIGO DESIGNACAO S&f\ﬁ%
CODE | CODE DESIGNATION | NOMINATION
212087 | CONJ FIXACAO JT 94 2 QUANTITE
JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oul o o T 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT L
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8 JOINT | JOINT
SCREW | VS {__J 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L+4H
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Unhser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg m 208307 PELUCIA 7x10 TRI FIN PRETA 6L + 10H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagoes) PILE SEAL | JOINT BRO
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) g 208350 .JJéJ”lV\ITﬁA EXTERIOR 2003 (2x L2)+ 2H|
€ JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL2)+ 2H
{5 208479 | JUNTATAPA CANAL PERFIL LIG. 2117 JT H
L
L1 L2 ‘ L3
Fa — Lf = (L2+28)/2 Lf = (L2+28)/2 — F
s ([l I e
 Variavel 0o JT 69 = (L2-97)/2 JT 69 = (L2-97)/2 b  Varivel
Variable | Variable ([l [ Variable | Variable
N I I
L o ‘
_ Il !
- — I
F—
=
v I I :
11 11 =
1 5
Il 11
1
= I =
— ] I
. Lv,f(1)=L1-40 , Lv,m = (L2-108)/2 s Lv,m = (L2-108)/2 2 Lv,f(2) = L3-40 \ ;
L fixo (1) = L1+17 L,fixo (2) = L3+17

IV.14-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - FX

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 1 FOLHA + FIXO COM PERFIS CENTRAIS JT (ARO FIXO JT 16)
1 SASH + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 1 VANTAIL + FIXE (DORMANT JT 16)

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ|CORTE VERT.|QUANT.| CORTE
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION " SOGRE HoRiZ | lootie VeRTICALE QUANTITE | COUPE
ARO FIXO
ekt JT 16 | ARDFNR | CADRE DORMANT L H 242 | AN 4 6
PERFIL CENTRAL
e JT 54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL B H-74 1 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 | [ATERALPROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 1| w—
TRAVESSA SUP/INF
I JT69 UP/LOW TsRﬁngH | ‘(RA\/ERSE SUP/INF L2-83 B 2 |_| 1 FIXO 2 3
PERFIL PINGADEIRA
7 stz | RERFILPINGARER L4 - 1| — T FXED ||
CAPA
[ tJT89 COVER | CAPOT L2-65 H-62 2+1 I_I
rrruteo | SRR o - H-37 1 |—|
fi urer | SVUA e L-93 - 1 |_|
PERFIL MONTANTE _ " S 7
¥ urea | DR oRonLE | PROFILE DE MENEAU H-62 1 |_| L
BITE
L, JE95 | GlAZinG sero | PARCLOSE L1-34 H-90 2+2 I_I <
\%208346 ggﬁﬁlﬁ?&”ﬂ}éh%&%mﬁ - H-74 1 |_|
Y= 208340 | ZUNTA GENTRALZ195 JT FIXO - H-74 1| —]
PERFIL PVC U JT FIXO L1-49 2 -
U 215310 U PVC PROFILE | PROFILE PVC U 65 H-32 2+2 ,A 6
L2-49 2
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
ODI DE QUANT,
8%5 \%((:))DE DES\SG(N;ATIO | r\%M\NATmN QUANTITY
QUANTITE
Zos000 | CATEINED JT5um 2
213303 | CORTAVENTO JT FIXO 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE o
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 1 ~
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE g
ESQUADRO JT 11x20.5 I
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8 I ':E
CANTOCRS/SB | . | - —_—_—_—_—_-_ - —__ — . _—_—_—_—_—_—
213246 CORNER | ANGLE 4 | mr—————rmr—m— " —————— =l T
212131 | CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 1 —|
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX €| T
CONJ. TOPOS CENTRAIS JT -
212231 CENTRAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX 1 :|>:
212339 | CONJ, TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 1
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM 5
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM
GOTEIRA C/ VALV. SVE B r
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @
211234 | MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P) 1 —
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT R 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT N ‘
212289 | CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU 1 4 ]
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU /
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM —
212373 FIXING KIT | K\T%XAT\ON 6 5 7
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO [y )
200819 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE 1 = T s B I 5
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2 : :
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 1
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI
200087 | PARAFUSO DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 2
200262 | PARAFUSO PK INOX PH 11/2X10 CQ 2
200465 | PARAF. M5x30 (PARA PUXADOR SLIM XS) VEDANTES | SEALS | JOINTS
SCREW | IVS 2 - SO
200051 PARAFUSO AUTO-PERF. CX 4,213 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 2 g(%EgI‘GchE DESIGNA( f«,%MIN Py Sﬂmﬂé
CALCO REFORCO HORIZONTAL JT *
218137 HOR\ZQONTAL REINF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 2 § 208348 ﬂé{L“J/}JG”A CANAL 2116 JT L+1H
CONJ. FIXAGAO J
212087 JT 94 FIXING KIT | KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 | ;r lou 1__T 208099 éLLJA’\éL’é gLB&? 901,99559%33(2/"\/‘ JT 1L+2H
PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
zonn | SABAFS0 DIV 45 s T zossor | EELUGH 200 TRUEPRETA e
* Usar em folhas com vidros com peso superior a 80k
o Bo 560 in sashes whioh piass weight Superic 30k | Gtliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur & 80 kg i 208350 ST SRR ERICR 2003 (2xL1)+2H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) @ JUNTA INTERIOR CUNHA (2xL1)+2H
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) JOINT | JOINT

L
L1 L2
L fixo | fixed | fixe = L1+17
‘ Lv,f=11-40 e Lv,m = L2-88
)

JT 69 = L.2-83

VARIAVEL !
VARIABLE | VARIABLE |

Lf=L2-20

IV.15-1

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sistemas JT e JT-SLim - FX

Systems | Systémes

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS + FIXO COM PERFIS CENTRAIS JT (ARO FIXO JT 16)
2 SASHES + FIXED SLIDING WINDOW (JT 16 FIXED FRAME)

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX + FIXE (DORMANT JT 16)

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ]CORTE VERT |QUANT, | CORTE
CODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION M3SERE R Jeotibe VerTicae QUANTITE| couPe 5 7
T
ek UT 16 éﬁ&% EF!?%(MOE | CADRE DORMANT L H 242 | AN I '
PERFIL CENTRAL - -
= JT54 CENTRAL PROFILE | PROFILE CENTRAL H-74 2 —
PERFIL LATERAL
:H: JT60 LATERAL PROFILE | PROFILE LATERAL - H-74 2 L — 1 2| FIXO 3 4
TRAVESSA SUP/INF L2-83 2 i . T T - T
I JT 69 UP/LOW TsRﬁngH | ‘(RA\/ERSE SUP/INF L3-83 - 2 — T e F'_l?(XEED e
e L4 - 1| —
CAPA L2-65 2
[ T0IT89 | GOVER | caror L3-65 H-62 o2 |
fi orer |SUA L-93 . 1| — | i
PERFIL MONTANTE ' f
T uro4 | TGN erorLe | PROFILE DE MENEAU - H-62 2 |_| L 6 8
L JE 95 EILI%NG BEAD | PARCLOSE L1-6 H-90 2+2 _I
\'% 208346 éLEJ!\!\‘lF‘IF;AALS:OE\h’:“;r\SahTZC‘IS\%RALE - H-74 2 _I
Y 208340 | JUNTA SENTRAL 2185 T FIXO - H-74 2
L1-65 2
| [ 215310 PERFILPVC UJT FIXO L2-49 2
U PVC PROFILE | PROFILE PVC U H-32 +2
L3-49 2
65 4
C
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
DE. ; = =
(C:(%[E)I\GCQDE DES\SG(NBATIO | r\%M\NAT»ON QuANTITY 5 ;
Z06000_| CARRID Trsum : —
CORTA-VENTO JT FIXO
213303 CENTRAL WATERPROOFING BRUSH | BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE 4 <O
212337 | CONJ. ESTANQ. CORTA-VENTO JT 2
CENTRAL WATERPROOFING BRUSH KIT | KIT BROSSE CENTRALE D'ETANCHEITE
ESQUADRO JT 11x20.5
204153 CORNER CLEAT | EQUERRE 8
26| SANTO GR 5/sa :
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 2 o
LATERAL END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX N~
NJ. TOPOS CENTRAIS JT Y
212231 (C:ECA’ATRAL E%D-(():EPS KIT | KIT D%MBOUTS CENTRAUX 2 ]': E
212339 | CONJ. TAMPAS TOPOS CENTRAIS JT 2 IR
CENTRAL END-CAP COVERS KIT | KIT DE COUVERTURE POUR EMBOUTS CENTRAUX T —————- - 2T T
210243 | TOPO CENTRAL REFORCADO JT54 28MM s | TTTTTTOMm T el T T T T T TTTT T T T T =|mn
28MM CENTRAL REINFORCED END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS CENTRAUX RENFORCE 28MM ~|
GOTEIRA C/ VALV. SVE T
210268 OUTSIDE FLAP VALVE | CLAPE A VOLET EXTERIEUR @ §
211234 | M O R S 00 E eon 2 T
CONTRA-FECHO ALU
202330 STRIKING PLATE | GACHE 2
212455 CONUJ. FIX. CONTRA-FECHO AL MULTIP. JT . 2
MULTIPOINT HARDWARE STRIKING PLATE FIXING KIT | KIT FIXATION GACHE SERRURE MULTIPOINT|
212289 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM ALU >
CENTERING KIT FOR ALU HARDWARE | KIT CENTRAGE POUR SERRURE ALU - L
CONJ. FIXAGAO JT-SLIM
212373 FIXING KIT | K\TGF\XATION 6 g
PUXADOR SLIM XS - ESQUERDO
200813 LEFT HANDLE | POIGNEE GAUCHE !
PUXADOR SLIM XS - DIREITO I~ 1
200817 RIGHT HANDLE | POIGNEE DROITE ! o L
212384 | CONJ. TOPOS LAT. PINGADEIRA JT82 2 y
LATERAL DRIP END-CAPS KIT | KIT DEMBOUTS LATERAUX POUR REJET D'EAU 5 ==y 7
228107 | LIMITADOR ABERT. PQ SERIE CORRER 2 -
OPENING LIMITER | LIMITEUR D'OUVERTUI B ) s
290087 E’é}r«é@Fl&gO DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 4 - P - P
200262 g&r«éﬁ/ﬁ%SO PK INOX PH 1 1/2X10 CQ 4
290465 zéARRE‘/A\,F‘ \%5)(30 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
290051 E&REC\VFE.\J/EO AUTO-PERF. CX 4,2X13 A2 (PARA PUXADOR SLIM XS) 4
CALCO REFORGO HORIZONTAL JT *
218137 HOR\ZCONTAL RE\NF%RCEMENT SHIM | CALE DE RENFORCEMENT HORIZONTALE 4 VEDANTES | SEALS | JOINTS
CONJ. FIXACAO JT 94 UANT,
212087 JT 94 FIXING Kl% KIT POUR FIXATION DU PROFILE JT 94 oul 5 Jou g(%EI’%QDE Q&%Sﬂ% "&,\%MWAT‘ON SQSQNFE
200030 | PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2 8
SCREW | VS 208348 | JUNTA TAPA CANAL 2116 JT 1L+ 2H
% - - JOINT | JOINT
Usar em folhas com vidros com peso superior a 80kg
To be used in sashes which glass weight exceed 80kg | Utiliser dans des panneaux de verre d'un poids supérieur a 80 kg {7 208099 | JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT 1L+ 4H
(a) Conforme esquemas de drenagem (Capitulo V - Maquinagdes) GLAZING GASKET | JOINT DE IVTRAGE
According to drainage schemes (Chapter V - Machinings) | Selon les schémas de drainage (Chapitre V - Usinages) m 208307 gLEE"éJE(,ilL'A\JZ;)TQQBL%I -FIN PRETA 3L+ 10H
ﬁ 208350 il)'{rw-\A EXTERIOR 2003 (2xL2) + 2H|
JUNTA INTERIOR CUNHA
E JOINT | JOINT (2xL2)+2H
L
L2 ‘ L1 ) L3
Lvm(1)=12-88 | Lv,f=L1-12 | Lvym(2)=1L3-88
>
C /2 [
Il
I Il
1
= = il
1
© © L., ® Q .
= ==] = 7
i ey
i Il
TR 1 7
il It
E— = Lty =
| —\r il T | Il
[ | |
JT69 (1) = L2-83 o o JT 69 (2) =L3-83
3
[l | |
Lf1 =12-20 ol o Lf2 = 1.3-20
L (] LJ L

IV.15-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




Vv

MAQUINACOES DOS PERFIS
PROFILES MACHININGS | USINAGES DES PROFILES

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICAGAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE

VA

V.2

90°) V.3

FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM V.4

(CORTE 90°)

PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MAQUINAGCAO DOS PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

MAQUINACAO DOS PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES MENEAUX

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING

USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

MAQUINAGCOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

V.5

V.6

V.7

V.8

V.9

V.10

Vv

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante p aros fixos FR.
FRf ed fra punching tool.
R.

e .' .
\u-\n\ L—‘ﬂ




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

1 - Cortante para aros fixos FR.
FR fixed frames punching tool.
Outil pour dormant FR.

1 - Saida de aguas 2 - Corte da aba do perfil nas esquadrias
Water drainage | Sortie des eaux Profiles milling | Coupe du rabat du profilé sur les cadres

R3

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm ;
3 - Saida de aguas

Water drainage | Sortie des eaux

48.4
45

R6

HH

Furo | Hole | Trou R6: @12mm

4 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R4 6 - Furacgdo para esquadros

;: j Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

Rasgo | Hole | Rainure R4: 6x35mm

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux 9,
N +
w
™| ©v L | I o
REe | »
N o ;
+ "’L
R2 65 | | 43 |
Rasgo | Hole | Rainure R2: 6x35mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 6x35mm
7 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot
%)
E - j f D E ” } f D ¢ O
_ _ w
19 19 8 o B
. . | e x
L/ r <
re} f
© 6.5 | | 43 | — 43 |
~— ~ i T '
N
Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88 %ﬁ ‘%
8 - Saida de aguas JT 01 JT 02
Water drainage | Sortie des eaux
R1 t % ;%F% j
Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm JT 04 JT 03

V.1-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES

PUNCHING TOOLS MACHININGS
PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

%

_,.“

)

=4/
2/,
(*;

A
o

Y

)
|
)3

||

b d b d

Pedir peca alterada —1

Ask for modified part | Commander une piéce modifiée

\

=

L

V.1-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023



sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

2 - Cortante para perfis aros fixos das tipologias PT, soleira 30mm e fixas.
PT, 30mm sill and fixed typologies fixed frame profiles Punching Tool.
Outil pour profilés dormants de typologies PT, seuil 30mm et fixes.

1 - Furagao para esquadros
Corner cleat drilling | Pergage pour équerres

2 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

I m B 7 R1 R6
> Rasgo | Hole | Rainure R1: 6x30mm
o @ i Furo | Hole | Trou R6: @12mm
SR>
| | . 3 - Saida de aguas (pedir peca alterada)
‘ ‘ UL L Water drainage (ask for modified part)
! 16 ‘ 76 | | 135 22 Sortie des eaux (commander une piéce modifiée)
S
0
82 d 2s
[s2}
o c Ol U
° ‘ 132 16
Rasgo | Hole | Rainure R2: 5x30mm
Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

4 - Furagao de ombreiras (corte a 90°)
Jambs drilling (90° cut) | Pergage de jambages (coupe a 90°)

g 2 i g ¢
) ‘[:]f 1N 2

(] 1 )
R [ R | ey | N2 5

N~ M M M %)
PR RO YR PR .
g Al 5 JdN— —Ha -
60 52 26 ‘
5 5 5
N T T

e
ol |77 il 10| | 10] | 10] |

5 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

L ol

Rasgo | Hole | Rainure R3: 5x20mm

6 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

Rasgo | Hole | Rainure R5: 5x30mm

7 - Saida de aguas
Water drainage | Sortie des eaux

R10 R10

Rasgo | Hole | Rainure R10: 4x25mm

8 - Rasgo para perfis capa
Cover profiles milling | Rainure pour profilés de capot

g o g

13.5

27

Perfis | Profiles | Profilés JT85 e | and | et JT 88

V.1-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT

JT Mobile frames punching tool.

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas JT.

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

\
A\
N
/©,
A

nts JT.

adres ouvra

Outil pour ¢




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

3 - Cortante para folhas JT.
JT Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT.

1 - Entalhe para topo central
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux

2 - Fresagem no tubular de reforgo
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

)

B I N ‘
|
|
| 8
37,5 I : 3
| i
g ‘ — B
/ \ &
26

Perfis centrais
Central profiles
Profilés centraux

JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56 JT52 | JT53 | JT54 | JT56

4 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

3 - Maquinagao para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse

40.5
I —

33

L

Lz

Tlas

2.3 L
Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61 | JT62 | JT64 | JTE5 | JT6E6 | JT67 | JT68

26 Perfis laterais
Lateral profiles

Profilés latéraux

JT61|JT62 | JT64 | JT65 | JT66 | JT67 | JT68

©

5 - Furagao para topo lateral
Lateral end-cap drilling | Pergcage pour embout latéral

6 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

W o2 i
e[| #° Q
i o 0 -

217 LL——LLJ Perfis laterais e centrais
Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51 | JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61|JT62 | JT64 | JTE5 | JT66 | JTE7 | JTE8

48
38
53
33

Perfis laterais
Lateral profiles
Profilés latéraux
JT61|JT62 | JT64 | JT6E5 | JT6E6 | JT67 | JTE8

7 - Maquinagéao para travessa i 64 :

Machining for transom | Usinage pour traverse

Perfis laterais e centrais

Lateral and central profiles | Profilés latéraux et centraux
JT51|JT52 | JT53 | JT54 | JT55 | JT56
JT61|JT62 | JT64 | JTE5 | JT6E6 | JTE7 | JTE8

V.1-6

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




eme

sISTEMA JT

ystem | Sys

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS

OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.

JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.

Yz
]
J%@@n

e

Vﬁ@ﬂ@é\/

/A ///’v\

1 2

V.17

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES NOS CORTANTES
PUNCHING TOOLS MACHININGS
OPERATIONS D'USINAGE POUR OUTILS

4 - Cortante para folhas JT-Slim.
JT-Slim Mobile frames punching tool.
Outil pour cadres ouvrants JT-Slim.

1 - Furo para topo lateral
Lateral end-cap drill | Pergage pour embout latéral

39

22

Perfis lateral e de ligagdo
Lateral and connection profiles
Profilés latéral e de connexion

JT60 | JT70

2 - Entalhe para topo lateral
Lateral end-cap milling | Fraisage pour embout latéral

o
&

26

30 ,&

Perfis lateral e de ligagao
Lateral and connection profiles
Profilés latéral e de connexion

JT60 | JT70

3 - Entalhe para topo central
Central end-cap milling | Fraisage pour embout central

4 - Fresagem no tubular de reforgco
Reinforcement tubular milling | Fraisage dans le tubulaire de renfort

60

IS
]

(b‘)
£ /®/ 7.5
<o | [
— | |
PR
[2]
8" Q
26 13.3
(v U ]
- = E’ S0 7L
50.6 Perfis centrais 47.1 L |75 536 Perfil central
Central profiles ‘ Central profile
Profilés centraux Profilé central
JT55| JT56 JT 56
5 - Maquinacéo para travessa
Machining for transom | Usinage pour traverse
60
[ —— 3

40.5

Perfis laterais, centrais e de ligagéo
Lateral, central and connection profiles
Profilés latéraux, centraux et de connexion
JT55 | JT56 | JT60 | JT70
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

1 - Corte dos perfis para os aros fixos e do perfil PVC U.
Fixed frame profiles and U PVC profile cutting.
Découpe des profilés pour dormants et profilé PVC U.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:

Cortar os perfis para o aro fixo e o perfil PVC U em Separar o perfil PVC U antes de prosseguir para a
simultaneo em barras de 6,5m. realizagdo das operagdes no aro fixo.

Cut the fixed frame profles and U PVC profile Separate the U PVC profile before proceeding to carry out
simultaneously in 6,5m bars. operations on the fixed frame.

Découper simultanément les profilés pour le dormant et le Séparer le profilé PVC U avant de procéder aux opérations
profilé PVC U en barres de 6,5m. sur le dormant.

2 - Maquinagéo dos perfis de aro fixo FR. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles machining. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Usinage des profilés dormant. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

| Esta maquinagado néo é necessaria nos aros fixos PT.
| This machining is not necessary in PT fixed frames.

| Cet usinage n'est pas nécessaire pour les dormant PT.

450

34

45

48.4

JT 03

Daem i) §
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sISTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

3 - Maquinagéo de perfis aro fixo FR para aplicagdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
FR fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all FR fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant FR pour |'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

Bl
[Te)
i ~
RS » R
) | U !
‘ 43 6.4

4 - Maquinagéo de perfis aro fixo PT para aplicacdo de esquadros. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo PT.
PT fixed frame profiles milling for corner cleat application. Follow this procedure in all PT fixed frame profiles.
Fraisage des profilés dormant PT pour I'application de équerres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT.
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1 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 12x9.5 2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO FR, PT E TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FR, PT AND FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT FR, PT E TIPOLOGIAS FIXES (COUPE 45°)

5 - Maquinacgéo dos perfis aro fixo JT 15 e JT 25 para aplicagédo de esquadros.
JT 15 and JT 25 fixed frame profiles milling for corner cleat application.
Fraisage des profilés dormant JT 15 et JT 25 pour I'application des équerres.
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5.5
55

16.1 72.9 16.1 . 16.1 128.6 16.1

6 - Maquinacéo do perfil aro fixo JT 16 para aplicagédo de esquadros.
JT 16 fixed frame profile milling for corner cleat application.
Fraisage du profilé dormant JT 16 pour I'application des équerres.

e
29
325

32.5
29
-

16.1 81.2 16.1

5.5

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Furagao dos perfis ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.
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MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Maquinagéo dos perfis ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés jambage.
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES MACHINING FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

3 - Furagao dos perfis guias laterais JT78 and JT79.
JT78 and JT79 lateral guides profiles drilling.
Percage des profilés de guidage pour jambage JT78 et JT79.

50 =250 =250

)
a>°->/ q>%/ o%/ ;
|

50 =250 =250

a%/ a%/ o’-‘:/

4 - Maquinagao do perfil pingadeira JT82.
JT82 drip profile machining.
Usinage du profilé larmier JT82.

i
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Maquinagao dos perfis de ombreira.
Jamb profiles machining.
Usinage des profilés de jambage.

26.7
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30

26.7

26.7
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JT 134
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) PARA APLICACAO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES MACHINING (45° CUT) FOR APPLICATION WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

USINAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) POUR APPLICATION DE SEUIL 30MM (COUPE 90°)

2 - Furagao dos perfis de ombreira.
Jamb profiles drilling.
Percage des profilés de jambage.
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

1- Corte, entalhes e aplicagédo das capas JT85, JT86 e JT88.
Cutting, milling and applying the JT85, JT86 and JT88 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT85, JT86 et JT88.

1.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagdo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagao Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre FR | Aros | Frames | Cadre PT

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top and bottom H-72 H-65 —FTIEE]

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicados: cima ou baixo
T PVC profiles applied: top or bottom H-58 H-51

Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas ‘ -Hﬂlq

Caixilho sem aplicagéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-45 H-38
Cadre sans application de profilés PVC T

PO

ou | or|or

1.2 -Maquinagao dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

1.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.

When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

Aros | Frames | Cadre FR Aros | Frames | Cadre PT

=t

T T
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i e - .
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| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| ‘ |l \ |
| ~ | N ~ | N |
I 16.8] 20 17 | 207 3:5 19.9 H 16.8] 20 17 | 207 3:5 19.9 I
| N B o d ] ~ I N B 1. N B |
| [ |l [ |
| ‘ |l ‘ |
| |l |
I JT 86 H JT86 I
| T ro T o
I JT 85 JT 88 H JT 85 JT 88 I
| - ] S T - ] - o
| ] |l ] |
I 16.8. 20 17 207 35 199 H 16.8. 20 17 207 35 _19.9 I
| ml ml |l ml m] |
| = = = =
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |
| |l |

1.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

2 - Corte, entalhes e aplicagéo das capas JT90, JT91 e JT92.
Cutting, milling and applying the JT90, JT91 and JT92 cover profiles.
Découpe, fraisage et application des capots JT90, JT91 et JT92.

2.1 -Medidas de corte. A medida de corte dos perfis de capa varia consoante a aplicagéo ou nao do perfil PVC T:
Cutting measures. Cover profiles cutting measure varies depending on the application or not of the T PVC profile:
Mesures de coupe. La mesure de la coupe du profilés de capot varie selon que le profil PVC T est appliqué ou non:

Medidas de Corte
Situagao Cutting measures | Mesures de coupe Esquema de aplicagao

Situation | Situation Application scheme | Schéma d'application
Aros | Frames | Cadre PT

JT 90 JT 91 JT 92

Perfis PVC T aplicados: cima e baixo

T PVC profiles applied: top ﬂ_bottom H-65 -F_H'IEEI

Profilés en PVC T appliqués: haut et bas

Perfis PVC T aplicadps: cima ou baixo H-37 H-37 —FTIEE]

T PVC profiles applied: top or bottom H-51 ou | or|or

Profilés en PVC T appliqués: haut ou bas TTIE@

Caixilho sem aplicacéo de perfis PVC T
Frame without T PVC profiles applied H-37
Cadre sans application de profilés PVC T

2.2 -Maquinagéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

2.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquinagdes conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

=P Tx

) ) @ ©
© © © ©
3 Y 13" I3

11.8 21 16.7 17 21 19 16.8 21 16.2 4

174‘ 21 . 19 ﬁ16.7i 21 ‘_16.24”4

I m T

JT 91 JT 90
16.7 17 21 19 16.8 21 16.2 4
© ] ] © B
© © © ©
© - - - - ©
© ©
~ «

2.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DE PERFIS DE CAPA

COVER PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES DE CAPOT

3 - Corte, entalhes e aplicagao das capas JT89 e JT 91 (tipologias fixas).

Cutting, milling and applying the JT89 and JT91 cover profiles (fixed typologies).
Découpe, fraisage et application des capots JT89 et JT91 (typologies fixes).

3.1 -Medidas de corte.
Cutting measures.
Mesures de coupe.

Situacao Medidas de Corte
Situation | Situation Cutting measures | Mesures de coupe
Corte horizontal Conforme tipologia
Horizontal cut According to typology
Coupe horizontal Selon le typologie
Corte vertical
Vertical cut H-62
Coupe vertical

3.2 -Maquinagéo dos perfis.
Profiles machining.
Usinage des profilés.

3.2.1- Quando aplicados na vertical, os perfis necessitam de maquina¢des conforme esquemas abaixo, em ambas as extremidades.
When applied vertically, the profiles require machining according to the diagrams below, at both ends.
Lorsqu'ils sont appliqués verticalement, les profilés nécessitent un usinage selon les schémas ci-dessous, aux deux extrémités.

@L—@@E B L@éﬂé@ﬁ@ﬂ |

10.3 441

15.9

26.8

4 l/ 1/’
y JT 89 4 JT 91 p

h0.3 441 17.2 . 205 19.3

"B

3.2.2 - Quando aplicados na horizontal, o corte destes perfis devera ser reto e sem maquinagdes.
When applied horizontally, the cut of these profiles should be straight and without machining.
Lorsqu'ils sont appliqués horizontalement, la coupe de ces profilés doit étre rectiligne et sans usinage.

15.9
26.8
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1 - Medidas de corte dos Perfis montantes e das Juntas Centrais.
Mullion profiles and Central Joints cutting measures.
Mesures de coupe des Profilés meneaux et des Joint Centraux.

MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

JT 02
\
L
&
!

MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES

JT 02
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MAQUINACOES DE PERFIS MONTANTES
MULLION PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES MENEAUX

2 - Maquinagéo dos perfis montantes.
Mullion profiles milling.
Fraisage des profilés meneaux.

JT 02

Sem maquinagoes
Without milling
Sans usinages

N Zd

18

27

3

‘ ‘
| 169 | 207

AN

Nota | Note | Remarque:
Esta operagéo devera ser
feita com os 2 perfis juntos.
This operation must be done
with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire
avec les 2 profilés ensemble.

Nota | Note | Remarque:
Esta operagéo devera ser
feita com os 2 perfis juntos.
This operation must be done
with the 2 profiles together.
Cette opération doit se faire

avec les 2 profilés ensemble.
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System | Systéme

MAQUINACAO DOS PERFIS GUIA E VEDANTE TAPA CANAL 2116
GUIDE PROFILE AND 2116 CHANNEL COVER JOINT MACHINING
USINAGE DU PROFILE GUIDE ET DE LA JOINT DE COUVERTURE DU CHANNEL 2116

1 - Perfil guia JT 87.
JT 87 Guide profile.
Profilé guide JT 87.

ﬂ
< JT 87 on s
2 Guia >
Guide | Guide
||
I
] |
|1
r i 1
~ J ; N~
29 ‘ [ 29
1 I
G N
2 - Junta tapa canal 2116. W N
2116 Channel cover joint. ] 1
Joint de couverture du channel 2116. tL.T
;
1y A
N —
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
I | |
i i i
I
| |
29 29
1 I
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

1 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E

E" R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5

I <
[ R i
- L
L/2
[—
=100 MAX. 250 MAX. 250 = 100 =100 L/4
| | | | =100
LD LE D L.C B 1B LA
Corte | Cut | Coupe A-A E — % —
Corte | Cut | Coupe B-B ' : ~
Corte | Cut | Coupe D-D LG ES oL
Corte | Cut | Coupe E-E | - — ]
2] E 2] c B B LA

o
T
o
oo
Too
>

. ' =80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
R2 R2

Corte | Cut | Coupe A-A ~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =64.7

o
fm
o
fo
fo
>

Corte | Cut | Coupe B-B D E D B B LA
R1

[an ] [am e | [ ]

R2 & R2 D E D B B A

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

rPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

2 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.
Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.

Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
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Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

FPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique.

Bl L

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E | R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3 R3 H R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
\J
|- T \ N RS
[ CLRe O R (T [ T ]~ (]
L
1 I L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A B B L€ .2 .E .2 .c B B A
M@Jﬂ_v == = == == — = ' —ﬂﬂ:}n
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe B-B
Corte | Cut | Coupe D-D D_KT = = =— =
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ ‘
Kal Bl = & e = e = LB = Fal
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 = 80
A B B D E D B B A
R2 R2 Tay B 1B 128 E 123 B 1B Tay
A 1B B 1D E 23 B B A
Corte | Cut | Coupe A-A ~65 MAX. 250 MAX.250 =67 =67 MAX.250 MAX.250 =67 =67 MAX.250 MAX.250 =65
Corte | Cut | Coupe B-B
A B B D E D B B A
R1 Tay B 1B 124 1= 123 B 12 Tay
= = = == = ==
R2 R2 1A 1B B Is} E I23 B B A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

3 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo FR 2rail.

Drainage details of fixed 2rail FR frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail FR fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR 2rail. R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe E-E Ra: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Xaph

KGR LR

ﬂ > ]« > 4 ﬂ : R3 %’ R3 Uﬂ E % i ’7[ RSH R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
(R G R

X
L L2 CORTE | CUT |
| — —— COUPE
X-X'
=100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D E o c A B A c
= s
Corte | Cut | Coupe A-A .
Corte | Cut | Coupe B-B - '
Corte | Cut | Coupe D-D | G5
Corte | Cut | Coupe E-E ‘ — —
2 L= 2 122 a L2 a c

o
T
o

>
oo
>

. ' ~ 80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
R2 R2 —

D £ 183 A 8 A
Corte | Cut | Coupe A-A =65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67
Corte | Cut | Coupe B-B D E D A B A
R1 — — —
o ao —
— — — —_— B — —_—
R2 ¢ R2 Is} £ 12 A B A

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 I | R2 FPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department.
Eour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. N J
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE
4 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo FR 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail FR frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant FR 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux.

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F

R1

D

e

Cortes | Cuts | Coupes H-H | I-]

e

Para drenagem alternativa inferior,
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage,
consult the Technical Department.
Pour un drainage alternatif inférieur,

consulter le Département Technique.

| H

U

gy

g

=

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe G-G

ey Mt

Corte | Cut | Coupe H-H

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R4: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 6x35mm

Corte | Cut | Coupe I-I

L
L/6
=100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
H T H G F 'E D 'c B B A
ﬁ ] = ﬂ
e e
M = :
’_JE_; — — [UL‘
"H N H e 'F 'E D 'c B B A
=80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM =80
H . H £ ink LB LB LA
ial - Jak £ ink B B KA
=65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM MAX 250MM =65
sl I fal F D B A
—_— ——y — —_— —_— e ) = e )
:a | m—— e o | —— (e
—_— —_— —_— —_— e _ — _ — e
e = j—— | —
H In al F el B B A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

5 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 2 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.
Drainage details of fixed 2rail PT frame profiles and PVC profiles, for 2 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 2 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

I P
L
. L2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
.2 E D .C B B LA
mj_E : - {é
Corte | Cut | Coupe A-A D E
Corte | Cut | Coupe B-B T4 : i
Corte | Cut | Coupe D-D B | L
Corte | Cut | Coupe E-E D E D c B B LA
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =80
D E 12} 1£3 123 LA
R2 R2
[2 £ 12} B B A
~64.8 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =~64.7
Corte | Cut | Coupe A-A D E D B B A
Corte | Cut | Coupe B-B
R1 — o o )
R2 “ R2

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e
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rPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. . .
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

6 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

e

rPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. . .
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
|- <
- L
C 1 L/2
L I =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A B B .S .2 LE el Re 1B B LA
i o m [g
q° 1
Corte | Cut | Coupe A-A i ] [ g
Corte | Cut | Coupe B-B o Tf = ; TLQ
Corte | Cut | Coupe D-D 0 | b
Corte | Cut | Coupe E-E A B B c D E D c B B A
=80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =~ 100 MAX. 250 MAX. 250 = 80
A B 13 D E 12 122 B A
R2 R2
A B I3 s} £ 12 I3 B A
=~ 65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250 =65
Corte | Cut | Coupe A-A A B B D E D B A
Corte | Cut | Coupe B-B — — — — — — — ~ —
_ — _ — _— —_— —_—
R1 > — o - o >
e e e e e
S 5 b -
R2 ¢ R2
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

7 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 2rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas. Seguir este procedimento em todos os perfis aro fixo PT 2rail.

Drainage details of 2rail fixed PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies. Follow this procedure in all 2rail PT fixed frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 2rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant PT 2rail.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Xy R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
ﬂ > < > < ﬂ
X
. L/2 ’|<CORTE | CUT | COUPE
 —  — | xx
— 1 1 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
D E 2 i A B A L
l;
G
Corte | Cut | Coupe A-A [:j —
Corte | Cut | Coupe B-B ;j s
Corte | Cut | Coupe D-D J :
Corte | Cut | Coupe E-E
| cutlCoop b E R T s A e
D E D A B A

‘ =80 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
R2 R2

fo
fm
fo
>
fo
S

u
2]
J

=65 MAX. 250 MAX. 250 =67 =67 MAX. 250 MAX. 250

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

1o} D 1A B
—_—— _ — —_—— _ — —_—
R1 [ D —
— — = —_
‘F'q' b b A A
R2 ¢ R2

Corte | Cut | Coupe D-D
Corte | Cut | Coupe E-E

R2 | | R2 rPara drenagem alternativa inferior, consultar o Departamento Técnico.

For alternative bottom drainage, consult the Technical Department. E_ .
tour un drainage alternatif inférieur, consulter le Département Technique. J
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

8 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 3rail e perfis de PVC, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of fixed 3rail PT frame profiles and PVC profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 3rail et profilés PVC, pour les typologies a 3 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
t R3 R3 R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
b R5 R5 R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
[T Y Y]
> 4 H =C EIaS _e 2k olg =
Corte | Cut | Coupe E-E
n
. R5
[
I =0 I s 2 A AT
—
—
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B L/6 =100 =100 MAX. 250 _ MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F =100
Cortes | Cuts | Coupes H-H | Il L . L L L L L L L L L
H | H G F E D 9] B B A
m;l F o gi
R2 R2 Epe T
Cortes | Cuts | Coupes A-A | B-B ﬁj L |
Cortes | Cuts | Coupes D-D | F-F % g
4 : s
R1 ERs —
| = =T
R2 R2 H T H G "F 'E D 'c "B 'B A
Cortes | Cuts | Coupes H-H | I = 80 MAX 250MM MAX 250MM =100 =100 =100 =~ 100 MAX 250MM MAX 250MM =80
—@—E— H W H = D B LB KA
R2 R2
Para drenagem alternativa inferior,
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, = L IH I In} B 1B A
g consult the Technical Department.
= Pour un drainage alternatif inférieur =65 MAX 250MM MAX 250MM =67 =67 =67 =67 MAX 250MM MAX 250MM =65
§ consulter le Département Technique. Hi IR H F D) B B A
H ——y E —_— — —_— = =f= e
° :ﬂ [ —) o =] o o
3 N —t N —_— N —_— NI 1
m
g
» ) o oo -
§ E _‘r_'lnj_\ —T — — —_— —_—
- H] N fa} 1 b B B A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B

%
Lhe e L e BLN e O

Corte | Cut | Coupe F-F

I oS L = 22l

=

Corte | Cut | Coupe C-C

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe D-D

L/8 =100 =100 MAX. 250 MAX.250 . =100 __ =100 _ MAX. 250 MAX.250 =100 _ =100 _MAX.250_ MAX.250 =100
=100
H T H G F 'E D c 'K B 'B T 7 7 A
m;l F o EJ
Para drenagem alternativa inferior, ‘ L
consultar o Departamento Técnico.
For alternative bottom drainage, ™~
consult the Technical Department. J T
Pour un drainage alternatif inférieur, j 1 E
consulter le Département Technique. ‘
T S5 S5 “nd
14 L LT
i il
H M H G F E D 'c K B B n i) i) A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

9 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo PT 4rail e perfis de PVC, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of fixed 4rail PT frame profiles and PVC profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour profilés dormant PT 4rail et profilés PVC, pour les typologies a 4 vantaux.

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe H-H
Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe I-I

Corte | Cut | Coupe A-A  Corte | Cut | Coupe F-F R1

—> —> —> —> Corte | Cut | Coupe B-B  Corte | Cut | Coupe I-I
H | Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe H-H g, R2
R2 R2 R2 R2
1
E—
C———
E—
=80 MAX 250MM . MAX 250MM =100 =100 =100 =100 MAX 250MM =100 =100 MAX 250MM MAX 250MM =80
H el ial £ 2 LB B KA KA KA
i<k L kL I i} B B A A A
=65 _MAX250MM _MAX 250MM 67 =67 67 MAX 250MM =67 =67 MAX250MM __MAX 250MM __ =65
H N la} F 2l B B vl vl A
T _—— —_— —_— _— _
o — — /> — > — 0 —
> £ —_— —_— _ — —_— _— —
=
e
]U> T —_— —_— — —_—
b — > — e . /=
m 10 U — U — U —
l=}
>
=
4 T == o —
3 0 [ —
R
S H] N H F D B B A A A
8 F = = = Eal Fal Fa¥
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

10 - Pormenores de drenagem para perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 2 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 2 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies & 2 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
R9 R9 R10 R5 R8 R8
el ] L S |
. L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 L/4
=100
i D 19 B A A A
10.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip. ml — = ™
Avec gouttiere avant SV-E. ' JEN !nn%
b [ = fa——] \%;\ L
Rt ] g
[l el Al R
Sy e}
i —T — i
C 128 < 1B 1A 1A 1A
s i
IC c
Corte | Cut | Coupe C-C —t ——
R11
e T
i c
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 Li4
=100
10.2 - Sem goteira frontal SV-E. A D A B A A A
Without SV-E frontal drip. I —
Sans gouttiére avant SV-E. i = P
2 = o
> Bt L— 2
> Para caixilhos abrigados da chuva
s For frames sheltered from the rain L =
> Pour les cadres a I'abri de la pluie 14 =L P
= Sl mife]
g f A D A B A A A
2 Eal =3 Fal = Fal Fal Fal
i
g
R
n
I
w
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

11 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 3 folhas.
Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 3 sashes typologies. R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 3 vantaux. ' 9 )

R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
R9 R9 R10 R5 R8 R8
H > < H r\m l
L
e — L2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A A A B C D C B A A A
11.1 - Com goteira frontal SV-E. Ul L
With SV-E frontal drip. 4 EI%
Avec gouttiére avant SV-E. ﬁ‘ { a—— — b
1 — S I
" A = = G r—n
QULT [LJL%
= S= == =yl
A A A B RS .2 RS B A A A
Re Re
Corte | Cut | Coupe C-C — —
R11
ey
RS RS
L
L/2
=100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
A A A B A D A B A A A
11.2 - Sem goteira frontal SV-E. — — — — — — — — — — —
Without SV-E frontal drip. ] e
Sans gouttiere avant SV-E. JDC] Wé
) S 0
Para caixilhos abrigados da chuva 544 _ % -] R
For frames sheltered from the rain q = = lnr% v
Pour les cadres a I'abri de la pluie S S
= S= == =yl
A A A B A 2 A B A A A
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

12 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 2rail e perfil poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 2rail 30mm sill profile and polyamide profile, for 4 sashes typologies.

Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 2rail et profilé polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

XA

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R9 R9 R10 R5
ﬂ > || < > <1H H P‘” l

Corte | Cut | Coupe D-D

R8

R8

7Y

X
L L/2
| — —
I——
=100 MAX. 250 MAX. 250 =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 .
c o c 5 A A A B
12.1 - Com goteira frontal SV-E. . — 4—
With SV-E frontal drip. HoL
Avec gouttiere avant SV-E. jw, — P
g:_jT )
oo _
Al - —
R L R B A A A B
Re: LS
Corte | Cut | Coupe C-C — —1
R11 H
ey
R c
L/2
=100 MAX. 250 _‘_ MAX. 250 T =~ 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100
12.2 - Sem goteira frontal SV-E. A 2 A £ tal gl T e
Without SV-E frontal drip. — -
Sans gouttiére avant SV-E. E;W
Para caixilhos abrigados da chuva jj -
For frames sheltered from the rain Tl
Pour les cadres a I'abri de la pluie ém
'l - —
A L A B A A A B

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11:Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

’l‘ CORTE | CUT | COUPE
[ xx

(‘CORTE | CUT | COUPE
X-X
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

13 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 3rail e perfis poliamida, para tipologias de 3 folhas.

Drainage details of 3rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 3 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 3rail et profilés polyamide, pour les typologies a 3 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
ko i RQ Ro b RO R9 E Jro R[S YR8 Roft JRro R11: Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm
Corte | Cut | Coupe E- E Corte | Cut \ Coupe F1 F1 Corte | Cul \ Coupe F2 F2 Corte | Cut | Coupe G-G
R10 R5 R10 refF JRrR8 RO fF IR
> a i . ¥ 3 ] il
L/6 L2
: =100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
—— 1 G F1 LE LC 1D 1C LB LA LA LA
— f—é 2 ——
’LT[E] [ﬂFm
Eé i > 1 NL;
13.1 - Com goteira frontal SV-E. j ] &E
With SV-E frontal drip. = =5
Avec gouttiere avant SV-E. L i i o
L %\ ] EE
@ I T R
Su p— [ul_é
f L =g
= = P = 508 50X 508 = A A A
~ 80 ~ 100
WE1 WE1
 @——— | c——
Corte | Cut | Coupe F1-F1
R11
ey
a( lE1
L
L/6 L2
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 MAX. 250 =100
LE2 LG LE2 £ 1C Bn] LC B KA A KA
il
j[ﬂ] lr\r\;,
13.2 - Sem goteira frontal SV-E. e f——) fo—— o
Without SV-E frontal drip. |
Sans gouttiere avant SV-E. Ml }
= = |

Para caixilhos abrigados da chuva

I A— 1
&2l
|
/f

For frames sheltered from the rain

Bl

Pour les cadres a I'abri de la pluie

g}
I
I
I
I

e 5
©w
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.
Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

14.1 - Com goteira frontal SV-E.
With SV-E frontal drip.

Corte | Cut | Coupe A-A

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11:Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

[38] & 3 L 3
Avec gouttiere avant SV-E. [ﬁn RoJr JRS R9p R :{ﬁ}: lﬁt It’—j.—-_l ﬁE lﬁ lﬂ RO RO
e I | I L ke e R e e e T
Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E
R8fE Rs R9 R9 R9 3 R9
Corte | Cut | Coupe F-F w7 A -
- R11 Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I
— S
| — R8 R8 R9 R9 R9 R9 R9 R9 R9 R9
B [:‘“’_‘"l F'W‘T F’WT F“”ﬁ [—”—‘T F’WT &F‘”’z [—L”:‘"l\n F'W‘Tm ﬂf'w‘jm mf“”z
L
L/2
L/4
L/8
=100 = 100 =100 MAX. 250 MAX. 250 ‘ =100 =100 MAX. 250 . MAX. 250 =100 = 100 =100
F G LE _E LC LD L.C B LA LA LA Ll LH LH LH
’_h@ - - /
" o
i 1 [——) = = ’ E
\| ] . )
= —— = =
= 45+ + = =
, _ N — I
FE; =k
l = —r
£ S £ 1= C 2 C B A A A I iz} i=} ia}
=80 =100
E WE
—] - —] -
£ 1=
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

14 - Pormenores de drenagem para o perfil soleira 30mm 4rail e perfis poliamida, para tipologias de 4 folhas.

Drainage details of 4rail 30mm sill profile and polyamide profiles, for 4 sashes typologies.
Détails de drainage pour seuil profilé 30mm 4ail et profilés polyamide, pour les typologies a 4 vantaux.

R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R8: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R9: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R10: Rasgo | Hole | Rainure 4x25mm
R11:Rasgo | Hole | Rainure 5x40mm

14.2 - Sem goteira frontal SV-E.
Without SV-E frontal drip.
Sans gouttiere avant SV-E.

Corte | Cut | Coupe A-A
RO JRrRo Roff gR9

e e e

Corte | Cut | Coupe B-B

L T X g g I

Corte | Cut | Coupe C-C

H — > - > — > — > ﬂ
Para caixilhos abrigados da chuva Cc:;e l C:;' C;gur)e DR'gD wol Tro Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F
For frames sheltered from the rain [ F—ELWM_WJH%L‘?H Lﬁh E E R
Pour les cadres a I'abri de la pluie St ] A L 7 ¥ Q__
‘ Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I
—
[ — E Rof Jro ROL Jro Rof JRro F—EIEH_QWM@HT
— , e e
L
L/2
L/4
L/8
=100 =100 =100 MAX. 250 MAX. 250 =100 =100 MAX. 250 .  MAX. 250 =100 =100 =100
E G LE E 1C L2 1KC B LA LA LA L LH LH LH
U@ml lr\rj%lI
i [ — [ —) = = ‘“LEE
1 ] —
k= =—=——= = T
k= - E—
FEC] [Ié i
l - — 1k
£ G = = 103 2 103 B A A A I iz} i=} ia}
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

Corte | Cut | Coupe A-A
15 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 15.

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe C-C

Corte | Cut | Coupe D-D

Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

Drainage details for JT 15 frame profiles. L—1 L—i R7 Corte | Cut | Coupe D-D R7: Furo | Hole | Trou @8mm
Détails de drainage pour profilés dormant JT 15. L"”' (A) R i RS
& B & e -
Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G Corte | Cut | Coupe G-G m
_Ti H 2 3 9 (A) Rasgo realizado com fresa 5mm
15.1 T|polog|as de 1 fo!ha movel + 1 fixo. 5 Hole made by 5mm milling machine
1 mobile sash + 1 fixed typologies. R5 A) Rainure réalisée avec machine de
Typologies & 1 vantail coulissant + fixe. D h’& 3> it & R6 fraisage 5mm
=l = e e T
L
— L/2
=150 MAX. 400 = 150 = 150 MAX. 400 =150
L/4 (MAX. 1000) =100 =100 MAX| 300 MAX| 300 =100
) =100
| > || e ] £ fe £ fe £ £ D B ge B A
Fixe
L ]
£ =l ]
L L Pany h
o ] A A% T &
Ce | T
—— It i 5 5 1
—\qd i Mrv—
Lo | Pl
£ G £ G F E D LB i LB LA
= 130 MAX. 300 = 150 =100 MAX. 300 MAX. 300 =80
\ G \ G D c A
O O NN
S il 2 c A
15.2 - Tipologias de 2 folhas moveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L/2
= 150 MAX. 400 = 150 =150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150
(L/6) MAX. 1000 =100 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =100 (L/6) MAX. 1000
~ 100 ‘ =100
Fixo F G F G F E D B C B C E F G F G F
H > fFixo 4 H e = e = e = — = = = = — e = e = e
Fixe ml M
é ol L j é
; o O N NN ¢ ¢ ﬂxzé
L Fj[—\an! i i rru‘—:’le [
] [ 1 L d
I [ . I J
| |
£ BER L IF E D B & B (¢ E £ e IF e LF
=130 MAX. 300 = 150 = 100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =150 MAX. 300 = 130
| i s | D < c | s i
| o) o N N o) 0 |
i) S Is} I < S kel
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY % R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
DRAINAGE PAR TYPOLOGIE (A) Rasgo realizado com fresa 5mm R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
Hole made by 5mm milling machine R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
16 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 25, para tipologias de 2 folhas moéveis + 1 fixo. Rainure réalisée avec machine de R6: Furo | Hole | Trou @12mm
Drainage details for JT 25 frame profiles, for 2 mobile sashes + 1 fixed typologies. fraisage Smm R7: Furo | Hole | Trou @8mm

Détails de drainage pour profilés dormant JT 25, pour les typologies a 2 vantaux coulissants + fixe.
Corte | Cut | Coupe A-A
Corte | Cut | Coupe C-C  Corte | Cut | Coupe F-F

Corte | Cut | Coupe A-A Corte | Cut | Coupe B-B Corte | Cut | Coupe C-C Corte | Cut | Coupe D-D  Corte | Cut | Coupe H-H

ol ﬁ%fﬁ%ﬂfﬂ F)w sl sl u u
=Ly L rrry ® ® e

Corte | Cut | Coupe L-L

Corte | Cut | Coupe D-D Corte | Cut | Coupe E-E Corte | Cut | Coupe F-F Corte | Cut | Coupe G-G
R7 A E A
Fixo R R ,fti B b R Rstz(c)é LRG
o) Bas i 2o [ S s w1 =
> > Fixe - = -
Corte | Cut | Coupe H-H Corte | Cut | Coupe I-I Corte | Cut | Coupe J-J Corte | Cut | Coupe L-L 82:1: , 85: |‘ ggﬁsz é:é gﬁﬁz I| %L:Jtt “ %3‘3‘; ((3;.-4(_;
Corte | Cut | Coupe D-D
i e M
L RS § ot eo P
e Ll s
= = = R2 R6
E—
E—
L
= 150 MAX. 400 =150 =150 MAX. 400 =150 MAX. 400 =150
=~ 100 =100 =100 MAX| 300 MAX. 300 =100 =100 MAX.|300 MAX.|300 =~ 100
[ T v [T T T F [6 [H [e [F E D B c B B
I [

(o]

!

(=
zn

N2 S T2 e

O
&
|
-
ar pi= el .J_E—E.WT

o) o) - o o ~ 4
—]T T | l ﬁ
5 ! 5 Il
T . o
R | I d
i R v el s - = k W T = 5 M T
= 150 MAX. 400 =~ 150
=130 MAX. 400 =150 =100 MAX. 300 MAX. 300 =100 =100 MAX 300 MAX 300 = 80
L L F ol H & F D < A
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>
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>
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DRENAGENS POR TIPOLOGIA

DRAINAGE BY FRAME TYPOLOGY

DRAINAGE PAR TYPOLOGIE

17 - Pormenores de drenagem para os perfis de aro fixo JT 16.

Drainage details for JT 16 frame profiles.
Détails de drainage pour profilés dormant JT 16.

17.1 - Tipologias de 1 folha moével + 1 fixo.
1 mobile sash + 1 fixed typologies.

Corte | Cut | Coupe A-A

R7

Corte | Cut | Coupe D-D

Jﬂﬁj

>

Corte | Cut | Coupe B-B

Corte | Cut | Coupe E-E

R6

0
b R5 (A)

Corte | Cut | Coupe C-C

’RG
e

Corte | Cut | Coupe F-F

m@ﬂ@

Corte | Cut | Coupe D-D

Le)

R1: Rasgo | Hole | Rainure 6x30mm
R2: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R3: Rasgo | Hole | Rainure 5x20mm
R5: Rasgo | Hole | Rainure 5x30mm
R6: Furo | Hole | Trou @12mm

R7: Furo | Hole | Trou @8mm

cr—=

(A) Rasgo realizado com fresa 5mm
Hole made by 5mm milling machine
Rainure réalisée avec machine de

Typologies a 1 vantail coulissant + fixe. vy &) fraisage 5mm
=5 CIgal =i 15
L
— L/4 (MAX. 1000) L/2
=200 =200 L/4 (MAX. 1000)
=100 = 100 =100 =100
Fixo =80 =80
| ] e ] # Al Blop E B, E D B E Bl D D 8B DB A
Fixe
g\ ! !
: o 1 { [ i - :
— : ) O - | S o > ;
L _I:' o
[0}
5 Al BJCID] EJ BJ EJ D) BJ ] BJ DJ 5J B] bDjBJ] A
=~ 150
=180 =180 =~ 150 MAX. 400 MAX. 400 =150
b, 5 D, b, b,
) NN o) >
D D ‘ D D
= 160 — - =180 =150 — MAX. 400 MAX. 400 — =130
17.2 - Tipologias de 2 folhas moveis + 1 fixo.
2 mobile sashes + 1 fixed typologies.
Typologies a 2 vantaux coulissants + fixe. L
L2
L/6 (MAX. 1000) =200 =200 L/6 (MAX. 1000)
=100 =100 =100 =100 =100 =100
=~ 80 =80
s Al BICD Bl D b B B b E B E b B BI_D b B DCB A
Fi -
ﬂ > Fixed < ﬂ h !
Fixe
o Il D b
e — -
D a D) D
! - N q ¢ R - q | :
L " o
] [ ] d
1 I J N
» Al slclo] 8] p o] 8] 8, ] olel 8] EJp| B 8] ol o 8] olcls] Al
=130 = 130
=150 MAX. 400 | MAX. 400 =150 =~ 180 =180 =150 MAX. 400 | MAX. 400 =150
b, b b, b, b b, b, b,
E o o NN o) ) RNy b o) o)
D D D D D D
=130 7. MAX. 4007 MAX. 4007 =150 =~ 180 7 I =180 = 150 T_MAX. 4007 MAX. 400 = 130
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sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

1 - Fresagem .dos pe_rfls Iateral_s para colocagéo dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagdo realizada no Cortante
Lat(_aral profiles ml_II[ng for placing the lateral upper and Iovs{er enc_j—c?ps. » Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans I'Outil

39 26 ) 39.1 ) 26

&

AQ
@ 22

22

\
53 ‘
33
O
48
38
33
S6 p
[ T
L
/ 0

22
%, 22 ‘ @
070 q)@
ey @2 ©
A
(a2} ™D ™
[se} [s)
B ‘ 39 26 | 39.1
E ) g
brzzzzz777777771

N F

b zzzzzzzz7z7Z77

JT 65 JT 65
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral

V.91

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

2 -Fresagem do perfil lateral canto 90° para colocagao dos topos laterais inferiores e superiores.

90° Corner lateral profile milling for placing the lateral upper and lower end-caps.
Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs.

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Usinage réalisée dans I'Outil

9.3 26 94 26
™ ™
™ [ oJlsp)
[30] £ @
@ <
gy TR s
o
o0 T\ Q
22.4 | 95
224
22.4
W)
97 22.4 ) [0)
0
fL/ -
'?36“ /@/ Q{L‘c‘)
[30]
(o) ©
i %
(%] ™ ™
™ ™
9.3 26 9.4 26
26
Prrzzzzzzzzzzzza—4]
JT 62 JT 62
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

V.9-2

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

3 - Fresagem dos perfis laterais para colocagéo das travessas superior e inferior. Magquinagao realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms. Machining performed on Punching ool
Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans I'Outil

JT 63
Travessa superior —
Upper transom | Traverse supérieur E muito importante que esta

maquinagéo seja feita depois da

maquinagao para os topos.
It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.
N
~
[N PR I ) IS N I I <
N
~
JT 63 405 .
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur RN
R~
C—— R
2.3 2.3
JT 65
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral
J—|
JT 61 JT 64 JT 66 JT 67 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile Lateral profile
Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral Profilé latéral

V.9-3

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

) ) o = . s
4 Fr?sagem do perfis I.ater.all canto 90 ' para colocagao das travessas superior e inferior. Maquinagdo realizada no Cortante
90° Corner lateral profile milling for placing the upper and lower transoms. Machining performed on Punching tool
Fraisage du profilé latéral d'angle 90° pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans I'Outil
JT 63

Travessa superior

Upper transom | Traverse supérieur E muito importante que esta

maquinagéo seja feita depois da

maquinagao para os topos.
It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.
N
~
/
L
N
N~
JT63 40.5
Travessa inferior
Lower transom | Traverse inférieur
2.3 2.3

JT 62

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°

V.9-4

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

5 - Fresagem dos perfis laterais JT64, JT65 e JT 68.
JT64, JT 65 and JT 68 lateral profiles milling.
Fraisage des profilés laterales JT64, JT65 et JT68.

5.9
oo} oo}
N N
O
O
O O
O O
e} oo}
N N
27.6
5.9
Tz
7777222222220 7772222227727
JT 65 JT 68
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral

Maquinag&o nao realizada no Cortante

m Machining not performed on Punching tool
Usinage non réalisée dans I'Outil

JT 64
Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

V.9-5

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

6 - Fresagem de perfil c_entral e junta central para _coloca(;ac_) das travessas superior e inferior. Maquinagdo realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans I'Outil
Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure et inférieure.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

72
72
72

)

72

72
72

\

\
=
i
|
|
|
|
1\
\
\
)
\

JT 51
2 3 o)
1.8 23 [T
JUNTA CENTRAL 2196 JT E—\mﬁg
JT 2196 CENTRAL JOINT JT 52
JOINT CENTRALE 2196 JT

V.9-6
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT

7- Fresagem do perfil c_entral para colocagao dos _topos cer)trals superiores e inferiores. Maquinagdo realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps. Usinage réalisée dans I'Outil
Follow this procedure in all central profiles.

Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

49.4 49.4
26 9
. . %
(s2] % (a2}
e ?
el )
. /?25 7
a7z : )
\ o
"B o &
27.5 \ G5
A0 27.5
¥ e ©
8 |3

JT 51 JT 51

JT 52 H JT 52

:
JT 53 j’:’jf JT 53
JT 54 H JT 54

V.9-7

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING JT52
USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT
8 - Fresagem dos perfis centrais de reforgo.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

53.5

29.9

28

28

772 / é

29.9

53.5

JT 53 JT 54
s~ 2T ”
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9 - Aplicagao do limitador de abertura na travessa inferior JT 63.
Opening limiter application on the lower transom JT 63.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 63.

9.1 -Furagao para a fixagéo do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.

Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

R 228107 S SERIE CORRER
42
21.5
|
5/ ) : : O] ’
79 205 |

g
N0
IREE

Medida varidvel mediante cremone a aplicar.
Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

79mm (VARIAVEL)
(VARIABLE | VARIABLE)

B

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.

V.9-9
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10 - Furagao para drenagens e descompressao e aplicagdo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Percage pour drainage et décompression et application des roulettes.

|
SHf
RiA

8 Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
X The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a l'extérieur du profilé

Aplicar em folhas até 100Kg

Acabamento: Preto

CARRINHO JT 100KG

Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto

205129 CARRINHO JT 180KG

Aplicar em folhas até 280Kg
Acabamento: Preto

205201 CARRINHO JT HEAVY DUTY

,/Q\,
L
=200mm =~ 200mm
EXTRA

|~ 7 I

QT I I I I I I

\ \ \ \ \ \

(o)) 1 L ] L Qs

Se L = 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L = 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure

V.9-10
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11 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

11.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR.

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm — = o©
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm 2 ‘:’:% g o §
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm E st S ag
O Ly - U -
wiE 526
= 09| o )
Exemplo | Example | Exemple: E 523 T I n
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao = 3% o 7“, S
solo, o centro da maquinagédo devera ser feito no perfil lateral a uma ‘g g g 852
altura de 1000-40=960mm. ! d JT 67 Sgo 8 gg
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground, : S R —cesg 8 o8
the machining center should be made in the lateral profile at a height of v u £ 2 3 &§T 8
1000-40=960mm. SSE B¢
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol, g E g g % =
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur Lo Mol | F S3 ge £
de 1000-40=960mm. T 8¢5
Sc3
AL
Nl
I
11.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT.
Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT.
[ n— — T —7 —
% E-E.' T
= 5
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm Z £3 5 2c5
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm 8 s :I'f A
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm ITs E E g
BLE E£T
5ES
S52 ol
Exemplo | Example | Exemple: £ 2852
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao ge o gow®
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma - - E— JT67 1 2cel o o8
altura de 1000-37=963mm. o T T 1 gos 858
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground, o o 2 c © *E =
the machining center should be made in the lateral profile at a height of 8 oo £958&
1000-37=963mm. 0 S 8¢
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol, g R £ 8 E - g
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur Ll o>
de 1000-37=963mm. e n Sof
i By ?) uf "gv I
i 1 :
=5 ] d=

11.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm.
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.
Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm.

Hcrem, pl
= Hcrém, pl

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Hcrem, solo
Hhandle, ground
Hcrém, sol

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagéo devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the ground,
the machining center should be made in the lateral profile at a height of
1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au sol,
le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une hauteur
de 1000-22=978mm.

Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Hfuro crem. no perfil lateral
22 |Htrou crém. dans le profilé latéral

Hfuro crem. em relagéo ao solo

Hhandle h in relation to the ground
Htrou crém. par rapport au sol
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12 - Ferragem 1 ponto ALU.
ALU 1 point Hardware.
Serrure 1 point ALU.

12.1 - Maquinagdes e esquema de aplicagéao.
Milling and application scheme.
Usinage et schéma d'application.

IRITI

Sl

- em s ont Aplicar com o fecho 250iX em solugdes de fecho 1 Ponto
Acabamentos: Laca e

los Material: Inox
201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE 204715 GANCHO LIG. G1G
2053IX
e ® %

’ 00 Ud=7

H H =y A /- /

) 2 =2/

=] —
q 202330 202331 212455 212458
e ] (para perfis aro fixo) (para perfis JT71 € JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)

Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONUJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT

o 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT
WL i
=

B
1% ZLH

36.6 | . 20.3 23.9
44.2

NI
AOIh i
7

178

g
E ﬁ JT 61
f Perfil Lateral

Lateral profile | Profilé latéral
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13 - Ferragem Multiponto MAE ALU. Multiponto Gancho Afinavel — 1
ALU MAE Multipoint Hardware. Fecho de embutir
Serrure Multipoint MAE ALU. -

WY

13.1 - Esquema de aplicacéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

Nao compativel com o perfil JT 60
B e R ave
= Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

1 ﬂg - em solugbes de fecho 1 Ponto

Nao compativel com o perfil JT 60
Sem mola - funcionamento manual
Aplicar com gancho G1G:

- em solugbes de fecho 1 Ponto
Aplicar com o gancho GMA:

- em solugdes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados

201382 FECHO DE EMBUTIR R20511X 201383 FECHO DE EMBUTIR C/ CHAVE

20531X
‘ ‘
Artigos sob consulta \ Aplicar com o fecho R251iX em solugdes Multiponto MFE

Material: Inox | Acabamento: Inox Para fixag&o das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAE.1000 (2P) 212371 CONJ. FIXAGAO JT 204717 GANCHO LIG. MULTIPONTO GMA

MULTIPONTO ALU MAE.1600 (3P)
MULTIPONTO ALU MAE.1800 (4P)

Aplicar com gancho GMA:
- em solugbes Multiponto
Acabamentos: Lacados e Anodizados

S -

1800 (4P)

=)
S
1600 (3P)

1000 (2P)

(=)
&

~—
s _§ ogH

S <

e H
| 212455 212458
(pamngrzﬁssgr?) o) (para pj&%?_?;‘e 72) (para perfis aro fix0)  (para perfis JT71 e JT72)
Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONLJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

g

Il
pui=:

So
©

Perfis Laterais | Lateral profiles | Profilés latéraux:

¥
%

I

36.6 36.6 36.6 36.6

JT 61 JT 64 JT 66 JT 68
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13- ';ﬁga,ai?m‘ftlit‘;g%':tﬂa%ﬁgr':"'u' ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
Serrure Multipoint MAE ALU. ACCESSORIE§ TO CONS'IDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
13.2 - Medidas e maquinacdes. Ref. MAE.1000 MAE.1600 MAC.1800
- (2P) (3P) (4P)
Measures and milling.
Mesures et usinages. 201381 | 201382 1 1 1
r-——— = T T T T T T T T T T T T T T T
| Para o gancho de ligagao I Para o posicionador I Para os ganchos | 212371 6 8 10
For the connection hook For the positioner For the hooks 202330 @
| Pour le crochet de connexion " Pour le positionneur “ Pour le crochets |
| I | ou | ou | or 2 3 4
| I | 202331 ®
212455 @
| “ | ou|ou|or 2 3 4
| I E$’ | 212458 ®
i . @ Para tipologias de aro fixo.
© g
| @ “ o + | For fixed frame typologies. | Pour les types de chéssis fixes.
© S ! () Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
| N \+\ | (0.4 o ‘ ﬁ | For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
| m I oo"t Ny | réunion sur le méme rail et d'angle.
| ﬂ 2 T | MAE.1800
| T il ol ]
: 3 il
| il
| | & |
| T | MAE.1600
P L - |
| I |
| I |
| I |
L a - - |
r—"""—""—""—""—""—""= |
| | .
| | ©
| |
| |
| |
| |
o~
: : | ;
| | -
| | ~
| | MAE.1000 T~
| 30mm | wj I~
| (min 16mm | max 24mm) | ©
| |
| | S
| | 2 o
| | 4 ~
| |
°
. H U
2 L
~ =
\]\ |
i X
\‘ it o
N I~
—
~ —
\\ I~
o
=N
- °©
s
=)
= @
Ve % I
b <
N I =
$ S =
" =
o S o i
=
S R 1 Ly
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14 - Ferragem Mulyipgnto MAC ALU. of, 36 34 34 —
ALU MAC Multipoint Hardware. 2 SRV
Serrure Multipoint MAC ALU. © © o
14.1 - Esquema de aplicacéo. 3 4 N 3 & &
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’ .6.|
ESQUERDO 890° 908 “pirEiTo ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados . o
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR —~ N
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ 9 8
S 2
g K
DIN7982 TORX 4,2X38 A2
o
& s
> o
(o | L R e imiee 1 - 18
OPCIONAIS &
ﬂ [‘1 j OPTIONAL | OPTIONNEL S
©
) - ' T toria o | .
Para fixagao das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P'
N n23m CONJ. FIXAGAO JT %H%gi MULTIPONTO ALU MAC.1000 ZPI
211235 MULTIPONTO ALU MAC 1600 (3P
211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P
@ > % @
: JU U
¢
5 ® =
i - ey,
il S~ 2 2 —
@ 202330 202331 212455 212458
(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72) (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 e JT72)
Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
202330 CONTRA-FECHO ALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
[ 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.

These parts must be glued to
the mobile profile.

Ces pieces doivent étre collées
au profilé mobile.

[=1=)

=]

Y

S\ m—\

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

1
|
& ] ] 0 D }

s L .
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14 - Ferragem Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
é'—U 'V'A'a ’\|/|_U|“PO'IF\1/}K'C€'TI‘_/‘/SF9- ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
errure Multipoint : ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:
) ) . MAC.600 MAC.1000 | MAC.1600 | MAC.1800
14.2 - Medidas e maquinagdes. Ref. @2P) (2P) (3P) 7o)
Measures and milling. 200817 | 200819
Mesures et usinages. 200959 | 200939 1 1 1 1
212371 6 6 8 10
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE 202330 @
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS ou|ou|or 2 2 3 4
e 202331 ®
212455 @
. = "’ = ou|ou |or 2 2 3 4
{5 ! ol 212458 ®
o © & @ Para tipologias de aro fixo.
-y } - %) For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
TN | N 011; S ~ () Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
¢//¢3 © 1| For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
‘(D'\Q‘ :r) b T réunion sur le méme rail et d'angle.
@,\0 MAC.1800
@ <
RS N~
|
71}7 14
17 Hd
|
o r— MAC.1600
136
Aplicar batente 15x6 para acionamento da falsa manobra
Apply a 15x6 stop to activate the false maneuver -
Appliquer un stop 15x6 pour activer la fausse manceuvre 3
0]
E J ~
S
-
N S
% S8
o S
MAC.1000 =~ ~
(min 16mm | max 24mm) o LA %-
. o o &
. H . . Bl
[T I
>
°
0 ‘; 3 ‘;
}o = I o | T
Q| r_|
N ° \‘K 1° \I\L
- ) I~ N -
MAC.600 \ \
H
I
= —
— r
q
3 O
< L wn
0 S} o~ @ ~
N 1;\\ ©f | © o
% |\ " h
°) RS RS
S = = =
S
et
I
° NS
m /\$~, 9 o o
" °
< i :
) b
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU.
ALU MACK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MACK ALU.

15.1 - Esquema de aplicacéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

&)

=

Y

S == O

5
5
[

FE=S o 1

Ex=)

o
NS

/_\/

S T ©
A —
s S

s

Esq ‘90?(:H

159

200817
200819

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL

pi s

N

[ 5 90°8

Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados

PUXADOR SLIM XS (Direito)
PUXADOR SLIM XS (Esquerdo)

Estas pecas devem ser
coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to
the mobile profile.

au profilé mobile.

Ces pieces doivent étre collées

159

AN

DIREITO

—_——————————— e e — —

34 34

116
116

200
200

ESQUERDO DIREITO
Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
cabamento: Lacados

CREMONE MULT. DESVIADO DIR
CREMONE MULT. DESVIADO ESQ

200959
200939

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

Para fixaggo das ferragens multiponto

Multiponto Gancho Afinavel
Cremone 90° e Chave

1800 (4P)

1600 (3P)

1000 (2P)

Artigos sob consulta
Material: Inox | Acabamento: Inox

(para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 & JT72)
Para ferragens multiponto ALU
Material: Inox | nox

212371 CONJ. FIXAGAO JT 211240 MULTIPONTO ALU MACK.1000 (2P)
211241 MULTIPONTO ALU MACK.1600 (3P)
211242 MULTIPONTO ALU MACK.1800 (4P)

‘

bl

Ll

212455

(para perfis aro fixo)
Para fixagéo dos contra-fechos ALU e AL

2
(para perfis JT71 e JT72)

Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202330
202331

CONTRA-FECHO ALU
CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONUJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS
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15 - Ferragem Multiponto MACK ALU.

ALU MACK Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint MACK ALU.

15.2 - Medidas e maquinagoes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

CREMONE MULTIP. DESVIADO
DEVIATED MULTIP. HANDLE
CREMONE MULTIP. DEVIE

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE
POIGNEE SLIM XS

X 24mm)

45

/]

70
789

1

=

e

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:

Ref MAC.1000 MAC.1600 MAC.1800
et. (2P) (3P) (4P)
200817 | 200819 ) ] ]
200959 | 200939
212371 8 10 12

202330 @

ou|ou|or 2 3 4

202331 ®

212455 @

ou|ou|or 2 3 4

212458 ®

(a

Para tipologias de aro fixo.

For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.

(b

Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.

For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de
réunion sur le méme rail et d'angle.

MACK.1600

manobra

activate the false
maneuver

anoeuvre

Aplicar batente 15x6 para
acionamento da falsa

Apply a 15x6 stop to

Appliquer un stop 15x6
\ﬁ.‘our activer la fausse

000>

MACK.1000

362

484

Min = 550

==

1600

Y & ==

e & o

620

761

141

6654
=752

Min

MAC.1800
I —r

N
N

)

1800
=

v

¢ N sy -2

[ e—— \ —-

=T

410

141

685
752

Min

410

551
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16 - Ferragens Multiponto MAE ALU, MAC ALU e MACK ALU.
MAE ALU, MAC ALU and MACK ALU Multipoint Hardwares.
Serrures Multipoint MAE ALU, MAC ALU et MACK ALU.

16.1 - Escolha do batente para falsa manobra.
False manouver stop choosing.
Choisir d'arrét pour fausse manouvre.

7,5

Selecgao do comprimento
Length selection
La sélection de longeur

A
5 7
I

iﬂlﬂ |

= o® " =i
Selecgéo da largura E S|E:xEx
Width selection 2 T ||2iTels

La sélection de largeur
4 10 2:8 0:4

%
=

MR = -
| pu—
MR _
x _n
r [1
| gu—

16.2 - Aplicagéo do batente para falsa manobra.
False manouver stop application.
Application d'arrét pour fausse manouvre.

e e - 7 ; ® QU
/ \ \
/ -
/ \ /i @ \Ea .
BN i |
| ' A | \‘
; 4 \ f |
\\ } N ]E @ — }
! / /
\
\ &
\ y S y
N
N N ) @
o
i
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. of, 3 34 34 Multiponto Cogumelo -
SOS Multipoint Hardware for centerer. 2 o o ettvel com cantrador N2
Serrure Multipoint SOS pour centeur. o ©
i a %?\A % @ 8 N N 3 -t
17.1 - Esquema de aplicagéo. 3 Z 3 & &
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’
ESQUERDO #90° 90°% “piReITO ESQUERDO DIREITO
Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados =
200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR - 5 K3
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ — S
=
@‘ DIN7982 TORX 4,2X38 A2 ‘%
o
o8
Bl S
o
— o
T <
Q)
- o
©
8
Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT P
Para fixagdo das ferragens multiponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto “Material: Inox ] Acabamento: Inox
212371 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT 211222 F. MULTIP. CENTR. 600 (2P;
CONJ. FIXAGAO JT ¢ 211223 F. MULTIP. CENTR. 1000 fZP;
211224 F. MULTIP. CENTR. 1600 (4P|
—_——— — — — MZE_WMM
OPCIONAIS

OPTIONAL | OPTIONNEL

)

=7 7S

=

O®=

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo

(ndo funciona nos perfis de ligacéo)

Only used in fixed frame applications

(does not work in connection profiles)

Utilisé uniquement dans les applications a dormant
(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

: 0 10 i

(1]
Wil

Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:

Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador:

212455 212458
(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72)

Para fixag@o dos contra-fechos ALU e AL

Material: Plastico | Preto

Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M.

212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

—_———————e e e — 4

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

V.9-20
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MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT °
17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador. 5
SOS Multipoint Hardware for centerer. H g

Serrure Multipoint SOS pour centeur. o

17.2 - Medidas e maquinagoes. o
Measures and milling.
Mesures et usinages.

o
Qo o ©
57

CREM. MULTIP. DESV. PUXADOR SLIM XS FERRAGEM
DEVIATED MULT. HANDLE XS SLIM HANDLE HARDWARE
CREMONE MULTIP. DEVIE ~ POIGNEE SLIM XS SERRURE
)
f=]
(=]
o
o
(=]
0|
o
o ~
o il
N
. K
o) o) o2 Eixo do cremone 0
< < > Handle axis
o S A . Axe de crémone o 3
<t | o o 0|
g |
0 8
| Qo = § 15
| o
I Y O B 1 L 15
)

15

o o O
57
Q o
1600 (4P)
[ ——
1800 (4P)
i =

H
o o
S N
® =Y DI
o
150 8 o
e
o N~
o [
~ H g
— [
o o
Q) H% H Q
o i
3 0

300
o
0 o
57
o
ao o
57
800
900

ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.:
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE: =
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.:

Ref. 600 (2P) 1000 (2P) 1600 (4P) 1800 (4P) o
2008717 1200879 1 1 1 1
ou | or | ou 200959 | 200939 5 °
218149 4 6 8 8 o g
~
212371 4 6 8 8 o B E]
202491 P 2 4 4 @ Para tipologias de aro fixo. H
For fixed frame typologies.
Pour les types de chassis fixes. [ o
202487 = 2 2 4 4 Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212455 () For meeting on the same rail and corner typologies.
oulor|ou 212162 k) 2 2 4 4 Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle. L]
212161 Toulorjou2*| 1outoriou2*| 1oujorjos2*| 1oujoriou2*| * Ver tabelada pagina "Aplicagéo dc_) cgntradonj" o
ou|or|ou212162 See table on page "Centering Part Application" | Voir tableau page "Application du Centreur"
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.

SOS Multipoint Hardware for centerer.
Serrure Multipoint SOS pour centeur.

17.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
TOP LOCKING POINT CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT

POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

— T T — Tl

_— I N _— N

PONTO DE FECHO SUPERIOR

/
/

T !
{/ ]

8] |
\ E
\

[

\ Ref. 202491

E\
QIO o O
\\

/
/

// =l
g |
b

\

\ L ’

\ Ref. 202491

AN
.

~_ _—

— Ul

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

f IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: T
‘ Apenas 1 unidade por prumada. ‘
Only 1 unit per lateral.

L Seulement 1 unité pour lateral. J

17.4 - Aplicagéo do centrador.
Centering part application.

‘O‘ H @
&

N

S

~__ _—

—_— U —

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION

(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

Application du centreur.

EXPOSK}AO 1 EXPOSlQAO 2

EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE

H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2 2 2

Exposigédo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
Exposure 1 = North, North-West, North-East
Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est

Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste
Exposure 2 = South, South-East, South-West
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest

V.9-22
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17 - Ferragem Multiponto SOS para centrador.

SOS Multipoint Hardware for centerer. )
Serrure Multipoint SOS pour centeur.
N | 4 [
-O- Ref. 212455
8N B
— |
o Y
i [ Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
10 AN T \”:\Ej] Néo inclui fixacao para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)
: 212161 CONJ. CENTRADOR P/
— ol FERRAGEM JT
- —
&7
Refs. 211222 | 211223 g
D 211224 | 211225 . T
S
) o
|| o .
Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagao)
Néo inclui fixaca tra-fecho (ref. 212458 - 2un.
Ref 218149 a0 INClul TIXacao para o contra-fecl o(re UI‘I)
- 212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
Ref. 212161 JT PERFIL LIG.
| N
Ref. 212458 Ref. 218149 )(‘)/,

I

I\ i\

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: ? | Acabamento: Preto

J 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT

I I I VAN T

Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL

Acabamentos: Inox e Preto

212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP.JT

Ref. 212162

Refs. 211222 | 211223 | 211224 | 211225

18

S/

/

-
—®

Ref. 212458 = \
Ref. 212162 = Acabamentos: Prata
= = — Para fixagéo dos contra-fechos
Ref. 218149 - = - ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
= 212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
— 2F/90° JT
™l
— i =
Refs. 211222 | 211223 | —
211224 | 211225 ‘\ i o( =
| . h =) —
Wl 1/ -
- 0 -
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

2 T4y

)1 80°
Y-
90°
[
Fecho ambidestro

Quadra 7mm | Permite microventilagao | Fixagao incluida
Inclui quadra 7mm Aplicar com o i ¢/ Centrador e Mi ilaga

Acabamento: Lacados Acabamentos: Lacados e Anodizados
_— e

201083 FECHO DE EMBUTIR 180° 200811 PUXADOR SLIM XS 180°

130

18.1 - Esquema de aplicacéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

/

&
|

Multiponto Cogumelo

Cremone 180°

‘Compativel com centrador N°2
‘Com posigao para micro-ventilagao

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

299217 MICRO-VENTILAGAO P/ MULT. 218149 CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT '
CENTR. C/ VENT.

T

1800 (4P)

m
1600 (4P)

OPCIONAIS
OPTIONAL | OPTIONNEL

T
1000 (2P)

600 (2P)

Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:

Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador: _r . — 1

Material: Pléstico | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT. 211227 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 600 EZP;
202487 CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL M. 211228 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1000 (2P
211229 F. MULTIP. CENTR. C/VENT. 1600 (4P)
211230 E_MULTIP_CENTR.C/VENT 1800 (4P)

ﬁ
DIN7982 TORX 4,2X38 A2 — — —
212455 212458
(para perfis aro fixo) (para perfis JT71 e JT72)
_ ) Para fixag@o dos contra-fechos ALU e AL
Para fixagdo das ferragens multiponto Acabamentos: Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
212371

CONLJ. FIXAGAO JT 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
212458 CONUJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

PUXADOR EMBUTIR 180°
180° FLUSH HANDLE | FERMETURE A ENCASTRER 180°

@

C B

&6

lly

Estas pecas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces pieces doivent étre collées au profilé mobile.

S6 se usa em aplicagdes no aro fixo

(ndo funciona nos perfis de ligagéo)

Only used in fixed frame applications

(does not work in connection profiles)

Utilisé uniquement dans les applications a dormant
(ne fonctionne pas dans les profilés de connexion)

NI

PUXADOR SLIM XS 180°
180° XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS 180°

___;__

14.7 14.7

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT

JT MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT o %
- d H

18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.2 - Medidas e maquinagoes.
Measures and milling.
Mesures et usinages. H

QDo 0
57
]

FECHO DE EMBUTIR 180° PUXADOR SLIM XS 180° FERRAGEM

180° BUILT-IN LOCK 180° XS SLIM HANDLE HARDWARE o
SERRURE INTEGREE A 180° POIGNEE SLIM XS 180° SERRURE
N
v
SE 3
[=]
[=]
o |
¢‘b
@/ 3 Eixo da quadra
L ¢\°' Spindle axis olfl
ol Axe de tige ol w
<
S 1 o :
N [Te]
[Te]
o o H H H

500

I
Qoo 0
57
(<]
1600 (4P)
|
=
1800 (4P)
|
R —

o
3
o 15
° 15
g | [ o
J 8 E .
S
= N~
—~ - ~ [
& 15 E] :]
s f ﬁ i H
o
©
15 °
° (<)
o
S
& 5
S
H el
o
o
° ©
o o
S
>
3
L 0
ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: H %
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: o
Ref. 600 (2P) 1000 (2P) 1600 (4P) 1800 (4P)
201083 1 1 1 1 — o
218149 4 6 8 8 E]
212371 4+2 6+2 8+2 8+2 H %
(<)
202491 2 2 4 4 o
~
202487 (@ P 2 4 4 @ Para tipologias de aro fixo. 0
For fixed frame typologies. [
212455 @ 2 2 4 4 Pour les types de chassis fixes.
ou|or|ou212162 (b Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212161 . . . . For meeting on the same rail and corner typologies. o
Touforfou2*[1ouforfou2™[1oujorfou2 ™| 1 oulor|ou2 Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
ou |or|ou212162 * - " - = "
Ver tabela da pagina "Aplicagdo do centrador
299217 1 1 1 1 See table on page "Centering Part Application”
Voir tableau page "Application du Centreur" L
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.3 - Carateristicas dos pontos de fecho.
Locking points characteristics.
Caractéristiques des points de fermeture.

PONTO DE FECHO CENTRAL OU INFERIOR
CENTRAL OR BOTTOM LOCKING POINT

POINT DE VERROUILLAGE CENTRAL OU INFERIEUR

PONTO DE FECHO SUPERIOR
TOP LOCKING POINT

POINT DE VERROUILLAGE SUPERIEUR

//// N \\\\ //// \\\\
7 ~ pe ~N
e N yd N

Ve N s N

’ AN i AN
/
(P \\ (P \\

ST 7 . ST 7 .

\ \ \ \

/ \ / \

L 0] \ ol i \
. \ (@) \ Do \ \
[ | | \ | | | \
| | | O \ | | | \
| | | | | | | |
| | | | | | | |
\ | | | | | | |
Vo | AN |

/ /
\\ | O | H / \\ | O | H /
\ | | / \ | | B /

A / N B /

\_ Ref. 202491 S/ \_ Ref. 202491 /
N\ AN
N y “ o
N N
N e N e
\\ // \\ //

CONTRA-FECHOS SEM FUNGAO DE ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampas nas zonas superiores dos contra-fechos)
LOCKING PLATE WITHOUT ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramps in the lower zones of the locking plate)
FERMETURE SANS FONCTION ANTI-LEVAGE
(Rampes dans les zones supérieures des casiers)

CONTRA-FECHO COM FUNGAO ANTI-LEVANTAMENTO
(Rampa na zona inferior do contra-fecho)
LOCKING PLATE WITH ANTI-LEAF FUNCTION
(Ramp in the lower zone of the locking plate)
CONTRE-FERMETURE AVEC FONCTION ANTI-LIFTING
(Rampe en bas de la contre-serrure)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Apenas 1 unidade por prumada.
Only 1 unit per lateral.
Seulement 1 unité pour lateral.

18.4 - Aplicagéo do centrador.
Centering part application.
Application du centreur.

EXPOSK}AO 1 EXPOSlQAO 2
EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE
H <1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2 2 2

Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste }
Exposure 2 = South, South-East, South-West |
Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest }

} Exposigédo 1 = Norte, Noroeste, Nordeste
| Exposure 1 = North, North-West, North-East
} Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

18.5 - Carateristicas da micro-ventilagéo.
Microventilation characteristics.
Caractéristiques de la microventilation.

POSICOES DE ABERTURA REGULACAO
OPENING POSITIONS | POSITIONS D'OUVERTURE REGULATION | REGULATION

My Abwia Fachadc

i |

REGULACAO
REGULATION | REGULATION

Permite abrir de 6mm a 9mm, com recurso a uma chave Allen de 2,5mm.
Allows opening from 6mm to 9mm, using a 2.5mm Allen key.
Permet une ouverture de 6 mm a 9 mm, a l'aide d'une clé Allen de 2,5 mm.

CERTIFICAGAO E ENSAIOS
CERTIFICATION AND TESTS | CERTIFICATIONS ET ESSAIS

O produto esta a ser certificado segundo a norma UNE 12207:2000 CLASSE 1. Foram realizados ensaios internos de tracgdo no fornecedor e os
resultados est&o abaixo.

The product is being certified according to the UNE 12207:2000 CLASS 1 standard. Traction tests were carried out at the supplier and the results are below.

Le produit est en cours de certification selon la norme UNE 12207:2000 CLASSE 1. Des tests de traction ont été effectués chez le fournisseur et les résultats sont
ci-dessous.

Resisténcia a trac¢éo
Tensile strength | Résistance a la traction

Contra-fecho Contra-fecho microventilagéo
Striking Plate | Contre-fermeture Microventilation striking plate | Contre-fermeture pour microventilation
204 kg 95 kg
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18 - Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagéo.
SOS Multipoint Hardware for centerer and micro-ventilation.
Serrure Multipoint SOS pour centeur et micro-ventilation.

Ref. 218149

N | 7
-0 Ref. 212455
0 | |
I |
W T
Refs. 211227 | 211228
D 211229 | 211230
Ref. 218149
Ref. 212161
|
,Q\,
Ref. 212458
L
]’ I (ot m
: I |
Ref. 212162
Refs. 211227 | 211228 | 211229 | 211230

Ref. 212458

Ref. 212162

Ref. 218149

Refs. 211227 | 211228 | e T ]
211229 | 211230 S

4

Para centrar vaos JT (aplicar no aro fixo)
Nao inclui fixacédo para o contra-fecho (ref. 212455 - 2un.)

212161 CONJ. CENTRADOR P/

FERRAGEM JT
(\
&F
S
<

Para centrar vaos JT (aplicar no perfil ligagéo)
Nao inclui fixacéo para o contra-fecho (ref. 212458 - 2un.)
212162 CONJ. CENTRADOR P/ FERRAGEM
JT PERFIL LIG.

&

Usar com a Ferragem Multiponto SOS na JT
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALCO N°2 P/ MULTIP. SOS JT

218149

Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto

CONJ. FIX. CONTRA-FECHO

AL MULTIP.JT

212455

18

S/

/

Acabamentos: Prata

Para fixagdo dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72
CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

—®

[

212458
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19 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.1 - Esquema de aplicacéo.
Application scheme.
Schéma d'application.

A
5

RS
1]
;

&
TN

@
- Ye=

N
@7 PP oS w P

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO SEM CILINDRO

135

ESQUERDO

DIREITO

Compativel com ferragem multip. Chronos Evo
Acab:

cabamentos: Lacados

200238
200239

e ———
CREM. MULTIP. MINIMALISTA

NOVEM DESV. SOT - DIR
CREM. MULTIP. MINIMALISTA
NOVEM DESV. SOT - ESQ

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

DIN7982 TORX 4,2X38 A2

Para fixagdo das ferragens multiponto

218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT

212371 CONJ. FIXAGAO JT

o~

o>

Aplicar nos perfis JT71 e JT72

Material: Zamak | Acabamento: Prata
—
CONTRA-FECHO SOT

202492

Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAO

2 FOLHAS E 90° SOT

O
)

/
=

Estas pegas devem ser coladas ao perfil mével.
These parts must be glued to the mobile profile.
Ces piéces doivent étre collées au profilé mobile.

MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITHOUT CYLINDER
SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT SANS CYLINDRE

355

ESQUEMA FERRAGEM MULTIPONTO COM CILINDRO
MULTIPOINT HARDWARE SCHEME WITH CYLINDER

SCHEMA DE SERRURE MULTIPOINT AVEC CYLINDRE

35.5
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19 - Ferragem Multiponto SOT.
SOT Multipoint Hardware.
Serrure Multipoint SOT.

19.2 - Medidas e maquinagdes.
Measures and milling.
Mesures et usinages.

L] il o -] ‘:I o -] @ v
ol |© 2 al |§ 2 e ;
w 16.5 o S o S e
< =
T = =
s o o : & ﬂ & E
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= _ @ e e
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(] [hq
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1 3
o
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ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM MULTIP.: & &
ACCESSORIES TO CONSIDER BY MULTIP. HARDWARE:
ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE MULTIP.: ? %
2P 3P 3P
Ref S/ CILINDRO S/ CILINDRO C/ CILINDRO I E
er. WITHOUT CYLINDER|WITHOUT CYLINDER| WITH CYLINDER S
SANS CYLINDRE SANS CYLINDRE AVEC CYLINDRE
200238 | 200239 1 1 1 @ Para tipologias de aro fixo.
For fixed frame typologies.
218197 3 5 5 Pour les types de chéssis fixes.
Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
212371 5 10 10 For meeting on the same rail and corner typologies.
Pour les typologies de réunion sur le méme rail et d'angle.
(a) . . =
202492 ) ou Lf)’” lou 2 3 3 *  Ver tabela da pagina "Aplicagao do centrador"
202320 See table on page "Centering Part Application" | Voir tableau page "Application du Centreur"
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.1 - Janela de correr com fecho 1 ponto.
Sliding window with 1 locking point.
Fenétre coulissant avec serrure 1 point.

r———="
| | €
l % ] l Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto 3 o

Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
| | 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALCO P/ MULTIPONTO SOT JT
R —|

SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS
|r 1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm —:
| Centering of sheets deviated up to 6mm |
| Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm |
20 7 ‘ | | |
0 — !
7 | : 7@ i ‘ :
= | —— | |
! | Al |
| | | I
[ ! | ! |
0 : | BE ‘ |
‘ | . ‘
. ; | | |
| = . 1 |
L - __ _
20.2 - Janela de correr com fecho multipontos SOS e ALU.
Sliding window with SOS and ALU multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOS et ALU.
r————/n1
: : Aplicagdo de centrador fora do multiponto
| %] | Applied outside multipoint Aplicar com s Ferragens 1 Ponto & Multiponto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
| | Application aux extrémités du multipoint 202495 CENTRADOR SOT 218197 CALGO P/ MULTIPONTO SOT JT
4
SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS | CORRECTION DES SITUATIONS
A T T T T T

1) Centralizacéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6mm

[
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.3 - Janela de correr com fecho multipontos SOT.
Sliding window with SOT multipoint locking point.
Fenétre coulissant avec serrure multipoint SOT.

Do

[e]

Furos para fixagéo do centrador
Holes for fixing the centering device
Trous pour fixation du centreur

20

[cl]
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e
O ==0 &
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[&]
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N
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Yzl

Y

SRS

wod

Aplicar com as Ferragens 1 Ponto e Multiponto
Acabamento: Preto

202495 CENTRADOR SOT

Na situagéo de 1 ponto de fecho, o centrador pode
ser colocado em qualquer altura do perfil lateral.
In 1 locking point situations, the centerer can be
placed at any height of the lateral profile.
Dans le cas de 1 point de fermeture, le centreur peut
étre placé a n'importe quelle hauteur du profilé latéral.

SITUAGOES QUE CORRIGE
CORRECTING SITUATIONS
CORRECTION DES SITUATIONS

—

1) Centralizagéo de folhas desviadas até 6mm
Centering of sheets deviated up to 6mm
Centrage des feuilles déviées jusqu'a 6 mm
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20 - Aplicagao do centrador SOT.
SOT centering application.
Application de centrage SOT.

20.4 - Numero de centradores a aplicar.
Number of concentrators to be applied.
Nombre de concentrateurs a appliquer.

EXPOSICAO 1 EXPOSICAO 2
EXPOSURE 1 | EXPOSITION 1 EXPOSURE 2 | EXPOSITION 2
COR COR
COLOR | COULEUR COLOR | COULEUR
ALTURA CLARO ESCURO CLARO ESCURO
HIGH | HAUTEUR BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE BRIGHT | CLAIRE DARK | FONCEE
H < 1500 0 0 0 1
1500 <H <1750 0 1 1 2
1750 < H <2000 1 2 2 2
H > 2000 2 2| 2 2
- - " " — = — Y Y 1
‘ Exposigéao 1 = Norte, Noroeste, Nordeste Exposigéo 2 = Sul, Sudeste, Sudoeste ‘
Exposure 1 = North, North-West, North-East Exposure 2 = South, South-East, South-West
\ Exposition 1 = Nord, Nord-Ouest, Nord-Est Exposition 2 = Sud, Sud-Est, Sud-Ouest \
L _

APLICAGAO FORA DAS FERRAGENS SOT
APPLICATION OUTSIDE SOT HARDWARE
APPLICATION HORS SERRURE SOT

APLICAGAO DIRETA NA FERRAGEM SOT
DIRECT APPLICATION ON SOT HARDWARE
APPLICATION DIRECTE SUR LE MATERIEL SOT
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21 - Medidas de corte do perfil de reforgo JE 35.
JT 35 reinforcement profile cutting measures.
Mesures de coupe du profilé de renfort JE 35.

OS 30

JE 35

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE VERT. | VERTICAL CUT | COUPE VERTICALE | CORTE

ICODE | CODE | DESIGNATION | NOMINATION FR PT 30mm Sibe
ﬁ JE35 éﬁ;oo ERI?&(MOE | CADRE DORMANT H-85 H-78 H-63 —
T T 0s30 EEENB(ELII EPE)"F‘ISAPLROF\LE CENTRAL H-85 H-78 H-63 —
:II: JTe1 LPAETEFE/ltlilrIRAOIEE\/\F—’I_FiOFILE LATERAL H-81 H-74 H-59 L

22 - Maquinagéo do perfil de mosquiteira JT 47.
JT 47 Mosquito net profile machining.
Usinage du profilé de mosquitaire JT 47.

5.5
325

29

2 JT 47

77

13.5 22

Maquinagao realizada no Cortante
Machining performed on Punching tool

Usinage réalisée dans ['Outil

2 - ESQUADRO | CORNER CLEAT | EQUERRE JT 11x20.5
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23 - Maquinagéo para Concha R2043i.
R2043i Flush handle machining.
Usinage pour Poignée cuvette R2043i.

W‘? { G—Lﬂ_} J { Néio compativel com o perfil JT 60
J J Para folha passiva

L L Acabamentos: Lacados e Anodizados
218211 CONCHA R2043|
19.5
r mw- r 1
oot oS WS
364 |
=t}
/’\
7
Yo}
(¢2]
= /
oo} i
~
=
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1 - Fresagem dos perfis laterais para colocag&o dos topos laterais inferiores e superiores. Maquinagdo realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the lateral upper and lower end-caps. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour placer les embouts latéraux inférieurs et supérieurs. Usinage réalisée dans 'Oufil

9 26 9 26

qﬂh - - - N

\

i
&

22 |

\
\ ©
39
30
;cp
39
30
N
7
[

22 22

& &
v
26
26

m dm )
-

39

39
30

30

ol | ol ]

] E—T

=

J

]
[=-]

JT 60 JT 60
Perfil Lateral Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral Lateral profile | Profilé latéral
26
JT 70 JT 70
Perfil lateral canto 90° Perfil lateral canto 90°

90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90° 90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle a 90°
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2 - Fresagem .dos p.e.rfis Iaterais para colocagdo das travessas superior € inferior. Maquinagéo realizada no Cortante
Lateral profiles milling for placing the upper and lower transoms. Machining performed on Punching tool
Fraisage des profilés latéraux pour la mise en place des traverses supérieures et inférieures. Usinage réalisée dans I'Outil

JT 69
Travessa superior _
Upper transom | Traverse supérieur 405 E muito importante que esta

maquinagéo seja feita depois da
maquinagao para os topos.
It is very important that this machining is done
after the end-caps machining.
Il est trés important que cet usinage se fasse
apres l'usinage des embouts.

60

60

[

JT 69

Travessa inferior A]Mb
Lower transom | Traverse inférieur T W

2.3 23 |
JT 60

Perfil Lateral
Lateral profile | Profilé latéral

.

23 23
JT 70

Perfil lateral canto 90°
90° Corner lateral profile | Profilé latéral d'angle & 90°
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3 - Fresagem de perfil central e junta central para colocagao das travessas superior Maquinagdo realizada no Cortante
e inferior. Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile and joint milling for placing the upper and lower transoms. Usinage réalisée dans 'Outil

Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central et du joint central pour la mise en place des traverses supérieure
et inférieure. Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

BN T _ =TT | :—4\ __ =:’/‘5;@

60
60

60
60

A

}

2.3
JUNTA CENTRAL 2197 JT-SLIM JT 55
2197 JT-SLIM CENTRAL JOINT Perfil central

Central profile | Profilé central

L

JT 56
Perfil central reforgado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

JOINT CENTRALE 2197 JT-SLIM
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4 - Fresagem do perfil central para colocagéo dos topos centrais superiores e inferiores. Maquinagdo realizada no Cortante
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais. Machining performed on Punching tool
Central profile milling for placing the central upper and lower end-caps. Usinage réalisée dans 'Outil

Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage du profilé central pour la mise en place des plateaux centraux supérieur et inférieur.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

52.6 108.2
26 17.3
o
®| o o
D D
(S} (30
T%S o
223 | 30.3 77.9 30.3
223 30.3 77.9
y
N N
3 8 g 8
26 17.3
52.6 108.2
JT 55 JT 56
Perfil central Perfil central reforcado
Central profile | Profilé central Reinforced central profile | Profilé central renforcé
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5 - Fresagem dos perfis centrais de reforco.
Seguir este procedimento em todos os perfis centrais.
Reinforcement central profile milling.
Follow this procedure in all central profiles.
Fraisage des profilés de renfort centraux.
Suiver cette procédure sur tous les profilés centraux.

53.5

28

28

53.5

2 4
- g
JT 56

Perfil central refor¢cado
Reinforced central profile | Profilé central renforcé

VAR
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6 - Aplicacéo do limitador de abertura na travessa inferior JT 69.
Opening limiter application on the lower transom JT 69.
Application du limiteur d'ouverture sur la traverse inférieure JT 69.

6.1 -Furagao para a fixagao do limitador de abertura.
Drilling for fixing the opening limiter.

Percage pour fixation du limiteur d'ouverture.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
- 228107 PQ SERIE CORRER

42

64 20.5

Medida variavel mediante cremone a aplicar.
Variable measure by means of handle to be applied.
Mesure variable utilisant la crémone a appliquer.

64mm (VARIAVEL)
(VARIABLE | VARIABLE)

6.2 - Aparafusar o limitador de abertura a travessa.
Screw the opening limiter to the transom.
Visser le limiteur d'ouverture sur la traverse.

VADE
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7 - Furagao para drenagens e descompressao e aplicagéo dos carrinhos.
Drainage and decompression drilling and rollers application.
Pergage pour drainage et décompression et application des roulettes.

28

Os furos devem ser feitos no lado exterior do perfil
The holes must be drilled on the outside of the profile
Les trous doivent étre percés a I'extérieur du profilé

Aplicar em folhas até 120 Kg
Acabamento: Preto

205000 CARRINHO JT-SLIM

,/Q\,
JT 69
= 200mm = 200mm
_ exren - e e
] ] ] 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
“ET I I 11 I I 1 I I I
\ \ \ \ \ \
@ ] || L T 2 || L G
I | |
. t |
Q-
Se L 2 1m, fazer um furo adicional ao centro da travessa inferior
If L = 1m, drill an additional hole in the center of the lower transom Aplicar em folhas até 280Kg
Si L = 1m, percer un trou supplémentaire au centre de la traverse inférieure 205200 CARRINIO JT-SLIM HEAVY DUTY
8 - Maquinagéo para aplicagéo de Carrinhos JT-Slim.
Machining for application of the JT-Slim rollers.
Usinage pour application de Roulettes JT-Slim.
NSNS
Aplicar em folhas até 180Kg
Acabamento: Preto
205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
<
N
29 150 150 29
JT 69
Aplicar em folhas até 290Kg
205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY
N
29 300 300 29
JT 69
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9 - Ferragens 1 Ponto e Multiponto.
1 Point and Multipoint Hardwares.
Serrures 1 Point and Multipoint.

9.1 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo FR.  — n— — T — I
Handle's hole height in the side profile, with FR fixed frame.

. e s =

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant FR. 2o € g
4 €25 98 _
$5T 393
5} 1] - U -
T ETE
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 40mm I g 52
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 40mm IEfT

Hcrem, pl = Hcrem, sol - 40mm

Exemplo | Example | Exemple: -
Para colocagdo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao ®
solo, o centro da maquinagado devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-40=960mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at — —

a height of 1000-40=960mm. [ Bl
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au

sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une

hauteur de 1000-40=960mm.

Hfuro crem. no perfil lateral
Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Htrou crém. dans le profilé latéral

Hfuro crem. em relagéo ao solo

Hhandle h in relation to the ground
Htrou crém. par rapport au sol

9.2 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com aro fixo PT. _ -

Handle's hole height in the side profile, with PT fixed frame. 7 —

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec dormant PT. % = & Z o
7 £38 28 _
SGTl 398
ET! ESE
Hcrem, pl = Hcrem, solo - 37mm o) 2ee
Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 37mm g S8 IET
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 37mm © gg '<', I %
S HEEE
. JT 60 S50 852
Exemplo | Example | Exemple: dll) BN S % '§§ §
Para colocagéo do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao i g ° ©l2aoC
solo, o centro da maquinagdo devera ser feito no perfil lateral a uma - So g c58
altura de 1000-37=963mm. &) : 589 ®&¢
For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the i ra S £83 g o
ground, the machining center should be made in the lateral profile at —dl| Tl E 2
a height of 1000-37=963mm. [ Oe N Sos
Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au l o> 5 I g =

sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une 7N _I <

hauteur de 1000-37=963mm. = 3 =

9.3 - Altura do furo do cremone no perfil lateral, com soleira 30mm. _
Handle's hole height in the side profile, with 30mm sill.

Hauteur du trou de crémone dans le profilé latéral, avec seuil 30mm. = Z g
o O

o 5| 99

E25 898

52T £S5 €

T gco

Hcrem, pl = Hcrem, solo - 22mm I 8 £ 8

Hhandle, Ip = Hhandle, ground - 22mm
Hcrem, pl = Hcrem, sol - 22mm

Exemplo | Example | Exemple:

Para colocagado do mecanismo de fecho a 1000mm relativamente ao
solo, o centro da maquinagao devera ser feito no perfil lateral a uma
altura de 1000-22=978mm.

For placing the closing mechanism at 1000mm in relation to the
ground, the machining center should be made in the lateral profile at
a height of 1000-22=978mm.

Pour placer le mécanisme de fermeture a 1000mm par rapport au
sol, le centre d'usinage doit étre réalisé dans le profilé latéral a une
hauteur de 1000-22=978mm.

Hhandle hole in lateral profile = Hhandle, Ip

Hfuro crem. no perfil lateral
22 [Htrou crém. dans le profilé latéral

Hfuro crem. em relagéo ao solo

Hhandle h in relation to the ground
Htrou crém. par rapport au sol
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10 - Ferragens Multiponto MAC ALU. gq% 36 34 34 —
ALU MAC and Multipoint Hardwares. P [SEP e S |
Serrures Multipoint MAC ALU. © © -
o 5? ?Né 2 " i g
10.1 - Esquema de aplicagao. Q 5
Application scheme.
Schéma d'application. |’h’ a(__ﬂ ur)z, .6.|
@ ESQUERDO 890° DIREITO ESQUERDO DIREITO
S Parafusos incluidos | Compativel com Multip. ALU e SOS Quadra 7mm | Compativel com Multip. ALU e SOS
Acabamentos: Lacados e Anodizados Acabamento: Lacados — o
G 200817 PUXADOR SLIM XS (Direito) 200959 CREMONE MULT. DESVIADO DIR —~ N
200819 PUXADOR SLIM XS (Esquerdo) 200939  CREMONE MULT. DESVIADO ESQ 9 8
g @
o -
‘ K
@ DIN7982 TORX 4,2X38 A2 -
i o
o
- 33
I | T e
5 OPCIONAIS g
H E; OPTIONAL | OPTIONNEL S
©
9 - ' T toria o | .
Para fixagao das ferragens multiponto Material: Inox | Acabamento: Inox
MULTIPONTO ALU MAC.600 (2P,
Nz CONJ. FIXAGAO JT %H%gi MULTIPONTO ALU MAC.1000 (2P
211235 MULTIPONTO ALU MAC.1600 (3P
211236 MULTIPONTO ALU MAC.1800 (4P
A 10 Uds/
 #I 5 ® =
il Iy,
I p =2/
@ 202330 202331 212455 212458
8 (para perfis aro fixo)  (para perfis JT71 & JT72) (para perfis aro fixo) - (para perfis JT71 e JT72)
@ Para ferragens multiponto ALU Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL
! Material: Inox | Inox Inox (refs 212455/58) e Preto (ref 212455)
P 202330 CONTRA-FECHOALU 212455 CONJ. FIX. C.-FECHO AL MULTIP. JT
0 202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU 212458 CONJ. FIX. C.-FECHO 2F/90° JT

CREMONE MULTIPONTO DESVIADO
DEVIATED MULTIPOINT HANDLE | CREMONE MULTIPOINT DEVIE

57

Y

S == 8,

coladas ao perfil mével.
These parts must be glued
to the mobile profile.

L Ces piéces doivent étre
collées au profilé mobile.

= 5 g

|
|
|
|
|
Estas pecas devem ser ‘
|
|
|
|
|
|

PUXADOR SLIM XS
XS SLIM HANDLE | POIGNEE SLIM XS

D F S Para a fixagdo do puxador Slim XS terdo de se
considerar parafusos alternativos aos

fornecidos com o puxador:

To fix the Slim XS handle, alternative screws to

those supplied with the handle must be

considered:

Pour fixer la poignée Slim XS, des vis

\ \
\ \
| |
| |
alternatives a celles fournies avec la poignée
| @ l:rl doivent étre envisagées: |
\ \
| |
| |

! 32.1 e 2un. PF DIN 7991 M5x30 A2
Ref. 290465

e 2un. PF DIN 7504P 4,2x13 A2
Ref. 290051

VADE:

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT-SLim

System | Systéeme

MAQUINACOES DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

10 - Ferragens Multiponto MAC ALU. ACESSORIOS A CONSIDERAR POR FERRAGEM.:
ALU MAC Multipoint Hardwares. ACCESSORIES TO CONSIDER BY HARDWARE:
Serrures Multipoint MAC ALU. ACCESSOIRES A CONSIDERER PAR LE SERRURE:

Ref MAC.600 [ MAC.1000 [ MAC.1600 | MAC.1800

10.2 - Medidas e maquinagdes. et (2P) (2P) (3P) (4P)

Measures and milling. 200817 | 200819 1 1 1 1
Mesures et usinages. 200959 | 200939
212373 6 6 8 10
202330 @
ou| ou | or 202331 ®) 2 2 3 4
212455 @
CREMONE MULTIP. DESVIADO PUXADOR SLIM XS 2 2 3 4
DEVIATED MULTIP. HANDLE XS SLIM HANDLE ou|ou | or 212458 )
CREMONE MULTIP. DEVIE POIGNEE SLIM XS 7 @ para tipologias de aro fixo.
_ _ For fixed frame typologies. | Pour les types de chassis fixes.
- i M ®) Para tipologias de encontro no mesmo rail e canto.
% ‘ i [ . For meeting on the same rail and corner typologies. | Pour les typologies de réunion
\{r(b © © ‘ o .4 e& sur le méme rail et d'angle.
~ - - [To)
Q| N N ~
o> ¢ = 2 il Y MAC.1800
'\0‘3 o) AT |m W
() < () 2 @YD
AQ
¢ 0 (b% [T ol &
— - N[ ©
~ ~ [: ~
1, | )
7 84 4 MAC.1600
Aplicar batente 15x2 para acionamento da falsa manobra
Apply a 15x2 stop to activate the false maneuver
Appliquer un stop 15x2 pour activer la fausse manceuvre

411

ax 24mm)

)
(80D
AY

..
| | ! '

| | L

I I Rt

| |

| | S S
| | )

: : MAC.1000 < S

| |

| |
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Vi

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY | ASSEMBLAGE DES PROFILES

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°) V1.1
FR AND PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°) V1.2
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V1.3
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°) V1.4
PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT) WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR V1.5
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT V1.6
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM VL7
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA V1.8
COVER PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

MONTAGEM DO PERFIL DE REFOCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30 V1.9
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

Vi
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

1 - Colocagéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.

1.1 - Colocar o Conjunto de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente

levara o perfil PVC U e os corta-ventos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U
D

PVC profile and the central gasket will be. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Placer le kit brosse centrale d'etanchéité a l'intersection des vantaux, juste en bas, ou prendront plus tard le profilé

kel
E‘t
PVC U et les brosses centrales d'etanchéite. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT. /\75 /
D

4\7\2}

Material: EPDM | Acabamento: Preto

212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

Para os perfis aro fixo

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE :h
SILICONE NEUTRE

L ]

7 7
SILICONE NEUTRO o)/

ﬁz NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)
Kit d"etanchéité (en bas)

[ g
[

\ \
\ \
\ \
| 2° Perfil PVC U |
|~ PvC U Profile ‘
\ Profilé PVC U \
\ \
\ \
\ \
\ \

3° Corta-vento My
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

VI.1-1
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

2.1 -Colocar as goteiras ocultas antes do perfil PVC U e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades. Seguir
este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR.
Place the hidden drips before the U PVC profile and fix them with silicone points at the edges. Follow this
procedure in all FR fixed frame profiles.
Placer les clapets a volet cachées avant le profilé PVC U et fixer-les avec des points de silicone aux
extrémités. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR.

2.2 -Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de cola. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo PT.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with glue points. Follow this procedure in all PT fixed
frame profiles.
Placer les lapets a volet a I'éxtérieur du profilé et fizer-les avec des points de cole. Suiver cette procédure sur ous
les profilés dormant PT.

L

JT 12

85

100

Acabamento: Transparente
210269 GOTEIRA OCULTA C/ VALV. SV-C13

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE ‘m
SILICONE NEUTRE

Acabamentos: Branco e Preto
210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

VI.1-2
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

3 - Colocagao dos perfis PVC U nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
U PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.
Mise en place des profilés PVC U sur les cadres dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PASSO | STEP | ETAPE 1: PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis PVC inferior e superior. Colocar as alturas.

Place the lower and upper PVC profiles. Place the heights.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures. Metter les hauteurs.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade e as goteiras
ocultas (no aro fixo FR) ja deverdo estar

aplicadas na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit and flap valve (in
the FR fixed frame) must already be applied in the
sill profile before this operation.
Le kit brosse centrale d'étanchéité et les clapes a
volet cachées (dans le cadre dormant FR) doivent
déja étre appliqués sur le seuil avant cette opération.

4 - Aplicagao de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's
areas. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre dans la zone
des cadres. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

-~ -~
N < )
SILICONE NEUTRO
N NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE
A
N
\/ § -

4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis fixos com
silicone neutro, de modo a ficarem seladas. Seguir este procedimento em
todos os perfis de aro fixo FR e PT, apenas na zona inferior do caixilho.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers must be filled
with neutral silicone, in order to be sealed. Follow this procedure in all the fixed
frame FR and PT profiles, only in the lower zone of the frame.

Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants doivent étre
remplies de silicone neutre afin d'étre scellées. Suiver cette procédure sur tous
les profilés dormant FR et PT, uniquement dans la zone inférieure du cadre.

N SILICONE NEUTRO
N N NEUTRAL SILICONE
\Z A\ SILICONE NEUTRE

VI.1-3
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

5 - Aplicacdo de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.
Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.
Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.

5.1 -Posicionamento de cada acessorios no respetivo local.
Positioning of each accessory in the respective location.
Positionnement de chaque accessoire dans I'emplacement respectif.

SN

Aplicar nos rails extremos, em baixo
Para perfis JT 01,02, 03 e 04

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

Para os perfis JT 01, 02, 03 e 04

213014

5.2 - Aperto dos pernos dos cantos de alinhamento.
Tighten the alignment corner threaded pins.
Serrage des bout cuvettes des équerres d'alignement.

CANTO ALINHAMENTO JT

204164 ESQUADRO JT 12x9.5

ﬂ

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 25, 33, 34 e 47

204153 ESQUADRO JT 11x20.5

-

Para os perfis JT 02, 03, 04, 12, 13, 14, 33 e 34

213246 CANTO CR S/SB

Ref. 213246

<
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Em primeiro colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser colocados depois das
folhas de correr ja estarem aplicadas. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo FR e PT.

First place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central waterproofing pile seals must be placed
after the sliding sashes are already applied. Follow this procedure in all fixed frame FR and PT profiles.

En premier placer les brosses centrale d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centrale d'etanchéité sur le linteau doivent Para 0s perfs aro fixo FR & PT
étre placés apres que les vantaux coulissant sont déja appliquées. Suiver cette procédure sur tous les profilés 273286 CORTA.VENTO JT
dormant FR et PT.

N —— —1 [ —— R m—— 11
L —— L | S— | IR m— -
| | —— — 1
e—_ — ]

FR e PT.

T PVC profiles placing in fixed frames. Follow this procedure in all fixed frame profiles FR and PT.

Mise en place des profilés PVC T sur les dormants. Suiver cette procédure sur tous les profilés dormant FR et
PT.

7.1 -Os perfis PVC T verticais sdo aplicados numa Unica pega, enquanto que os horizontais sdo divididos em
varias pegas.
Vertical T PVC profiles are applied in a single piece, while the horizontal ones are divided into several pieces.
Les profilés PVC T verticaux sont appliqués en une seule piéce, tandis que les profilés horizontaux sont divisés | \
en plusieurs piéces. u u

7 - Colocagéo dos perfis PVC T nos aros fixos. Seguir este procedimento em todos os perfis de aro fixo ﬁ
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\

7.2 -Colocar primeiro as alturas e sé depois as larguras.
Place the heights first and only then the widths ~_IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: )
Metter d'abord les hauteurs, puis les largeurs. Os perfis PVC T superiores opcionais (A e B, no esquema acima) s6

deverao ser colocados depois das folhas de correr ja estarem aplicadas.

The optional upper T PVC profiles (A and B, in the scheme above) should only

be installed after the sliding sashes are already applied.

Les profilés PVC T supérieurs en option (A et B, dans le schéma ci-dessus) ne

doivent étre installés qu'aprés I'application des plaques coulissantes.

vd

NOTA | NOTE | REMARQUE:

A utilizagdo de perfis PVC T inferiores é apenas conselhada em vaos
recuados (sem incidéncia direta da chuva), uma vez que diminuem a
capacidade de escoamento de agua.

The use of lower PVC T profiles is only recommended in recessed frames
(without direct incidence of rain), as they reduce the water drainage capacity.
L'utilisation de profilés PVC T inférieurs n'est recommandée que dans les
travées encastrées (sans incidence directe de pluie), car ils réduisent la
capacité d'évacuation de l'eau.

VI.1-5
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

8 - Aplicagao da peltcia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa.
7x10 Tri-Fin pile seal application to cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur les profilés de capot. 7

e

Para perfis moveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m

‘,‘, Acabamentos: Preto ou Cinza
A “»30 208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
S fs%‘ 4» 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

9 - Aplicagao do perfil guia JT87 nas soleiras.
Applying of JT87 rail profile in the sills.
Appliquer le profilé de guide JT87 sur les seuils.

NOTA | NOTE | REMARQUE:
D D [j G Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser aplicada com um cordao de silicone neutro.
On anodised profiles the JT87 guide should be applied with a neutral silicone cord.
; Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré appliqué avec un cordon de silicone neutre.
L\‘l

o R

dl

<
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

10 - Aplicagao frontal dos contra-fechos nos aros fixos.
Locking plates frontal application in fixed frames.

)

L&

Com anti-levantamento e tira folgas
Contra-fecho:
Material: Inox | Acabamento: Inox
Centrador:
Material: Plastico | Acabamento: Preto
202330 202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEV. MULT.
202487  CENTRADOR JT P/ C-FECHO AL
e
~_Ref. 202330 i/
Ref. 212455
Para fixagao dos contra-fechos ALU e AL N
FERRAGEM 1 PONTO/MULTIPONTO ALU | Acabamenios inoxe Pt Mstorisl Zamak | Acabameno: rata
1 POINT/MULTPOINT HARDWARE | SERRURE 1 POINT/MULTPOINT 212455 CONJ. FIX. COA’\:_TI\I}GLF'IES'j? 202492 CONTRA-FECHO SOT

N_Ref. 212455

Ref. 202491
N_Ref. 202487

N\_Ref. 202492

FERRAGEM MULTIPONTO SOS

FERRAGEM MULTIPONTO SOT
MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

MULTIPOINT HARDWARE | SERRURE MULTIPOINT

11 - Aplicagéo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizarédo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones 8.1
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted.
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau ~
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu. -
T
Rolo: 100 m
;J? Material: EPDM | Acabamento: Preto
y % 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Zona de localizagao do contra-fecho (a esta folga dever-se-a adicionar a
altura de funcionamento do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone (to this gap must be added the working height of the
hook, in the case of SOT multipoint hardware)

Zone d'emplacement de contre-verrouillage (la hauteur du crochet doit étre
ajoutée a cet espace, dans le cas du matériel multipoint SOT)

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
A zona de interrupgéo da junta devera ser suficiente para permitir
os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the movements of
the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre les
mouvements de la serrure multipoint SOT.

VI.1-7
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°)

12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°.
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies.
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°.

pu
AN

s
s

N

12.1 - Encher as camaras com silicone e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias. Seguir este procedimento em

todos os perfis de aros fixos.

Fill the chambers with silicone and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas. Follow this procedure in all

fixed frame profiles.

Remplisser les chambres de silicone et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres. Suiver cette

procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE N
SILICONE NEUTRE

(] ] ~
12.2 - Colocar as pegas que constituem o conjunto unido e os esquadros inox
canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos M4x16. Seguir este
procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Place the 90° corner union kit pieces and corners and fix them with M4x16
threaded pins. Follow this procedure in all fixed frame profiles.
Placer les piéces qui composent le kit d'union et les angles en acier inox a 90°
sur les profilés et fixer-les avec des bout cuvettes M4x16. Suiver cette
procédure sur tous les profilés de cadre dormant.
S i 5135 6 T4 om oot 80 R A
204389 ESQUADRO INOX CANTO 90° 212243 CONJ. UNIAO CANTO 90° JT
] T

Ref. 204389

Ref. 212243

12.3 - Aplicar os Conjunto de estanqueidade na zona do corta-vento 90°. Seguir este procedimento em todos os
perfis de aro fixo FR e PT.

Apply the Central waterproofing pile seal kits in the 90° Central gasket area. Follow this procedure in all fixed
frame profiles FR and PT.

Appliquer les Kits brosse centrale d'etanchéité dans la zone du brosse centrale d'etanchéité a 90°. Suiver cette
procédure sur tous les profilés dormant FR et PT.

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

'/\’f//

o

P:
Material: EPDM | Acabamento: Preto

ara os perfis aro fixo

212337 CONJ.

ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT

SILICONE NEUTRO

NEUTRAL SILICONE ‘M

SILICONE NEUTRE

Ll

S0 BEn e
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO FR E PT (CORTE 45°)
FR E PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT FR ET PT (COUPE 45°) \/

12 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 4
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies.
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°.

12.3 - Os perfis PVC U sao cortados a 45° mas os perfis PVC T sao cortados a 90°.
PVC U profiles are cut at 45° but PVC T profiles are cut at 90°.
Les profilés PVC U sont coupés a 45° mais les profilés PVC T sont coupés a 90°.

12.4 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis aro fixo FR e PT em canto 90°
213287 CORTA-VENTO CANTO 90° JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os perfis PVC T superiores sé deverao ser colocadas
depois de os aros moveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'aprées la pose des cadres ouvrants.

13 - Aplicagdo do Conjunto unido reta JT nos aros fixos, em emendas de perfis de aro fixo.
Straight union kit and angles applying in fixed frames, in splicing of fixed frame profiles.
Application de I'assemblage de joints droits JT sur les jantes fixes, dans I'épissage de profilés de cadre dormant.

13.1 - Colocar as pegas que constituem o Conjunto unido reta JT no interior dos perfis e fixa-las com pernos
M4x16. Seguir este procedimento em todos os perfis de aros fixos.
Place the pieces that constitute the straight union kit inside the profiles and fix them with M4x16 threaded pins.
Follow this procedure in all fixed frame profiles.
Placer les piéces qui composent le jeu d'union droite JT a l'intérieur des profilés et fixer-les avec des bout cuvettes
M4x16. Suiver cette procédure sur tous les profilés de cadre dormant.

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto
]

CONJ. UNIAO RETA JT

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)
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1 - Colocagéao do conjunto de estanqueidade para corta-vento nos aros fixos.

Central waterproofing pile seal kit placing in fixed frames.
Mise en place du kit brosse centrale d'étanchéité pour les cadres dormants.
N
Colocar o conj. de estanqueidade, apenas em baixo, no cruzamento das folhas onde posteriormente levara o perfil

[
s ;t
PVC U e os corta-ventos. L S
Place the central waterproofing pile seal kit, only on the bottom, at the intersection of the sashes where later the U PVC 5
profile and the central gasket will be. 4\f/

Placer le kit brosse centrale d'etanchéité, juste en bas, a l'intersection des vantaux ou prendront plus tard le profilé PVC U Material: EPDM [ e B
et les brosses centrales d'etanchéite. 212337 CONJ. ESTANQUEIDADE
CORTA-VENTO JT
Fixo Fixo
Fixed Fixed
Fixe Fixe
WE:F i | =
-

JT 15 JT 25

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)

Kit d’etanchéité (en bas) E‘j E

\
\
\
\
\
\
\
| 2° Perfil PVC U
\
\
\
\
\

PVC U Profile
Profilé PVC U

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

1° Conj. estanqueidade (em baixo)
Waterproofing kit (on the bottom)
Kit d"etanchéité (en bas)

PVC U Profile
Profilé PVC U

3° Corta-vento
Central waterproofing pile seal
Brosse centrale d’etanchéité

!
!
!
!
!
!
!
!
| 2° Perfil PVC U
!
!
!
!
!
!
!
!
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2 - Colocagao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

Colocar as goteiras pelo exterior do perfil e fixa-las com pontos de silicone nas extremidades.
Place the drips from the outside of the profile and fix them with silicone points at the edges.
Placer les lapets a volet extérieur a I'extérieur du profilé et fixer-les avec des points de silicone aux extrémités.

Acabamentos: Branco e Preto

JT 15 JT 16 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE

C o S oy |

JT 15

} 100

3 - Colocagéo dos perfis PVC U no aro fixo.
U PVC profiles placing to the fixed frame.

Mise en place des profilés PVC U sur le cadre dormant.
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O conjunto de estanqueidade ja devera estar aplicado na soleira antes desta operagéo.
Central waterproofing pile seal kit must already be applied in the sill profile before this operation. Sem rasgos para drenagem

Sem rasgos para drenagem

Le kit brosse centrale d'étanchéité doit déja étre appliqué sur le seuil avant cette opération. Material: PVC\AcabarE::\;z:: S Material: PVC|AcabamE;anrtroa::IS£trg
215305 PERFILPVCUJT 215310 PERFIL PVC U JT FIXO
N
/////7
JT 15 JT 25
JT 16
/
| — ] I
Perfil PVC U com 65mm AJ Perfil PVC U com 65mm AJ
PVC profile with 65mm PVC profile with 65mm
Profilé PVC avec 65mm Profilé PVC avec 65mm

PASSO | STEP | ETAPE 1:

Colocar os perfis PVC inferior e superior.
Place the lower and upper PVC profiles.

Placer les profilés PVC inférieures et supérieures.

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar as alturas.
Place the heights.

Metter les hauteurs.

SN

VI.2-2
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4 - Aplicacéo de silicone nos aros fixos.
Silicone applying in fixed frames.
Application de silicone sur le cadre dormant.

4.1 - Aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das
esquadrias.
Apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in
the frame's areas.
Appliquer du silicone sur la couler des profilés ou du silicone neutre
dans la zone des cadres.

([(R— £\

SILICONE NEUTRO
‘m NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

5 - Aplicagado de esquadros de aperto e cantos de alinhamento nos aros fixos.

Corner cleats and the alignment corners applying in fixed frames.

Application des équerres et les angles d'alignement sur le cadre dormant.

I
i

Ref. 213246

4.2 - Antes de colocar os esquadros, encher as camaras dos perfis
fixos com silicone neutro, de modo a ficarem seladas.
Before placing the corner cleats, the fixed frame profiles chambers
must be filled with neutral silicone, in order to be sealed.
Avant d'installer les équerres, les chambres des profilés dormants
doivent étre remplies de silicone neutre afin d'étre scellées.

SILICONE NEUTRO

‘m NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE

%

Para os perfis JT 12, 13, 14, 15, 16, 25, 33, 34 e 47
204153 ESQUADRO JT 11x20.5

Para os perfis JT02, JTO3, JT04, JT12, JT13 e JT14

213246 CANTO CR S/SB

Ref. 204153

JT 16

Ref. 204153

VI.2-3
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6 - Colocagao dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Colocar os corta-ventos na soleira. Os corta-ventos da padieira deverdo ser
colocados depois das folhas ja estarem aplicadas.

Place the lower central waterproofing pile seals on the sill. The lintel central
waterproofing pile seals must be placed after the sashes are already applied.

Placer les brosses centrales d'etanchéité sur le seuil. Les brosses centralse Para os perfis aro fixo FR e PT Ma.e,ia,f;“;g;’:f’:f;:;;;f.;J;:.i
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les vantaux sont déja 213286 CORTAVENTO JT 213303 CORTA VENTO JT FIXO
appliquées.

Fixo

Fixed

Fixe

7 - Aplicagao da pelucia 7x10 Tri-Fin na Junta central VD 2195 JT FIXO.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the Central joint VD 2195 FIXED JT.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le Joint central VD 2195 JT FIXE. 7

Sl

Para perfis moveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m

Acabamentos: Preto ou Cinza

208306 PELL’.!CIA 7x10 TRI-FIN Cinza
208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto

V1.2-4
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8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

A b
it

Ebammmammmamnn,
P

PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. ﬁ ﬁ
STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure.
ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée. / /

‘ Para fixagdo do perfil JT 94
|

212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

JE 95

JE 95

BT s |

PASSO 2: Colocagéo do Conj. Fixagdo JT 94 no perfil JT 94.
STEP 2: JT 94 Fixing Kit placing into the JT 94 profile.
ETAPE 2: Placement du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

VI.2-5
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTemA JT-FX

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PARA TIPOLOGIAS FIXAS (CORTE 45°)
FIXED TYPOLOGIES FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT POUR TYPOLOGIES FIXES (COUPE 45°)

8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

Ebammmammmamnn,
P

PASSO 3: Colocagao do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo, com as cantoneiras no interior do perfil (por

fixar). ﬂ ﬂ
STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame, with the angles inside the profile (to be fixed). /

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le cadre dormant, avec les angles a l'intérieur du
profilé (a fixer). Para fixagdo do perfil JT 94
212087 CONJ. FIXAGAO JT 94

%

PASSO 4: Fixagao do Conj. Fixagéo JT 94.
STEP 4: JT 94 Fixing Kit fixation into the JT 94 profile.
ETAPE 4: Fixation du Kit de Fixation JT 94 sur le profilé JT 94.

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.
STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.
ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés de capot.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

V1.2-6
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8 - Aplicagao do perfil JT 94 com o Conj. Fixagéo JT 94.
JT 94 application using the JT 94 Fixing Kit application.
Application du profilé JT 94 en utilisant le Kit de Fixation JT 94.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite..

Para fixagdo do perfil JT 94

\ |
| ﬁ@@@@ |
| 8 i) il K |
| JH

| | -
| T —
| e ——
| I |
| © ejad © |
| |
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9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.

~

Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. i 38 ‘ <
PASSO 1: Cortar o bite JE 95 conforme medida de corte determinada. éa\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\.
STEP 1: Cut the JE 95 bead according to the determined cutting measure. {

ETAPE 1: Couper le parclose JE 95 selon la mesure de coupe déterminée.

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

JE 95

= \L\ |
|

Z‘W/Mqﬁ

\a

)

' N

JT 15 JE 95

JT 16

PASSO 2: Determinar a posigao dos parafusos e maquinar o aro fixo superior e inferior.
$TEP 2: Determine the position of the screws and machine the upper and lower fixed frame. Parafuso | Screw | Vis 2
ETAPE 2: Déterminer la position des vis et usiner le cadre fixe supérieur et inférieur.

Parafuso | Screw | Vis 1

ok <
K% o2
il < | ‘g z
! = S
; ‘ & §
| 3| | ol |
M 2 >
E —
S Mo
F o b
8 s
27 (s | 8
‘ o = 5
g2 5
f : e
JT 15 Parafuso | Screw | Vis 1 r Pa - ‘
Parafuso | Screw | Vis 2 JT16
Parafusos | Screw | Vis 2 Parafusos | Screw | Vis 2
Parafusos | Screw | Vis 1 [ /—Parafusos | Screw | Vis 1
] ]
pa o> pa
&>
Ll -
32.6
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9 - Aplicagao do perfil JT 94 através de parafusos - APLICAGAO ALTERNATIVA.
JT 94 application using the screws - ALTERNATIVE APPLICATION.
Application du profilé JT 94 en utilisant des vis - APPLICATION ALTERNATIVE. i 38 ‘ 3
é%l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\>

Para o perfil JT 94
290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PASSO 3: Colocacgéo do bite JE 95 e do perfil montante no aro fixo.
STEP 3: JE 95 and mullion profile application to the fixed frame.

ETAPE 3: Application du parclose JE 95 et du profilé de meneau sur le
cadre dormant.

PASSO 4: Fixagao do perfil usando os parafusos.
STEP 4: Profile fixing using screws.
ETAPE 4: Fixation du profilé & l'aide de vis.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T~

PASSO 5: Aplicar silicone na zona de contacto entre os perfis aro fixo e
montante, em cima e em baixo, antes de colocar as capas.

STEP 5: Silicone application in the contact area between the fixed frame et
mullion profile, at the top and bottom, before placing the covers.

ETAPE 5: Application de silicone dans la zone de contact entre les
dormants et le profilé meneau, en haut et en bas, avant la pose des profilés
de capot.

PASSO 6: Posicionamento e fixagdo dos corta-ventos.
STEP 6: Positioning and fixing the central gaskets.
ETAPE 6: Positionnement et fixation des joints d'etanchéite.. 1.9

65
325 17

—T—

Sl
© Belan

JT 15 11.9| | 155 JT 16 32,5 17
43 65
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10 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos.
2116 channel cover joint applying in fixed frames.

Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. 8.1

. . . . .. . . ~ N~
Esta junta devera ser aplicada no aro fixo, na padieira e nas laterais. Nas zonas onde se localizardo os ‘—'
contra-fechos, a junta devera ser interrompida.

This joint must be applied in the fixed frame, in the lintel and the laterals. In the zones where the counter-locks will be
located, the joint must be interrupted.

Ce joint doit étre appliqué sur le cadre dormant, le linteau et les c6tés. Dans les zones ou seront situées les Ma(e,.akEPDM‘ACEM,,F,‘;’,'\‘.’;:@%{S
contre-serrures, le joint doit étre interrompu. 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

|
Zona de localizagao do contra-fecho
(a esta folga dever-se-a adicionar a altura de funcionamento
do gancho, no caso da ferragem multiponto SOT)
Locking plate location zone
(to this gap must be added the working height of the hook, in the
I case of SOT multipoint hardware) g
JT15 Zone d'emplacement de contre-verrouillage

(la hauteur du crochet doit étre ajoutée a cet espace, dans le

N JT 16 cas du matériel multipoint SOT) / \
\ /
\ I
\ —f—
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

A zona de interrupcéo da junta devera ser suficiente para
permitir os movimentos do fecho multiponto SOT.
The joint interruption zone must be sufficient to allow the
movements of the SOT multipoint lock.
La zone d'interruption de la joint doit étre suffisante pour permettre
les mouvements de la serrure multipoint SOT.

11 - Corte e aplicagéo do perfil guia JT87 nos aros fixos.
Cutting and applying of JT87 rail profile in fixed frames. F[D
Couper et appliquer le profilé de guide JT87 sur les cadres dormants.

O perfil JT87 devera ser aplicado nas soleiras, conforme esquemas abaixo: /&//E‘D (Dg
&

The JT87 profile must be applied in the sills , according to the schemes below:
Le profilé JT87 doit étre appliqué aux seuils, selon les schémas ci-dessous:

NOTA | NOTE | REMARQUE:

Em perfis anodizados, a guia JT87 devera ser
aplicada com um cordéao de silicone neutro.

On anodised profiles the JT87 guide should be
applied with a neutral silicone cord. N

Sur les profis anodisés, le guide JT87 doit etré
appliqué avec un cordon de silicone neutre.
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12 - Aplicagao da pelucia 7x10 Tri-Fin nos perfis de capa JT89 e JT91.
7x10 Tri-Fin pile seal application to the JT89 and JT91 cover profiles.
Application de la joint brosse 7x10 Tri-Fin sur le profilés de capot JT89 et JT91. 7

JT 89 JT 89 JT91 ]///N\‘ ﬂ

Para perfis moveis laterais/centrais, travessas e tampas
Rolos: 250m
Acabamentos: Preto ou Cinza
— 208306 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Cinza
@) @) 208307 PELUCIA 7x10 TRI-FIN Preto
o CuT2s
= J=

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Colocar a folha de correr antes de aplicar as capas.
Place the sliding sash before applying the covers.
Placer la feuille de glissement avant d'appliquer les capots.

PASSO | STEP | ETAPE 1:
Colocar os perfis verticais.
Place the vertical profiles.

Placer les profilés verticales.

4'"»

Sl Z
/fﬁ"w‘ﬁ}”‘"

<

I

N <
N

PASSO | STEP | ETAPE 2:
Colocar os perfis horizontais.
Place the horizontal profiles.
Placer les profilés horizontales.
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13 - Aplicagdo do limitador de abertura nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15, JT 16 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15, JT 16 et JT 25 .

A posigao do limitador de abertura no rail, depende da largura da folha mével em relagédo a folha fixa. @

The position of the opening limiter on the rail depends on the width of the mobile sash in relation to the fixed sash.
La position du limiteur d'ouverture sur le rail dépend de la largeur de la vantail ouvrant par rapport a la vantail fixe.

Acabamentos: Lacados

LIMITADOR ABERTURA
228107 PQ SERIE CORRER

=y

13.1 - Tipologias 1 folha mével + fixo.
1 sliding sash + fix typologies.
Typologies 1 vantail coulissant + fixe.

Fixo com JT 15 Fixo com JT 16
Fixed with JT 15 <- H Fixed with JT 16 <- H
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16

r——[A T —— T T 1
F T — D | ! —_ — |:|:r| !
— If R t 77777777777777777 J
B Opcional | Optional | Facultatif
EXEMPLO — —
EXAMPLE | EXEMPLE: A distancia de A tem de ser menor que a distancia de B.
The distance from A must be less than the distance from B.
A La distance de A doit étre inférieure a la distance de B.

\/

VI.2-12
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13 - Aplicagdo do limitador de abertura nos perfis JT 15 e JT 25.
Opening limiter application on the JT 15 and JT 25 profiles.
Application du limiteur d'ouverture sur les profilés JT 15 et JT 25 .

13.2.1 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 15 e JT 16.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 15 and JT1 6.

Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 15 et JT 16.

Acabamentos: Lacados

Fixo com JT 15 Fixo com JT 16 228107 LIMITADOR ABERTURA
H -> Fixed with JT 15 < - [I |] -> Fixed with JT 16 <— I] PQ SERIE CORRER
Fixe avec JT 15 Fixe avec JT 16

A distancia de A tem de ser
 E—  E— menor que a distancia de B.
The distance from A must be
less than the distance from B.
La distance de A doit étre
inférieure a la distance de B.

L— L
B JT 15
13.2.2 - Tipologias 2 folhas moéveis + fixo, com JT 25.
2 sliding sashes + fix typologies, with JT 25.
Typologies 2 vantaux coulissants + fixe, avec JT 25.
Fixo
Fig(ed < - < - ”
Fixe A distancia A tem de ser menor que a distancia B.
.y The distance A must be less than the distance B.
La distance A doit étre inférieure a la distance B.
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14 - Assemblagem do vidro.

Glass assembly.

Assemblage du verre.

14.1 - Aplicacéo do vedante no perfil central PVC.
Joint application on the central PVC profile.
Application de la joint dans le profilé central PVC.

14.2 - Preenchimento do canal do bite inferior com silicone e aparafusamento do perfil pré-furado.
Filling the lower bead channel with silicone and screwing the pre-drilled profile.
Remplir le canal du parclose inférieur avec du silicone et visser le profilé pré-percé.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T

2 3 3

2072 2055 2003
Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208224 JUNTA VD 2072
208289 JUNTA DE BATENTE 2055
208350 JUNTA DE VEDAGAO EXT. 2003

Vi.2-14
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14 - Assemblagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

14.3 - Colocagao do vidro e dos restantes bites (primeiro os horizontais e depois os verticais).
Placement of the glass and the remaining beads (first the horizontal and then the vertical ones).

15
Placement du verre et des parcloses restants (d'abord les horizontaux et ensuite les verticaux). é ; é ;

SILICONE NEUTRO 1031 2042
Rolo: 200
NEUTRAL SlLlCONE L Material: EPDM | Acabame:(?): Pre;:
SILICONE NEUTRE 208223 JUNTA DE CUNHA 1031
208191 JUNTA DE CUNHA 2042
3 4
2073 2034
(Rolo: 200m) (Rolo: 100m)
L Material: EPDM | Acabamento: Preto
208199 JUNTA DE CUNHA 2073
208195 JUNTA DE CUNHA 2034
Nos perfis JT 15, JT 16 e JT 25: N <
Recomenda-se a selagem inferior do perfil montante e N 5 6 7
das extremidades do bite inferior.
In JT 15, JT 16 and JT 25 profiles:
Bottom sealing of the riser profile and the ends of the bottom
bead is recommended.
Dans les profilés JT 15, JT 16 et JT 25:
Il est recommandé de sceller le bas du profilé de la colonne 2035 2036 2037
montante et les extrémités du parclose inférieur.
Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208196 JUNTA DE CUNHA 2035
No perfil JT 16: JT 16 208215 JUNTA DE CUNHA 2036
Efetuar a colagem do bite superior com cola e veda i . 208904 JUNTA DE CUNHA 2037
previamente a colocagao do vedante de cunha. T
In JT 25 and JT 25 profiles: LJ :
Glue the upper bead with bond and seal before fitting the joint. )
Dans les profilés JT 25 et JT 25: —
Coller le parclose supérieur avec de la mastic colle avant de
poser le joint. =
U
9% : |
//
COLA E VEDA /
BOND AND SEAL
MASTIC COLLE
14.4 - Colocagao do perfil de pingadeira JT 82.
Fitting the drip profile JT 82.
Montage du larmier JT 82
JT 15 JT 16

VI.2-15
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Colocacgéao de goteiras nos aros fixos.
Drips placing in fixed frames.
Placement des clapets sur les cadres dormants.

—
Acabamentos: Branco e Preto
100 30 210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE
| C Jd L J
[ o JT23 c 9
L JL JL
) c R

2 - Colocagéo dos corta-ventos nos aros fixos.
Central waterproofing pile seal placing in fixed frames.
Placement des brosses centrale d'etanchéité sur les cadres dormants.

Para os perfis aro fixo FR e PT

Para os perfis JT22, JT23 e JT43

213286

CORTA-VENTO JT

213288

CORTA-VENTO BAIXO JT

Aplicar os corta-ventos inferiores entre os perfis JE96,
interrompendo-os em 35mm. Os corta-ventos da padieira
deverao ser colocados depois das folhas de correr ja
estarem aplicadas.

Place the low central insulation gaskets between the JE96
profiles, interrupting it in 35mm. The lintel central insulation
gasket must be placed after the sliding sashes are already
applied.

Appliquer les brosses centrale d'etanchéité inférieures entre les
profilés JE96, les arréte en 35mm. Les brosses centrale
d'etanchéité sur le linteau doivent étre placés aprés que les
feuilles coulissantes sont déja appliquées.

Ref. 213288

JE96

——

VI.3-1
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.
Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant.

Passo | Step | Etape 1:
Aplicar os perfis JE96 nas ombreiras.

3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.

a1
el et

Place the JE96 profiles in jambs.
Appliquer les profilés JE96 sur les jambages.

Para os perfis JT12 e JT22

Para os perfis JT13 e JT23

Passo | Step |.Etape 2 223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N*1 JT
Aplicar os perfis JE96 inferiores.
Place the bottom JE96 profiles.

Appliquer les profilés JE96 inférieures.

Passo | Step | Etape 3:

Aplicar as juntas adesivas nas extremidades dos perfis horizontais (em tipologias 4rail consultar a pag. seguinte).

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT

Place the adhesive joints at the ends of the horizontal profiles (in 4rail typologies see the next page).
Placer les joints adhésifs aux extrémités des profilés horizontaux (en typologies de 4rails voir page suivante).

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis usando parafusos.
Fix the profiles using screws.

Fixer les profilés a I'aide de vis.

| 38 ‘ g
éal\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\»

Para os perfis SO47 e SO48

Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil PVC U superior s6 devera ser aplicado depois de fechar o aro fixo.
The upper U PVC profile must be applied after the fixed frame is closed.
Le profilé en PVC U supérieur ne doit étre appliqué qu'aprés la fermeture du cadre fixe.

‘\

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

3 - Aplicagao dos perfis JE96 e PVC U nos aros fixos.
JE96 e U PVC profiles application in fixed frames.

Application de profilés JE96 et PVC U sur les cadres dormant. w . .

CORTAR POR AQUI . . . .
CUT BY HERE &
COUPER [CI
! Para os perfis JT12 e JT22
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
[ 52.6 \

iimimin it
ey

Para os perfis JT13 e JT23

223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
¢ 8 e a)
rﬁ) JT 33
= 4 4 J [ERSE ="

CORTAR POR AQUI
CUT BY HERE &
COUPERIICI

CORTAR POR AQUI
V | CUT BY HERE &
/ { // COUPER ICI
52.6 ‘

. L]
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sisTEma JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

4 - Aplicacéo do perfil pingadeira JT82.

JT82 drip profile application.
Application du profilé larmier JT82. COLA %

GLUE
COLE

Para o perfil JT82
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212384 CONJ. TOPOS LAT.
PINGADEIRA JT82

5 - Enchimento das camaras nos 4 lados do aro fixo e colocagao do aro ao sitio.
Filling the chambers on the 4 sides of the fixed frame and placing the frame in place.
Remplissage des chambres sur les 4 c6tés du cadre dormant et mise en place du cadre.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE l&
SILICONE NEUTRE

6 - Aplicagao dos perfis JT78 e JT79 nas ombreiras.
JT78 and JT79 application in jamb profiles.
Application des profilés JT78 et JT79 sur les jambages. 16

Passo | Step | Etape 1: *Mi .

Colocar o perfil guia lateral na ombreira.
Place the lateral guide profile in the jamb.
Placer le de guidage latéral sur le jambage.

3.5
oo

Rolo: 100 m
Para fixar os perfis JT78 e JT79 Material: EPDM | Acabamento: Preto

Passo | Step | Etape 2: 290052  PARAFUSO DIN7982 PH 3,5x16 A2 208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT
Furar os perfis guia lateral e ombreira.

Drill the lateral guide and jamb profiles.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar a guia lateral a ombreira usando parafusos.
Fix the lateral guide into the jamb using screws.

Fixer le guidage latéral au jambage a I'aide de vis.

Passo | Step | Etape 4:

Aplicar o vedante tapa canal 2116.
Apply the 2116 channel cover joint.
Appliquer le joint de couverture 2116.

Passo | Step | Etape 5:

Aplicar os perfis guia inferiores JT87.

Apply the JT87 bottom guide profile.

Appliquer les profilés de guide inférieures JT87.

O vedante tem de ser interrompido onde se localizardo os contra-fechos (a zona de interrupgéo devera ser suficiente para permitir os movimentos do fecho multiponto SOT).
The joint must be interrupted where the counter-locks will be located (the interrupted zone must be sufficient to allow the movements of the SOT multipoint lock).
Le joint doit étre interrompu a I'endroit ou seront situées les contre-serrures (la zone d'interruption doit étre suffisante pour permettre les mouvements de la serrure multipoint SOT)
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sisTema JT-30mm

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

7 - Aplicagao dos conjunto unido reta e canto 90° JT.

Straight union kit and angles applying in fixed frames.
Application du kit d'union droit et angle 90° JT.

2N

N

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Encher as camaras com silicone antes de colocar as pecas que constituem os conjuntos, fixa-las conforme
esquemas abaixo e aplicar silicone a cor do perfil ou silicone neutro na zona das esquadrias.
Fill the chambers with silicone before placing the pieces that constitute the kits, fix them according to the following schemes
and apply silicone in the same color as the profiles or neutral silicone in the frame's areas.
Remplisser les chambres de silicone avant de placer les piéces qui composent les ensembles, fixer-les selon les schémas
ci-dessous et appliquer du silicone sur la couleur du profilé ou du silicone neutre dans la zone des cadres.

APLICAGAO NA PADIEIRA | LINTEL APPLICATION | APPLICATION DANS LE LINTEAU

= j

OU| OR | OU

Para emendas dos perfis aro fixo FR e PT

212242

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo FR e PT
Acabamento: Preto

CONJ. UNIAO RETA JT

Para os perfis JT02, JT03, JT04, JT12,
212243

JT13, JT14, JT33 e JT34 em canto 90°
ESQUADRO INOX CANTO 90°

CONJ. UNIAO CANTO 90° JT

204389

PERNOS M4x16 (NAO INCLUIDOS)
THREADED PINS M4x16 (NOT INCLUDED)
BOUT CUVETTES M4x16 (NON INCLUS)

APLICAGAO NA SOLEIRA | SILL APPLICATION | APPLICATION DANS LE SEUIL

JT 23

PARAF. DIN7981 3,5x10 (NAO INCLUIDOS)
SCREWS DIN7981 3,5x10 (NOT INCLUDED)
VIS DIN7981 3,5x10 (NON INCLUS)

U=

- -

Para emendas dos perfis aro fixo baixo

OU | OR | OU

Acabamento: Preto

— ]
CONJ. UNIAO RETA
ARO BAIXO JT

212083

=T

Para ligagao 90° dos perfis aro fixo baixo

212084

Acabamento: Preto

CONJ. UNIAO CANTO 90°
ARO BAIXO JT

VI.3-5
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEma JT-30mm

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)
ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°) \/

8 - Montagem de aros fixos, em tipologias de canto 90°. 4
Fixed frames assembly, in 90° corner typologies. I
Montage de cadres dormant, en types d'angle a 90°.

/|

N
8.1 -Colocar as pegas que constituem o conj. unido e os esquadros inox canto 90° nos perfis e fixa-los com pernos e parafusos (ver pagina
anterior).
Place the 90° corner union kit pieces and inox corners in to the profiles and fix them with threaded pins and screws (see previous page).
Placer les pieces qui composent le jeu d'union et les supports en acier inoxydable d'angle a 90° sur les profilés et les fixer avec des bout cuvettes and
vis (voir page précédente).

8.2 - Cortar os perfis JE96 antes de aplicar o corta-vento baixo.
Cut the JE 96 profiles before applying the low central waterproofing pile seal.
Couper les profilés JE96 avant d'appliquer le brosse centrale d’etanchéité bas.

NG

8.3 - Aplicar o corta-vento canto 90° JT no aro fixo.
Apply the 90° corner insulation gasket in the fixed frame.
Appliquer le brosse d'étanchéité angle 90°.

As medidas de corte dos perfis PVC T encontram-se no mapa de quantidades das tipologias de canto.
The cutting measures of the T PVC profiles can be found in the corners typologies quantity map.
Les mesures de coupe des profilés PVC T se trouvent dans la carte de quantité des typologies d'angle.

Para os perfis JT22, JT23 e JT43
213288 CORTA-VENTO BAIXO JT

3 unidades | units | unités

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Os perfis PVC T superiores sé deverao ser colocadas
depois de os aros mdveis estarem aplicados.
The upper T PVC profiles must only be installed after the
mobile frames are applied.

Les profilés PVC T supérieures ne doivent étre installés
qu'aprés la pose des cadres ouvrants.
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO FIXO PT (CORTE 45°) COM SOLEIRA 30MM (CORTE 90°)
PT FIXED FRAME PROFILES ASSEMBLY (45° CUT) WITH 30MM SILL PROFILE (90° CUT)

ASSEMBLAGE DES PROFILES DORMANT PT (COUPE 45°) AVEC SEUIL 30MM (COUPE 90°)

1 - Ligagao entre aros fixos.
Fixed frames connection.

Connexions sur les cadres dormants. . . . .
U e

JT12
cLir

Para os perfis JT12 e JT22 Para os perfis JT13 e JT23
223105 KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT 223106 KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT
il T 22 | N
\ /\—KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT /\—KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 JT
N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 JT
JT 13 JT33
el S 3 5
5 = 5 &
L L R L
\ [ JT23 Nl D \ [ JT43 \ 1)
ﬂ—KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT /\-KIT JUNTAS ADESIVAS N°2 JT ﬂ—KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT
JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°2 JT JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT

KIT JUNTAS ADESIVAS N°1 + N°2 JT
N°1 + N°2 JT ADHESIVE JOINTS KIT

CORTAR POR AQUI JOINTS ADHESIFS KIT N°1 + N°2 JT
V V | CUT BY HERE &
[ // / COUPERICI
52.6 1

1

|
L
SHi e P

At Eﬁu i

2 - Fixagao dos perfis Ombreira/Soleira
Fixing the profiles Jamb/Sill

Fixation des profilés Jambage/Seuil ) 38 ) 3

‘ |
o OITTOUOO0INE

Para os perfis SO47 e SO48
Para fixar os perfis JT18, 28 e 38 aos perfis horizontais

290030 PARAFUSO DIN7981 4,2x38 INOX A2

PARAFUSO DIN 7981 4,2x38 A2:
SCREWS | VIS
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

1 - Pormenores de aplicagdo.
Application details.
Détails de I'application.

Vista Interior - Aro Fixo FR
Inside View - FR Fixed frame
Vue intérieure - Dormant FR

Vista Exterior - Aro Fixo FR
Outside View - FR Fixed frame
Vue extérieur - Dormant FR

Vista Interior - Aro Fixo PT
Inside View - PT Fixed frame
Vue intérieure - Dormant PT

Vista Exterior - Aro Fixo PT
Outside View - PT Fixed frame
Vue extérieur - Dormant PT

Vista Interior - Soleira 30mm
Inside View - 30mm Sill
Vue intérieure - Seuil 30mm

Vista Exterior - Soleira 30mm
Outside View - 30mm Sill
Vue extérieur - Seuil 30mm
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

2 - Aplicagao de acessorios para perfis KE 71 e KE 90 / KE 60.
Accessories application for KE 71 and KE 90 / KE 60 profiles.
Application des accessoires pour les profilés KE 71 et KE 90 / KE 60.

@ @ ' N
\ DIRE
\’J \ ESQUERDO
Para os perfis KEQ0, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE95
212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO
—-——KE 90 KE 60

ESQUERDO

Para o perfil KE71

212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7
Aro Fixo FR Aros Fixos PT e 30mm
FR Fixed frame PT and 30mm Fixed frame
Dormant FR Dormant PT et 30mm ESQUERDO

3

\\X f DIREITO
¢ 212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

>

W\

>

~ /
3 - Medidas de corte e maquinagdes dos perfis KE 90 / KE 60 horizontais. »; )
Cutting measures and machining for KE 90 / KE 60 horizontal profiles. KE 90 | KE 60
Mesures de coupe et usinage des profilés horizontaux KE 90 / KE 60. // ,
| /
INFERIOR I || KE 90 | KE 60 KE 90 | KE 60
BOTTOM 16 27 /
INFERIEUR i /
€ 3 ( — > / /
w7 = // | KE90|KE®0 K;%
*7 4 : ]
‘ / NG
- / " /
SUPERIOR ‘ | || / | I / I
Tor " / | I A
SUPERIEUR | & || / | 1 i R |
& C 2 ( 1 |
\ e L 2 i
5 N /
| L ]| // \
w \ ! / s o
% é r % L/
\ 1%
\ /
INFERIOR N
BOTTOM
INFERIEUR T
[E;H
SUPERIOR
TOP
SUPERIEUR

I T3 | ] IO (111
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

4 - Colocar o perfil KE 71 no aro fixo e colocar os seus topos nas extremidades, utilizando cola. DIREITO
Place the KE 71 profile in the fixed frame and place their tops at the ends, using glue.
Placer le profilé KE 71 dans le cadre fixe et placer leurs sommets aux extrémités, a l'aide de colle.

ESQUERDO

Para o perfil KE71
212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 7

5 - Em vaos FR, aplicar a junta adesiva no topo KE 71 e colocar posteriormente os perfis de remate. ESQUERDO
In FR fixed frames, apply the adhesive joint at the KE 71 end-cap and then place the finishing profiles.
Dans les dormants FR, appliquer le joint adhésif sur le embout KE 71 et puis placer les profilés de finition.

DIREITO

212227 CONJ. JUNTAS ADESIVAS
P/ TOPOS PERFIL SOLEIRA KE71

6 - Em vaos FR, cortar o Conj. de topos inferiores renovatio na utilizagéo dos perfis KE90, KE91, KE92, KE93,
KE94 e KE95 e aplicar cola no topo antes de o aplicar.
In FR fixed frames, cut the renovatio lower end-caps kit when using KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 and KE95 profiles
and apply glue in the end-cap before applying it.
Dans les dormants FR, couper le jeu de dessus inférieurs rénovatio lors de I'utilisation des profilés KE90, KE91, KE92,
KE93, KE94 et KE95 et appliquer de la colle sur le dessus avant de I'appliquer.

ESQUERDO

Para os perfis KE90, KE91, KE92, KE93, KE94 e KE9S

212223 CONJ. TOPOS INFERIORES
RENOVATIO

CORTAR POR AQU
CUT BY HERE 17’£2)
COUPER IC

a
S B GRa=
1l s
=

S

KE95
KE94
KE93
KE92
KE91
KE90
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

7 - Em vaos FR, fixar o topo e o perfil lateral de remate a soleira KE 71e preencher com silicone.
In FR fixed frames, fix the end-cap and the lateral finishing profile to the KE 71 sill and fill with silicone.
Dans les dormants FR, fixer les profilés supérieur et latéral au seuil KE 71 et remplisser de silicone.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE |
SILICONE NEUTRE

8 - Aplicagéo do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires.

8.1 - Aro fixo FR.

FR fixed frame.
Dormant FR.
™

Passo | Step | Etape 1: 212085
Aplicar cola nas extremidades do perfil JT93.
Apply glue to the ends of the profile.

Percer le guide latéral et les profilés de jambage.

&
Para o perfil JT93
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS JT93

OLA
Passo | Step | Etape 2: GLUE
Aparafusar os topos ao perfil. COLE

Screw the end-caps to the profile.
Fixer le guidage latéral au jambage a l'aide de vis.

Passo | Step | Etape 3:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

V1.5-4
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MONTAGEM DE TIPOLOGIAS DE EMBUTIR
HIDDEN SLIDING TYPOLOGIES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE TYPOLOGIES A GALANDAGE

8 - Aplicagao do perfil montante para solugdo de embutir JT 93 e acessorios.
JT 93 mullion profile for pocket solution and accessories application.
Application du profilé de meneau pour galandage JT 93 et accessoires. 19

3.9

8.2 - Aros fixo PT e 30mm.
PT and 30mm fixed frame.
Dormants PT et 30mm.

-Sum-mnmmri
‘ﬂt‘\“"““‘\"“w

Para fixar os perfis JT 83 e JT 93
290472 PARAF. AT/PF CQ 3.9x19 A2

Passo | Step | Etape 1:

Posicionar o perfil JT 93 no aro fixo.
Position the JT 93 profile on the fixed frame.
Positionner le profilé JT 93 sur le dormant.

Passo | Step | Etape 2:

Fixar o perfil JT93 ao aro fixo.

Fix the JT93 profile to the fixed frame.
Fixer le profilé JT93 au le cadre dormant.

9 - Aplicacdo da Junta tapa canal 2116 JT e dos perfis guia JT87.
2116 channel cover joint and JT87 guide profiles application.
Application du joint de recouverture de canal 2116 JT et des profilés de guide JT87. 8.1

Aplicagao superior e inferior
da Junta tapa canal no rail
vazio e no rail superior da
folha moével

Upper and lower application of the
channel cover joint on the empty
rail and upper application on the
mobile frame upper rail
Application supérieure et
inférieure du joint de couvercle de
canal sur le rail vide et le rail
supérieur de la feuille mobile

Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

Aplicagéo da guia no rail
inferior da folha moével
Application of JT87 profile on
the mobile sash bottom rail
Application du guide sur le rail
inférieur de la feuille mobile
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10 - Aplicagdo dos perfis capa JT85 e JT88.
JT85 and JT88 cover profiles application.
Application des profilés de capot JT85 et JT88.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As pelucias ja deverao estar colocadas nos perfis de capa antes da sua aplicagao e
deverao ser aplicadas primeiro as alturas e sé depois as larguras.
The pile seals must already be placed on the cover profiles before application and the heights
must be applied first and only then the widths.
Les joint brosses doivent déja étre placées sur les profilés de capot avant d'étre appliquées et
doivent étre appliquées d'abord en hauteurs puis en largeurs.

V1.5-6
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11 - Corte e maquinagdes dos perfis de remate.
Finishing profiles cutting and milling.
Découpe et usinage des profilés de finition.

76.6
SO 46

66.5

50
SO 47

30

KP 32 *

66.5

~

15

SO 48
50
1
0|
©
(]
SO 48
L
30
IE
KP32*
50
I

66.5 {

66.5

B

|
|
|
|
|
|
|
|
|
‘ SO 48
|
|
|
|
|
|
|
|

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As medidas de corte podem variar consoante a tipologia do vao.
The cutting measures may vary according to the typology of the frame.
Les mesures de coupe peuvent varier en fonction du type de travée.

T
variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar
variable according to the no. of screws to be applied
variable selon le nombre de vis a appliquer

85.4 85.4

Aplicagéo Vertical

12.2

& I
|

A MEDIDA DE CORTE VERTICAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA
THE VERTICAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED
LA MESURE DE COUPE VERTICALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE

&

Vertical Application | Application Verticale

8.9

15

34.2

= I

& ”
|
||

variavel de acordo com n° de parafusos a aplicar
variable according to the no. of screws to be applied
variable selon le nombre de vis a appliquer

85.1 85.4

8

12.2

¢°3

&

I
H
|

A MEDIDA DE CORTE HORIZONTAL DEPENDERA DA TIPOLOGIA CONSIDERADA
THE HORIZONTAL CUTTING MEASURE WILL DEPEND ON THE TYPOLOGY CONSIDERED
LA MESURE DE COUPE HORIZONTALE DEPENDRA DE LA TYPOLOGIE CONSIDEREE

Aplicacéo Horizontal
Horizontal Application | Application Horizontale

* Considerar apenas em tipologias FR. | Consider only in FR typologies. | A considérer uniquement dans les typologies FR.

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023
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12 - Sequéncia de montagem.
Assembly sequencyence.
Séquence d'assemblage.

O perfil SO 46 so6 é aplicado

quando as folhas de correr
ja estiverem aplicadas.

The SO 46 profile is only applied
when the sliding sashes are

already applied.
Le profilé SO 46 n'est appliqué
que lorsque les vantaux
coulissants sont déja appliqués.

Pelucia 7x12mmJ
Pile seal | Joint brosse

DATA | DATE | DATE: 06-12-2023
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1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.

=

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

=

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208477 JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT

10 10
e
e
10 10

208478 JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT

=

Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099 JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

=

Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagoes a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagao de calgos de reforgo horizontal.

U glazing gasket additional cutting for placing the reinforcement shims.

Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizzontal.

= — — |

30 121 N ™ 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

Material: ABS | Acabamento: Preto

218137 CALCO REFORCO HORIZONTAL JT

COLA
GLUE %
COLLE

V1.6-1
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1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furagado dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

e

SILICONE ESTRUTURAL
© © STRUCTURAL SILICONE | Tese.
T T SILICONE STRUCTUREL
o o
S S
« I3
o o
T T
o o
— o o
« «
o o
T T
o o
N S S .
« «
Q Q
T T
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao tera de ser feita em todos os vidros, H>1500mm.
This operation must be done on all glasses, H>1500mm.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, H>1500mm.
310
26 /
N N
; Ol 7 rto
o o L
o o
0 e}
+ +
S S SILICONE ESTRUTURAL
“fl ‘fl N STRUCTURAL SILICONE
SILICONE STRUCTUREL
o Ol 4 T©
% % IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Preencher na totalidade o espacgo entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de ades&o perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

EED

VI1.6-2
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2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

Aplicar em folhas até 280Kg

Acabamento: Preto
———

CARRINHO JT HEAVY DUTY

2 mm

Para afinagéo do carrinho

For roller tuning | Pour le réglage du chariot

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro mével.

The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.

Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

ou ou
OR|OU OR|OU

Aplicar em folhas até 100Kg Aplicar em folhas até 180Kg

Acabamento: Preto Acabamento: Preto

205108 CARRINHO JT 100KG 205129 CARRINHO JT 180KG 205201
L
N
N
||
||
N
N
||
||
| e 1 [
30 H.U ﬁJ 4&’ j,i “Uj‘ j T ”_U 30

awlsAs | weyshs

1 r VYIN3LSIS
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3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis.
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the
profiles.
Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199 CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212231 CONJ. TOPOS CENTRAIS JT

COLA
\% GLUE
COLE

N2
=

N

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pecas de poliamida ao perfil mével, para aplicagao de ferragens multiponto.
Glue the polyamide parts to the mobile profile, for application of multipoint hardware. DIN7982 TORX 4,2X38 A2

N
Coller les pieces en polyamide sur le profilé mobile, pour I'application de la serrure multipoint. @

S

Para fixagao das ferragens multiponto
212371 CONJ. FIXAGAO JT

COLA
GLUE %’
COLE

V1.6-4
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3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moéveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

BB

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68 Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212199

CONJ. TOPOS LAT. JT N°1 212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.6-5
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3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.
Etapes d'assemblage.

Passo | Step | Etape 1:
Colocar as travessas inferior e

Para os perfis JT 51, 52, 53 e 54

2D

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para os perfis JT 61, 62, 64, 65, 66, 67 e 68

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TAMPAS
TOPOS CENTRAIS JT

212339

212230 CONJ. TOPOS INTERIORES LAT. JT

212201 CONJ. TAMPAS TOPOS LAT. JT

superior no vidro
Place the upper
transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et
inférieure sur le verre

and lower

38 2

\ m

Para fixar os perfis laterais/centrais as travessas JT63

290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX
PH11/2x10 CQ

£

e

Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil lateral juntamente com os
topos e encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the
end-caps and fit it on the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et
monter sur les traverses

<@ |
T
N

Passo | Step | Etape 3:

Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

N

Estes acessorios deverao ser colocados quando a
folha ja estiver aplicada no véo.

These accessories should be placed when the sash is
already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la vantail est
déja appliquée sur le cadre.

Estes acessorios deverdo ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

Passo | Step | Etape 4:

Fixar os perfis através do aparafusamento dos topos.
Fix the profiles by screwing the end-caps.

Fixer les profilés en vissant les embouts.

V1.6-6
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4 - Perfis moveis laterais.

Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux.

4.1 -Os topos JT64/JT65 N°1 e N°2 devem ser aplicados conforme a referéncia e fresagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT64/JT65 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference

and milling: =
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT64/JT65 doivent étre appliqués selon la référence et le [
fraisage du profilé:

28

28mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 28mm
14mm: Para os perfis JT 64 e 65 maquinados 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210239 TOPO JT64/JT65 28MM
210240 TOPO JT64/JT65 14MM

Z

COLAE VEDA ———
‘m BOND AND SEAL
MASTIC COLLE

I
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4 - Perfis moéveis laterais.
Lateral mobile profiles.
Profilés ouvrants latéraux.

4.2 -Os topos que constituem o Conjunto de Topos Laterais JT68 e/ou devem ser aplicados conforme a
referéncia e fresagem do perfil:
The end-caps that constitute the JT68 Lateral End-caps Kit must be applied according to the profile's reference and
milling:
Les embouts qui composent le Kit d'embouts latéraux JT68 doivent étre appliqués selon la référence et le fraisage
du profilé:

28mm: Para o perfil JT 68 maquinado 28mm

14mm: Para o perfil JT 68 maquinado 14mm

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210288 TOPO LATERAL JT68 28MM
210289 TOPO LATERAL JT68 14MM

COLA
GLUE %
COLE

v

\
=\ Eﬁ\
X

\

0O B
0 a
— (Y ==
g
O
O
[ ——— S T e - CORTAR POR AQUI
ﬂ CUT BY HERE
COUPER ICI

o _ __
[e)

o) S

N
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5 - Perfis moveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux.

Os topos que constituem o Conjunto de Topos Centrais devem ser aplicados
conforme a referéncia e frezagem do perfil: «{
The end-caps that constitute the Central End-caps Kit must be applied according to

the profile's reference and milling:

Les embouts qui composent le Kit d'embouts centraux doivent étre appliqués selon la vI
référence et le fraisage du profilé: AR

28mm: Para os perfis
14mm: Para os perfis

28mm: Para o perfil JT 54 maquinado 28mm
14mm: Para o perfil JT 54 maquinado 14mm

Material: Poliamida | Acabar : Pre Material: Poliamida | Acabamento: Preto
CORTAR POR AQUI 210241 TOPO CENTRAL REFORCADO 28MM 210243 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 28MM
CUT BY HERE 210242 TOPO CENTRAL REFORCADO 14MM 210244 TOPO CENTRAL REFORG. JT54 14MM
COUPERICI
7QC 0
| J
= mifly 5= i dae |
o \_v_l
o
[©)
o
CORTAR POR AQUI:
CUT BY HERE [e]
COUPERICI @

|
w m 1

V1.6-9
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A. [

FOLHA | SASH | VANTAIL A

6.1 - Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation.
Fixation des profilés JT62 et JT72.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

REB ROSC FTTIL 12.25 M4 ZIA_g )
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: ®‘\

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagdo do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagéo do perfil JT72

212079 CONLJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

o o
d

V1.6-10
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

6.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.

Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame.

Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

6.3 - Colocar os contras-fechos na posicéao final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CALCO P/ CONTRA-FECHO

218154 AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se usa
a ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using
SOS multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

Acabamento: Prata
Para fixagdo dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

0

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAO
2 FOLHAS E 90° SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
S0S

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

V1.6-11
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

6.4 - Colocar a folha no vao.

Place the sash in the frame. 4| FOLHA
Placer la vantail dans le cadre. SASH
VANTAIL

;| B

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

6.5 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT.
Place the 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90°.

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

212109

V1.6-12
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6 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.
Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A
&3“
A\
|

L,ﬁ‘w‘m' =
- =l =

6.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH

VANTAIL
B
11.2
=
|
-~
Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
Considerar uma folga para permitir o

funcionamento do gancho da ferragem.
£ H‘ Consider a gap to allow the function of
iy

i the hook of the hardware.

”I Tener compte du dégagement pour
| A!

&

permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT

SOS SOoT ALU
6.7 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.

Placer le joint VD 2415. ,f_j.
Para os perfis JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208435 JUNTA VD 2415 PRT
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7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B.
Assembly of 90° corner typology - B SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B.

7.1 -Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.

Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.
Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT.

ol FOLHA
4 SASH
VANTAIL

Para os perfis JT62 e JT72
Acabamento: Preto

212109

OLA
GLUE
COLE

CONJ. TOPOS CANTO 90° JT

V1.6-14
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT FOLHA FOLHA
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.1 - Fixagao dos perfis JT61 e JT71.
JT61 and JT71 fixation.
Fixation des profilées JT61 et JT71.

REBROSCFTTILS8MAZA g )
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: ®‘\

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagdo do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagéo do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.

V1.6-15
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023
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System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL  SASH | VANTAIL

JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.2 - Posicionar os calgos para contra-fecho antes de se colocar a folha no vao.
Fit the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Positionner les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

Aplicar com contra-fecho AL nos perfis JT71 e JT72
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218154 CALCO P/ CONTRA-FECHO
AL MULTIP. PERFIL LIG

Este passo s6 se efetua quando se usa a
ferragem multiponto SOS.
This step is only performed when using SOS
multipoint hardware.
Cette étape n'est effectuée que lors de
I'utilisation de serrure multipoint SOS.

CALGO NAO SIMETRICO

(A referéncia "EXT" e o logotipo deverao ficar para a frente de forma a alinhar com o aluminio)
NOT SYMMETRICAL SHIM

(The "EXT" reference and the logo must stand in the front in alignment with the aluminum)

CALE NON SYMETRIQUE

(La référence "EXT" et le logo doivent étre en avant pour s'aligner avec I'aluminium)

8.3 - Colocar os contras-fechos na posicéo final.
Place the locking plates in its final position.
Placer les contre-fermeture en position finale.

Acabamento: Prata
Para fixagdo dos contra-fechos
ALU e AL nos perfis JT71 e JT72

212458 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
2F/90° JT

:

Com anti-levantamento e tira folgas
Material: Inox | Acabamento: Inox

202491 CONTRA-FECHO ANTI-LEVANT.
MULT.

7

Aplicar nos perfis JT71 e JT72
Material: Zamak | Acabamento: Prata

202320 CONTRA FECHO LIGAGAO
2 FOLHAS E 90° SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

Aplicar nos perfis JT 70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

V1.6-16
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT FOLHA FOLHA
JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.4 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT SERRURE MULTIPOINT
SOS SOT ALU

s
8.5 -Colocar o conjunto topos ligagao 2 folhas JT. »
Place the JT 2 sashes connection end-caps kit. '

Placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT. % )

‘ N
s
.V Para o perfil JT71
Acabamento: Preto

N
212104 CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS JT

V1.6-17
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System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL  SASH | VANTAIL

JT MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT

8 - Montagem de tipologia de ligagéo 2 folhas - FOLHA A.
Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

8.6 - Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

Considerar uma folga para permitir o
funcionamento do gancho da ferragem.
Consider a gap to allow the function of

the hook of the hardware.

Tener compte du dégagement pour
permettre au crochet serrure de
fonctionner.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

8.7 -Pormenor final da colocagao do perfil JT71 e dos seus acessorios.
JT71 and its accessories final assembly detail.
Détail final du placement du profilé JT71 et de ses accessoires.

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOS

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
SOT

FERRAGEM MULTIPONTO
MULTIPOINT HARDWARE
SERRURE MULTIPOINT
ALU

V1.6-18
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

1 - Montagem do vidro. 28 30
Glass assembly.
Assemblage du verre.
1.1 - Corte dos cantos da junta de vidro U.
U glazing gasket corners cutting.
Couper de les coins du joint du verre U.
Rolo: 75 m Rolo: 75 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208477  JUNTA VIDRO U 1028 CX 28MM JT 208478  JUNTA VIDRO U 1030 CX 30MM JT
10 10 32
O @
e

Rolo: 75 m

Material: EPDM | Acabamento: Preto

208099  JUNTA VIDRO U 1032 CX 32MM JT

@r

Rolo: 100m

Material: EPDM | Acabamento: Preto
208483  JUNTA VIDRO U 1034 CX 34MM JT

o
-
10 10

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
As operagdes a efetuar na junta deverao ser feitas com esta ja aplicada no vidro, mas antes de se colocarem os perfis de aluminio.
The operations to be carried out on the joint must be done with it already applied in the glass, but before placing the aluminum profiles.
Les opérations a effectuer sur le joint doivent étre effectuées avec celui-ci déja appliqué sur le verre, mais avant la pose des profilés en aluminium.

1.2 - Corte adicional da junta de vidro U para colocagéao de calgos de reforgo horizontal JT-Slim. \

U glazing gasket additional cutting for placing the JT-Slim reinforcement shims.
Coupe supplémentaire du joint du verre U pour la mise en place des cales de renforcement horizontal JT-Slim.

-

®

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
CALGCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM

218147

COLA
7GLUE %
COLLE

30 121 N ™ 121 30

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operagao apenas sera necessaria em vidros com mais de 80Kg.
This operation will only be necessary for glasses with more than 80Kg.
Cette opération ne sera nécessaire que pour les verres de plus de 80Kg.

VIL.7-1
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023




sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

1 - Montagem do vidro.
Glass assembly.
Assemblage du verre.

1.3 - Corte da junta de vidro U e furagado dos perfis laterais e centrais, para colagem estrutural do vidro.
U glazing gasket cutting and drilling the lateral and central profiles, for structural bonding of the glass.
Couper le joint de verre en U et percer les profilés latéraux et centraux pour le collage structurel du verre.

= — |

SILICONE ESTRUTURAL
© o \ STRUCTURAL SILICONE | ‘To=-
T T \\ SILICONE STRUCTUREL
o o
& &
N N
I I
P 8 8 R
N N
o o
T T
8 5]
N N
Q Q
I I
_———
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Esta operacao tera de ser feita em todos os vidros, para qualquer altura.

This operation must be done on all glasses, for any height.
Cette opération devra étre effectuée sur toutes les verres, pour toute hauteur.

210
26 1y
%
g o
I T
p
) ¢
= S >
+ 4
&, ¢
\
o o
8 8 SILICONE ESTRUTURAL
" i T==.| STRUCTURAL SILICONE
O SILICONE STRUCTUREL

N

Hf/2
Hf/2

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Preencher na totalidade o espacgo entre o vidro e o perfil com silicone estrutural.
Estudar a capacidade de ades&o perfil-vidro com o fornecedor de silicone estrutural.
Completely fill the space between the glass and the profile with structural silicone.
Study the profile-glass adhesion capacity with the structural silicone supplier.
Remplir complétement I'espace entre le verre et le profilé avec du silicone structurel.
Etudier la capacité d'adhésion profilé-verre avec le fournisseur de silicone structurel.

EX5)

VI.7-2
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

2.1 - Carrinhos JT-Slim.
JT-Slim Rollers. IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Roulettes JT-Slim. Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores antes de fechar o aro mével.
The rollers must be applied on the lower transoms before closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures avant de fermer le cadre ouvrant.

O]
5 JT 69
>3
9 1T Aplicar em folhas até 120 Kg
Acabamento: Preto
F 3 | 205000 CARRINHO JT-SLIM
£5 I
=) [
o o)
£8 o N
€ o ||
N l§' 8' J |
e
® o
© < é é
[o S ) |
“3 L 1] 00 [JD
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°
S
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2.2 - Carrinhos JT-Slim 180kg. IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
;%%Tgtge-;?'%msﬁr‘;”fézk Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagéo da poliamida e
9 fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a peltcia e fechar o aro mével.
The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws,
before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux
2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.
. JT 69 e 8
% 205111 CARRINHO JT-SLIM 180KG
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

2 - Colocagéo dos carrinhos nas travessas inferiores.
Rollers placement on the bottom transoms.
Placement des roulettes sur les traverses inférieures.

2.3 - Carrinhos JT-Slim Heavy Duty.
Heavy Duty JT-Slim Rollers.
Roulettes JT-Slim Heavy Duty.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

The rollers must be applied to the lower transoms, inside the polyamide machining and fixed to the 2 screws, before placing the pile seal and closing the mobile frame.
Les roulettes doivent étre appliqués sur les traverses inférieures, a l'intérieur de I'usinage polyamide et fixés aux 2 vis, avant de placer le joint brosse et de fermer le cadre ouvrant.

Os carrinhos devem ser aplicados nas travessas inferiores, no interior da maquinagdo da poliamida e fixos nos 2 parafusos, antes de colocar a pellcia e fechar o aro mével.

Aplicar em folhas até 290Kg

Obrigatorio colocar os calgos
Mandatory to put on the shims
Obligatoire de mettre les cales

205202 CARRINHO JT-SLIM HEAVY DUTY

/

®

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

218147  CALCO REFORGO HORIZ. JT-SLIM

JT 69
2 Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147 Ref. 218147
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sisTema JT-SLim
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.1 -Colar as pelucias nos topos laterais e centrais, antes de os colocar nos
perfis. %@@
Glue the pile seals of the lateral and central end-caps before placing them in the @@ @
profiles. ] iy,

Coller les joint brosses sur les embouts latéraux et centraux avant de les placer
sur les profilés.

> I
&N N, i
=S A
\.| >
B B
) ‘ ‘ ‘I -
Para o perfil JT 60 Para os perfis JT 55, 56 e 60

Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto
212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

NN COLA
GLUE
\ COLE

COLA
GLUE
COLE

3.2 -Colar as pegas de poliamida ao perfil mével. DINTOBZTORX 42x25 A2

Glue the polyamide parts to the movable profile.. g
Coller les pieces en polyamide sur le profilé mobile.

Para fixagéo das ferragens multiponto

212373 CONJ. FIXAGAO JT-SLIM

7

COLA
GLUE
COLE
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

3.3 -Aplicar silicone nas zonas de sobreposicdo dos perfis moéveis
verticais/horizontais e nos topos de fixagao.
Apply silicone in the overlapping areas of the vertical/horizontal mobile profiles
and in the fixing end-caps.
Appliquer du silicone sur les zones de chevauchement des profilés ouvrant
verticaux/horizontaux et des embouts de fixation.

I i
el < 4
N >
DN RN~
ol |
R 2ec
Para os perfis JT 55, 56 e 60

Para o perfil JT 60
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto

212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

SILICONE NEUTRO SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE SILICONE NEUTRE

T T

il

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

SILICONE NEUTRO
NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

VI.7-6
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM

3 - Montagem e fixagdo do aro mével.
Mobile frame assembling and fixing.
Montage et fixation de le cadre ouvrant.

632 1/2"]

3.4 -Etapas de montagem.
Assembly steps.

R ; s, ]
> NG >
I B S e
= / g {n "1
Etapes d'assemblage. 4,8[10] > ] R‘I “l
-, ! ,
Para fixar os perfis laterais as travessas JT69 Para o perfil JT 60 Para os perfis JT 55, 56 e 60
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Nylon | Acabamento: Preto
290087 PARAF. DIN7981 PH 4,8x63 INOX A2 212131 CONJ. TOPOS LATERAL JT-SLIM 212133 CONJ. TOPOS CENTRAL JT-SLIM

Passo | Step | Etape 1:

Colocar as travessas inferior e superior no vidro
Place the upper and lower transoms on the glass
Placer les traverses supérieure et inférieure sur le
verre

4,8 [10]

Para fixagao dos perfis dos perfis centrais JT-Slim
Material: Inox | Acabamento: Inox

PARAFUSO DIN7982 PH 4,8x50 A2

. 290091
Passo | Step | Etape 2:

Colocar o perfil lateral juntamente com os topos e
encaixar nas travessas

Place the lateral profile together with the end-caps and fit it on
the transoms

Placer le profilé latéral avec les embouts et monter sur les
traverses

Passo | Step | Etape 3:
Colocar o perfil central com os
topos e encaixar nas travessas.
Place the central profile with the
end-caps and fit in the transoms.
Placer le profilé central avec les
embouts et placer sur les traverses.

&
/

Estes acessoérios deveréo ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the sash
is already applied in the frame.

Ces accessoires doivent étre placés lorsque la
vantail est déja appliquée sur le cadre.

Estes acessorios deverao ser colocados
quando a folha ja estiver aplicada no vao.
These accessories should be placed when the
sash is already applied in the frame. topos.
Ces accessoires doivent étre placés lorsque la /@ Fix the profiles by screwing the end-caps.
vantail est déja appliquée sur le cadre. Fixer les profilés en vissant les embouts.

Passo | Step | Etape 4:
Fixar os perfis através do aparafusamento dos

VI.7-7
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
4 - Perfis moveis centrais.

Central mobile profiles.

Profilés ouvrants centraux.

4.1 - Aplicagéo dos Topos Centrais.
Central End-caps application.
Application des Embouts Centraux.

Para o perfil JT 56
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210231 TOPO CENTRAL REFORGADO JT56
28MM

COLA
GLUE
COLE

COLA
GLUE
COLE
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
5 - Aplicacao de contra-fechos no aro fixo.

Locking plates application in the fixed frame.

Application des contre-fermeture dans le cadre dormant.

202330 CONTRA-FECHO ALU
@®
® || &7
Para fixagdo dos contra-fechos ALU e AL
Acabamentos: Inox e Preto
212455 CONJ. FIX. CONTRA-FECHO
AL MULTIP.JT
6 - Aplicagdo da junta tapa canal 2116 nos aros fixos. Esta junta devera ser aplicada na padieira e nas laterais.
Nas zonas onde se localizardo os contra-fechos, a junta devera ser interrompida.
2116 channel cover joint applying in fixed frames. This joint must be applied in the lintel and the laterals. In the zones A
where the counter-locks will be located, the joint must be interrupted. -
Application de la joint de couverture du canal 2116 sur les cadres dormants. Ce joint doit étre appliqué sur le linteau <
et les cotés. Dans les zones ou seront situées les contre-serrures, le joint doit étre interrompu.
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto
208348 JUNTA TAPA CANAL 2116 JT

VI.7-9
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MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY OLHA | SASH | VANTAIL A
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM F ! |

7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.

Assembly of 90° corner typology - A SASH.
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

7.1- Fixagao dos perfis JT62 e JT72.
JT62 and JT72 fixation. FOLHA
Fixation des profilés JT62 et JT72. SASH
VANTAIL
B

REB ROSC FTTIL 12.25 M4 ZIA_g )
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: ®‘\

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha mével.
Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagdo do perfil JT72.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT72 profile.
Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT72.

bu'\—fz gnz} e 5 EJ
o
= [to)

(25 —=251
i B L |

ﬁﬁ?@

DIN7991 A2 M4x50

Para aplicagéo do perfil JT72

212079 CONLJ. FIXACAO FERRAGEM
MULTIPONTO JT72

VL.7-10
DATA | DATE | DATE: 06-12-2023



sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
7 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.

Assembly of 90° corner typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.2 - Colocar os calgos para contra-fecho antes de se pér a folha no vao.
Place the locking plate shims before placing the sash in the frame.
Placer les cales pour la contre-fermeture avant de placer la vantail dans le cadre.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

Sy @
Aplicar nos perfis JT 70 ¢ 71
Para ferragens multiponio MAC ALU com JT 60

aterial: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

7.3 - Colocar a folha no vao.
Place the sash in the frame.
Placer la vantail dans le cadre.

8.4 - Colocar o conjunto topos canto 90° JT-Slim.
Place the JT-Slim 90° corner end-caps kit.
Placer le kit d'embouts pour angle 90° JT-Slim.

Para os perfis JT 70 72, na ligagéo de canto 90°
Acabamento: Preto

212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA A.

Assembly of 90° corner typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL A.

FOLHA | SASH | VANTAIL A

7.5 -Colocar a junta tapa canal perfil lig. 2117 JT.
Place the 2117 channel cover joint.
Monter le joint de couvercle de canal du profilé de liaison 2117 JT.

FOLHA
SASH
VANTAIL
B

Para os perfis JT71 e JT72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

JUNTA TAPA CANAL 2117 JT

208479

7.6 -Colocar a junta VD 2415.
Place the VD 2415 joint.
Placer le joint VD 2415.

~
)

qog”

Para os perfis JT72
Rolo: 200 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208435 JUNTA VD 2415 PRT
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM FOLHA | SASH | VANTAIL A

8 - Montagem de tipologia de canto 90° - FOLHA B. 'Il,ufm.“- =
Assembly of 90° corner typology - B SASH. Illlly”
Assemblage d'une typologie d'angle a 90° - VANTAIL B. 1%\ By

A
- W

8.1 -Colar os topos que sobraram do Conjunto de topos canto 90° JT.
Paste the remaining end-caps from the 90° corner end-caps kit.

FOLHA

Coller les embouts restants du kit d'embouts pour angle 90° JT. SASH
VANTAIL
B
COLA
GLUE
COLE

Para os perfis JT 70 e 72, na ligagao de to 90°
Acabamento: Preto

212151 CONJ. TOPOS CANTO 90° JT-SLIM

COLA
GLUE
COLE
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
9 - Montagem de tipologia de ligagao 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

9.1 - Fixagao dos perfis JT60 e JT71.
JT60 and JT71 fixation.
Fixation des profilés JT60 et JT71.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Utilizar no minimo 4 conjuntos para fixagao do perfil JT71.
Place the rivets before closing the frames of the mobile sash.
Use at least 4 sets for fixing the JT71 profile.

Placer les rivets avant de fermer les cadres de la cadre ouvrant.
Utiliser au moins 4 kit pour la fixation du profilé JT71.

Colocar os rebites antes de se fazer o fecho das esquadrias da folha moével.

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL

il

Irly*t {

DIN7991 A2 M4x35

Para aplicagao do perfil JT71

212017 CONJUNTO FIXACAO
FERRAGEM MULT.

VL.7-14
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sisTema JT-SLim

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS ARO MOVEL JT-SLIM
JT-SLIM MOBILE FRAME PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES OUVRANT JT-SLIM
9 - Montagem de tipologia de ligagao 2 folhas - FOLHA A.

Assembly of 2 sashes connection typology - A SASH.

Assemblage d'une typologie de liaison centrale 2 vantaux - VANTAIL A.

FOLHA FOLHA
SASH | VANTAIL ~ SASH | VANTAIL

9.2 - Colocar os contras-fechos na posicéo final e a junta tapa-canal 2117.
Place the locking plates in its final position and the 2117 channel cover joint.
Placer les contre-fermeture en position finale et le joint de couverture de canal 2117.

Aplicar nos perfis JT70 e 71
Para ferragens multiponto MAC ALU com JT 60
Material: Inox | Acabamento: Inox

202331 CONTRA-FECHO N°2 2F/90° ALU

Para os perfis JT 71 e JT 72
Rolo: 100 m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

208479 JUNTA TAPA CANAL 2117 JT
9.3 -Colocar a folha no vao. 9.4 -Por ultimo, colocar o conjunto topos ligagéo 2 folhas mini JT.
Place the sash in the frame. At last, place the JT 2 sashes connection end-caps kit.
Placer la vantail dans le cadre. Derniérement, placer le kit d'embouts de connexion 2 vantaux JT.

& Para o perfil JT 60, na ligagéo de 2 folhas

o foshamonio:Proi)
212135  CONJ. TOPOS LIGAGAO 2 FOLHAS
JT-SLIM

VIL.7-15
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sisTemA JT

MONTAGEM DE PERFIS DE CAPA
COVER PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES DE CAPOT

1 - Aplicagao do perfil JT 92 com silicone.
Application of JT 92 profile with silicone.
Application du profilé JT 92 avec silicone.

|
<

SILICONE NEUTR07

NEUTRAL SILICONE
SILICONE NEUTRE

T~

2 - Aplicacao do perfil JT 89.
Application of JT 89 profile.
Application du profilé JT 89.

3 - Aplicagao do perfil JT 89 e JT 91.
Application of JT 89 and JT 91 profile.
Application du profilé JT 89 et JT 91.

d

V1.8
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sisTEMA JT

System | Systéme

MONTAGEM DO PERFIL DE REFORCO/PUXADOR JE 35 + TAMPA OS 30
REINFORCEMENT PROFILE/HANDLE JE 35 + COVER OS 30 ASSEMBLY

ASSEMBLAGE PROFILE DE RENFORCEMENT/POIGNEE JE 35 + CAPOT OS 30

OS 30

JE 35

Ref. 210069

OS 30

Ref. 210069 |

JE 35

Aplicar no perfil JE 35
Material: PP | Acabamento: Preto

210069 TOPO JE 35 PRT
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sisTEMA JT

System | Systéme

ATUALIZAGOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

Correcgao do codigo SAP do puxador Novem na tabela de acessoérios SOT (Capitulo V - Maquinagdes)
Correction of the SAP code for the Novem handle in the SOT accessories table (Chapter V - Machining)
Correction du code SAP pour le handle Novem dans le tableau des accessoires SOT (Chapitre V - Usinages)

Correcgao do cédigo do Fecho de embutir com chave na Tabela das Ferragens (Capitulo Ill - Acessorios)
Correction of the code of the Key lock recessed closing option in the Hardware Table (Chapter Il - Accessories)
Correction du code de Fermeture d'encastré avec clé dans le Tableau de Serrures (Chapitre Il - Accessoires)

Remocao da opgéo de Fecho de embutir 1 Ponto da JT-Slim (ndo é compativel com o perfil JT 60)
Removal of the 1-Point Recessed closing option in the JT-Slim (this is not compatible with the JT 60 profile)
Suppression de I'option de Fermeture encastrée 1-Point dans le JT-Slim (non compatible avec le profilé JT 60)

Correcgao dos enchimentos de vidro de forma a uniformizar as tipologias fixas com as folhas méveis
Correction of glass fillings in order to standardize the fixed typologies with the mobile sashes
Correction des remplissages de verre afin d'uniformiser les typologies fixes avec les vantaux ouvrants

Removida imagem da "bitola" de posicionamento de contra-fechos nas ferragens ALU (Capitulo V - Maquinagées)
Removed image of the "gauge" for positioning counter-locks on ALU hardwares (Chapter V - Machinations)
Suppression de I'image de la "jauge" pour le positionnement des contre-fermetures sur la serrures ALU (Chapitre V - Usinages)

Acrescentada informagéo para escolha e aplicagédo do batente falsa manobra em ferragens ALU (Capitulo V - Maquinagdes)
Added information for choosing and applying the false maneuver stop in ALU hardwares (Chapter V - Machining)
Ajout des informations pour choisir et appliquer la fausse manceuvre dans le matériel ALU (Chapitre V - Usinages)

Acrescentado o 3D do Centrador contra-fechos AL nas montagens das Ferragens SOS (Capitulo V - Maquinagdes)
Added the 3D of the AL counter-lock centering devices in the SOS hardwares assemblies (Chapter V - Machining)
Ajout de la 3D du dispositif de centrage du contre-fermeture AL dans les assemblages de serrures SOS (Chapitre V - Usinages)

Acrescentados 2 Conj. fixagédo JT (ref. 212371) quando se usa micro-ventilagcdo (Capitulo V - Maquinagdes)
Added 2 JT fixing kits (ref. 212371) when using micro-ventilation (Chapter V - Machinations)
Ajout de 2 Kits de fixation JT (réf. 212371) lors de I'utilisation de la micro-ventilation (Chapitre V - Usinages)

Adicionada maquinagao para Concha R2043i (Capitulo V - Maquinagdes)
Added machining for Flush handle R2043i (Chapter V - Machinings)
Ajout de l'usinage pour Poignée cuvette R2043i (Chapitre V - Usinages)

10

Adicionada maquinagédo para Puxador Slim XS 180° na Ferragem Multiponto SOS para centrador e micro-ventilagdo (Capitulo V -
Maquinagdes)

Added machining for Slim XS 180° Handle in SOS Multipoint Hardwares for centering and micro-ventilation (Chapter V - Machining)
Ajout de l'usinage pour la poignée Slim XS 180° dans les serrures SOS Multipoint pour le centrage et la micro-ventilation (Chapitre V -
Usinages)

1"

Correcgao das cotas das Ferragens Multiponto SOS para centrador e para centrador e micro.ventilagao (Capitulo V - Maquinagdes)
Correction of SOS Multipoint Hardware dimensions for centering and for centering and micro-ventilation (Chapter V - Machining)
Correction des dimensions des Serrures Multipoint SOS pour le centrage et pour le centrage et la micro-ventilation (Chapitre V -
Usinages)

12

Corrigidas cotas para maquinagéo do corpo central das ferragens MAC ALU e MACK ALU (Capitulo V - Maquinagdes)
Corrected dimensions for machining the central body of MAC ALU and MACK ALU hardware (Chapter V - Machining)
Cotes corrigées pour l'usinage du corps central des serrures MAC ALU et MACK ALU (Chapitre V - Usinages)

13

Acrescentado pormenor JANELA / PORTA DE CORRER 4 FOLHAS - PERFIS PT 4RAIL, na linha JT-Slim (Capitulo IV - Pormenores)
Added detail of 4 SASHES SLIDING WINDOW / DOOR - 4RAIL PT PROFILES, in the JT-Slim line (Chapter IV - Details)

Détail ajouté de la FENETRE / PORTE-FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - PROFILES PT 4RAIL, dans la ligne JT-Slim (Chapitre
IV - Détails)

14

Acrescentados Conj. Centradores SOS e ALU nos Mapas de Quantidades (Capitulo IV - Pormenores)
Added SOS and ALU Centering Kits to the Quantity Maps (Chapter IV - Details)
Ajout des Kits de centrage SOS et ALU dans les Cartes des Quantités (Chapitre IV - Détails)
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